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PREFATORY NOTE 

That I should write a preface to introduce a work on 
Bg Ve^a edited b}' so eminent a scholar as Dr. C. Kunhan 
Raja seems to me somewhat of an impertinence ; but, when he 
himself desired that, as the Director of the Adyar Library, 
there should be a preface by me, I gladly agreed. 

Dr. C. Kunhan Raja has been connected with the Adyar 
Library in various capacities for a period of nearly fourteen 
3 ^ears ; he has also served for sometime as Director and is now 
the Honorary Curator of the Oriental Section of the Adyar 
Library. At all times, he has placed his great and profound 
scholarship freely at the disposal of the Adyar Library. It was 
during his Directorship and under his supervision that the 
following works were published in the Adyar Library series : 

A Catalogue of Sanskrit Manuscripts in the Adyar 
Library, 2 parts. 

Samnydsa Upanisads with the commentary of Upanisad 
Brahmayogin. 

Unpublished Minor Upanisads. 

Rukminl Kalyanam and 

Das'opaniqads with the colhmentary of Upanisad Brahma- 
yogin, 2 parts. 

The J^g Veda Vydkhyd of Madhava now presented to the 
public, appeared serially in the Brahmavidya — the Bulletin of 
the Adyar Library. Dr. C. Kunhan Raja had a very difficult 



task to perform, in editing this work. The only available 
manuscript of the work — the one belonging to the Adyar Library 
itself — was so damaged that, even for purposes of transcribing, 
it was difficult to handle for fear of causing further damage. 
So far, no second manuscript is known to exist. From this 
worm-eaten palm-leaf manuscript, with many words and 
letters broken, Dr. Raja has prepared the present text — 
a task possible only for a person with his profound scholar- 
ship and specialized study of Vedic texts. It is not possible, 
however, to claim, under the circumstances slotted* above, 
that the work now issued is a complete and correct edition 
of the original text. Only the first part of the work is now 
issued. The remaining portions will appear in due course, 
when the general introduction, the Appendices and Indices 
will be added to the completed text. If the present pub- 
lication makes it possible to discover and identify the fur- 
ther portions of the work and the other works written 
py the same author, the Adyar Library would consider the 
labour and cost spent on the publication as amply justified. 
The manuscript contains the commentary for only the first 
Astaka ; and two of the eleven Anukramanis written by Madhava 
have also been discovered. 

It only remains for me to express once more my grateful 
thanks to Dr. Raja for the many valuable services he has 
been rendering to the Adyar Library. 

Adyar G. Srinivasa Murti, 

1st May 1939 Honorary Director, 



FOREWORD 


The accompanying edition of the commentary on the 
Rgveda by Madhava is based on a single manuscript 
of the work deposited in the Adyar Library. It bears 
the shelf Nb. XIX. L. 52 in the Library and is entered 
under the Title “ Rgvedasuktanirukta ” in the catalogue 
of the Library Vol. I, p. i (Supplementary List), pub- 
lished by me in 1926. The manuscript contains the 
commentary for the first astaka of the Rgveda: 

The author of the commentary is Madhava, as is 
found from the stanza which he adds at the end of the 
fifth adhyaya. The stanza is : 

ity aclhyayo vyakrto das'atayyah 
s'akya soma pancamo madhavena. 

From the stanza which he adds at the end of the second 
adhyaya, it is found that his village was gomat. The 
stanza is : 

ity adhyayam das'atayya dvitiyam 
grame jato goniati vyacakara. 

No further information is available about the author. 

From various statements in the work, it is found 
that he has written a large number of anukramanis. He 
mentions in the body of the^ommentary six anukra- 
mapis, namely, svara, chandas, nipata, vibhakti*, sarpaya 
and itihasa. There are two manuscriftts of an anukra- 
mam in the collection of the Palace of His Highness the 
iVlaharaja of Travancore, which is entered as Nos. 1 
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and 2 in the “ Revised Catalogue of the Palace 
Granthapura (Library), Trivandrum ” prepared by 
Pandit K. Sambasiva Sastri in 1929. I have been able 
to get a transcript of the work and it is deposited in “the 
Adyar Library with the shelf No. XXXIX. I. 18. It 
has also been printed by me as Appendix No. IV 
(pp. cv ff.) in the Madras University Sanskrit Series, 
No. 2, which is the RgvedanukramanI of Madhava- 
bhatta (different from the present Madhava). I went 
to Trivandrum myself to examine the manuscript. The 
manuscript which is entered as No. 2, is only a copy 
of the manuscript No. 1, and is incomplete; while the 
manuscript No. 1 is complete for the akhyata and the 
nama anukramanls, the manuscript No. 2 stops in the 
middle of the Namanukramani. In the introductory 
portion to these anukramanis, the author says that he 
is writing twelve anukramanis and they are akhyata, 
nama, nipata, gudharthapada, vibhakti, svara, samaya, 
rsi, chandas, devata, itihasa and mantrartha. They 
are mentioned in the printed portion of the work on 
pp. cviii to cx in the Madras University Sanskrit 
Series, No. 2. .^pp. IV. 

Devaraja in his Nighanlubhasya mentions some 
anukramanis written by Madhava son of Veiikatarya. 
Madhava son of Veiikatarya has written a commentary 
on the Rgveda, of which manuscripts are available. In 
each of the 64 adhyayas of the Rgveda, before beginning 
the commentary, Maditava son of Vehkatarya adds a 
few^stanzas in which he explains some points connected 
with vedic interpretation. I have collected all these 
stanzas and I have published them as No. 2 in the 
Madras University Sanskrit Series. DevarSja quotes 
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some passages from the anukramani of Madhava. But 
none of these anukramani passages are .traceable to the 
stanzas added by Madhava son of Venkatarya to his 
commentary on the various chapters of the Rgveda nor 
to any other known work of his, though some passages 
from the commentary of the Rgveda attributed by 
Devaraja to Madhava are traceable to his commentary 
on the Rgveda. But many of the anukramani passages 
are found in the anukramanls printed by me as Appen- 
dix No.* IV in the Madras University Sanskrit Series 
No. 2. h'rom this I concluded that these latter anukra- 
manis arc also by a Madhava. vSome passages quoted 
by Devaraja from the Rgveda commentary of Madhava 
are traceable to the commentary of Madhava which is 
now being published. From the similarity of the 
names of the anukramanls attributed by Devaraja to 
Madhava and the anukramanls known to have been 
written by the author of the commentary now being 
published and on the basis of his own statements, I 
conclude that the anukramanls which I published on 
the basis of the Trivandrum manuscripts are also by 
Madhava and that the Madhava who wrote those 
anukramanls is identical with the author of the com- 
mentary now being published. In the anukramani 
discovered from Trivandrum, it is said that the twelfth 
anukramani written by him is in the form of a com- 
mentary on the Rgveda ; in the opening passages 
of the commentary now being |^blished, it is called the 
twelfth anukramani ; there is also mention ^in these 
introductory passages of some other anukramanls. 
But the passages are very corrupt’ and it is not 
possible to reconstruct them, The names of the 
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anukramanis in the intelligible portion of these 
passages agree with the anukramanis mentioned by 
the author in the body of the commentary now being 
published and also with the anukramanis mentioned 
in the anukramanis published from the Trivandrurri 
manuscripts (also with the anukramanis mentioned 
and quoted by Devaraja). 

Madhava who is the author of the commentary 
now being published is quite different from Madhava 
son of Vehkatarya who has written another commentary 
called the Rgarthadipika. In order to show that the 
two Madhavas are different, 1 am giving the commen- 
tary of Madhava son of Venkaprya along with the 
commentary by Madhava which is based on the Adyar 
Library manuscript. 

I am printing the commentary exactly as it is 
found in the manuscript. In the foot notes I have 
tried to give as far as possible the correct reading that 
should be accepted. Except in the matter of giving 
some references and in sometimes dividing words and 
introducing punctuation marks, I have given the com- 
mentary as I found it in the manuscript. I have also 
drawn attention to places where the letters are damaged 
by insects ; in such cases sometimes I have printed 
the letter and given a foot note to say that in the 
manuscript the letter is missing, being worm-eaten. 

The manuscript is very old and in a very decayed 
condition. Some lea^^ are broken. All the leaves 
are^full of holes made by insects and a large number 
of letters are missing in this way. The writing is good 
and legible. But the scribe has made many mistakes. 
There is frequent confusion between ha and bhk. 
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between ka and ta and between ya and dha. There 
are some long omissions also. 

I have not been able to find out when the 
rhanuscript was acquired by the Adyar Library and 
■from which District it was collected. It is not noticed 
in the catalogue of the Library published by its former 
Director, Dr. F. 0. Schrader in 1911. .Another former 
Director of the Library, the late A. Mahadeva Sastri, 
had prepared a catalogue and some portion of this 
catalogue tvas printed when he was Director. It is not 
noticed even there. But in a supplementary list which 
is added to this catalogue (published by me in 1926) 
this work is entered. This supplementary list too 
was prepared by A. Mahadeva Sastri. I find that 
it was acquired only after the catalogue was prepared. 

This is a palm leaf manuscript, written in Grantha 
script. The manuscript is not dated and the name 
of the scribe too is not mentioned in it. There are 86 
leaves; the leaves are 211 in. long and 1| in. wide, 
with a margin of J in. on either end and with very 
narrow maigins on the top and on the bottom. There 
are on an average 10 lines per page and 2 granthas in 
each line. The extent of the work for the first astaka 
comes to about 3500 granthas. 

The commentary of Madhava son of VehkaSrya, 
which is added in smaller types after the commentary 
of Madhava, has been printed here for the sake of 
comparison. For the few s^tas in the beginning I 
have to reproduce the commentary from the Trivand- 
rum Sanskrit Series, No. XCV ; but I have introduced 
many changes in reading by way of correction and 
Improvernent. The manuscripts in the Adyar Library 
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for the commentary of Madhava son of Vehkatarya 
begin with the 3rd stanza in the 10th sukta and from 
this portion, I have based this publication on the Adyar 
Library manuscripts. 

I have already published some information on this- 
commentary of Madhava in an article in Vol. V of the 
Journal of Oriental Research, Madras, pp- 316 ff. The 
readers are requested to look into that article and also 
to the Anukramanls published as Appendix IV in the 
Madras University Sanskrit Series, No. 2. When the 
commentary is completely published, 1 will discuss the 
problem further in a detailed Introduction. 

The commentary now being published is a running 
paraphrase of the stanzas of the Rgveda with some 
occasional notes. But many of the points raised by 
the commentator are very interesting. I cannot discuss 
them at this stage before the entire commentary so 
far available has been published. The Title of the 
commentary, Rgveda-sukta-nirukta, must have been 
given in the Adyar Library catalogue by those who 
are responsible for having prepared the catalogue on 
the basis of the term “ nirukta ” occurring in the 
stanzas at the end of some of the adhyayas ; the work 
is not called as such in the manuscript itself. 

Until some more manuscripts of the work become 
available, it is not possible to give a good edition of 
the work. Meanwhile it is hoped that this publication 
will be useful to those who are engaged in research in 
the field of vedic interpretation in ancient India. 

Adyar Library C. KUNHAN RAJA 

nth November 1936 
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“art mv^- 

q^^RJT^:* TT^ . . . 

»TtB 2T:'^ ^5n%IFcRTf^'' mi :J»TM ^ ® I 

* These head lines are not in the Ms. They were added by me. 

^ This is how the Ms. begins. 

^ It is necessary to omit for metre, cf. App. IV. sec. ii, L. 1, 
p. cx, Madras University Sanskrit Series No. 2, Pt. 1. 

* Omit the visarga. 

^ The commentary on the mantras is the 12th anukramani, cf. 
App. IV. sec. i, L. 123, p. cx, Madras University Sanskrit Series 
No. 2, Pt. 1. 

® Read q^: | 

^ After space for over one letter is worm-eaten. The second 
half of ^ is clear. Perhaps to read I 

^For metre, it must read omitting one 

Still the meaning is not clear. 

® After ^ space for about 4* syllables is worm-^ten. An 
anusvara at the end is clear. It must be the anusvara in the pratika 
Then the commentary begins. For the 

12 anukramaijis of the author cf. App. IV, sec. 1, LL. 75 ff., pp. cviii 
flf., Madras University Sanskrit Series No* 2, Pt. L • 


% [3T. ^ 

I fkK II 

sifN^ qf^ qj qT% l sffiR# ^5iqqT^ 

qqfq 3iq qi q|3 (f^- ^. ? ») i ?iqwT 

^qsnqq l q qil^r^qfq" I 3^ 

3fl?q!f|qq, I ^ f| 1 q t 

3?^#^ I ^q qf^q ^ifqqq. i q^*^ q^^oiiqfq: i 

R^krqk q^tqjqfe i q^q qgRq^i ^^lif ^R^qq^ i 

%q q^ q^q^‘ q%i (q^. ? o. 

1 im' ^qrqR^ i f i ^qiqiftfq- 

qiqi^q, II 

I 

3T%R3fqfiq ’ifqssqqjRqjq i 
q^?q 5Rqq?q?qici ^^qpqTfg ^qi: || 
qiqmiq^trH S??Tf I^q feeqf^ I 
qT^s^qif^i Iqqqq^^ qqq: ii 

' Readg g? t#SR. 

^ Not traced. 

* After- space for 4 or 5 syllables gone. The Bff mark of the 
final syllable is clear. ^ The syllable may be cff. Perhaps to read 

gc?qTfirfl?l:J 3i«Rl siSiciM I 
‘Read^^^q^. 

‘ReadfRW. 

‘ Read^sTHTR. 

' Read ^qpnqi^RiJR, 
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II 

ng^f^T q^TfRq sRf^: I 3Tft I 3^ 
nm l?"4H ?ir qii% k^]^\ qsi^ iraR \^]^\ ?:qoftqiqi 

II (0 

5#^ I ^ ^ II 

3#: I 3Tft4: I mj- 

ftsr Jrdl; I ^ II 

3TfB: I arfe: ^1?^: ?#^isq)s?Rr^!a | ?r 

II (H) 

I w' n 

ST^Jn I 3Tf?RT I | 

BT ^OTHT^RorRH I qW ^ | 2RW 

I I # I ll 

3TftjTI ^fqRl 3qfeffT TO qW ^ B3IIRT 

q^qt ^^3^’q5tT?ii qene5i5^ q^:5i^q|^ 

li {\) 


' Read' for "jsa^. 
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[31. ^ 3T. ? 

9# 4 ’iftfcM I ^T ^ II 


31^ I 3f^ 4 2?f I 

?#l: ^ . . .^w i^>^‘ \- R- »-'^)* 

qft^iei#® I q;? ^#15' il^f^ I 

«?3* ^ ^FRl^‘5,'' I m ??Dit V 

|iT^^ I 3T?ftf^ ii9^g5iq^«n 

>0 ^ 

^ sqr^M:® II 


3^11 q qfR I ^ficmflfe^ qft- 

qq% qitq?Tifi[o9^jn^ ^fq: i qq ^ irssfe || («) 

^Rrito 5^: i ^ n 

* Read 

* After and before space for one letter is worm-eaten. 
The letter is The entire passage to read — I 9^5^ 
^ ?R|: I The statement 3^5^ ^ ^Jf: occurs in S' B 1. 2. 4. 5 and in 
many other places, 

* Read 

^ Perhaps to read only f^’sajf | 

' Read H V?l 

® Read gqf^ | 

^ The reference to the Vajasaneya is not clear. The stanza 
does not ocfour there. 

After space for about 6 letters left blank and jpjft | 

begins. The leaf isan tact. 

® The Ms. Reading is very corrupt and the passage is not 
intelligible. The Brahmana passage is not traced, 
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2t^f* I 5f)3; I 1 

^Rf«rafcRtS?W J# ^ I 'N <^- 

I ?R* ^ II 


3ifjifi?ii I ^1?^: ^icq^Jiffe^i^rJiTO^ciTt ^ ^- 

n=5gg II (^) 

^ ® I II 


(^. '^. ^v3) ^ ^ TOFTH I I ^ *1? 

I 1 M I ^ra; 

IRT ^ 'T5l^ I ^%^ I 




' Read ailH^tdT. 

' Read ^fgi^f, 

’ Read 

* After ^irf and before ?ft, space for 2 letters worm-eaten. The 
second can be made out as fli. The first looks like 8?, 

‘ Read iWfRI,. 

* Read m: 

' Read 

® Folio \a ends here. 

® This word is not intelligible. 

“’ Read irf^: I 
" Perhaps to read 
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[3T. ^ 3T. \ 


I ^ nq=5s^s???ri^^^ f.vqioT i 

^%^ ^<1 ?!??»%: 1 1 3TJ=qf3 r^?n?:?Tfq |l (^) 

^ ^I^F!f|qT T^ 1 # ^^5 ^ II 

I T^^T I 1 

. . . ?5^3" I JIg[T 3f^: f| ?5^3 I 

« 

1 ^ *f5=£S;^T: s?t4^^ 11 


r^Ti^ 1 3fqi1=5^W!Fr^lHJ^ qqq-qf eiq qra^lfiJI^vjqiJqoiT 

^ WJ^'. 11 (\9) 

^mm I ii 

I ST^-q^oiT f^5® 1 qf^ qT":q>3 1 

jWran 1 i ^ 

JT^f^ I ^ I # 11 

^ The pratika is not taken separately. 

^ Read instead of 

' To read fl I After the next 

letter is ^?. Then ^ is clear. The next 3 letters are very much 
injured. The vowel mark in the 2 fl letters are decipherable. cT 
can just be made out. The reading is only a guess. 

Read ^]^. 

^ Read | Pratika not taken separately. 

* Read 

' Read 1 I 

not intelligible ; read , 
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I ^cqqR ^ifwt iTtqifqciR mm 
^ ?TfqwwHg^tii: il (c) 


H iqT 5 # ^ I m ii 

^ jf: I f^T I fqm" 

gqiq ?jq=q^ i ^q^sn- 

mK I I 1 3?fq?iTftiJnrr^ i 


?i: l R qm fqqi g^iq gq=qi: m i 

%q?q =qRRRf^qi^iq II (^) 


^51 I 'nft I’ift II 

qj^ I qjgqi^: i nqqfe: i m- 

qrqit i ^qi' f^q qt 

|H^ II 

‘ Read qr% I 
' Read ^T^T f^dT. 

’ Read qrae^q^a^ l cf. s'. B. \.-i. \o. 

' Read instead of I 

'’ Nirukta 3, 21. I added here to mark the»end of the 

Sukta. 

Perhaps to read qT§qf^: I 5i|^«IRf5: I cf. 

Nirukta 10, 1. The second sentence is not in it. 

' Read W. 
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[sr. ^ 3T. \ 


I I m ^iw?T qra:- 

^i: I ?ir; f^R J23 ^ I 

?S!3n^ m II 

^sf^fi k. 1 

to ^{f{[^m c^ ^23 fwto ^ J?: II 

m II ' (0 

?rnt 3ifeiT(: I fi#'m 3T|^: ii 


J?RT1^: I I | «R f| 

^ wm I I urot t 

m I I I 

m#; I W^ 3I%T#T® I ^T WTf^" 

2RRRT II 


^■\^ I Ri Jife 5it: \ 

ai^to: 555!?i5pi: || (\) 

' Read 3R5%. 

' Read ^ or better 
® Read ^T. 
tRead 

" Reading uncertain. 

® Read imi 

^ Between and space for 2 syllables worm-eaten. 
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^ I II 


I ^ I 



^ Ssg^rn 1# I (5R. k ?. »v3. ^) 

^ I f^T I I TO: 

(ft. ftnnft® ft^^ I ^ ^ . . . :3W I 

^m li 


qiql I sfi^ g^5iq?dt 5id 3^wi 

gsFlvqfqr^q 

ft^mft II (\) 

^ fn i 5 ^ I ^ ^rpi^ ^ II 

%F5m. I ^ 1^' I I 

qq; sftqft® I ^T nfti^lT; II 

^ pi 3i?fii^ ^i5tqTiT=5gciii I 

!ft gi f| II («) 

' Read ^iTT. 

^ The letter is partly worm-eaten. In the Ms. it is and 
not f^. Read f^jf^ { 

^ Between 3 and JT^, 2 syllables broken off. Read^[^ 

^ Folio lb ends here. 

' Read | 

^ Read f^4tt 
' Read km^. 



10 [3T. ^ 3 ?. ^ 

fTRT I m\ ^ ii 

^ I %^«n" I ^ ^ 

stif^^n ^w^ I ^iMfii I I 

I II 

I c^ f5[P4lit^ pifl #HR aiJfiq: I ^ 
^qgqm=5gflfl^^ sTir^Rl^^ircl I 

q =^KTfirRfHKITci m RimR II 
sR^mfiif^cii'afRi qs'^T q^i^ ??R?qq: i 
I'gcql'gRsi^ cfteifq ii 

II ('K) 

5((?N^ §?§?! 3TT ^§4 I 5% fg^T ?kT II 

’ Read 

^ The letter ^ is worm-eaten ; yet can be deciphered. Read. 

The end of the leaf is broken for nearly 2 inches ; this affects 
all the lines in this folio. In this line ^ is the last letter available. 
It must be part of About 7 or 8 syllables must be missing. 
Perhaps to read | I 

* The text is corrupt. It is not clear of what is the name. 
The ’'Ms. has only 

^ 51^^5%5iq‘ , not intelligible. 

Not traceable to the Nirukta. Read 
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^ 


I I I ^* 1 : f¥f^ I 

^ I 

(^. t Ro. ^.) 

I JTg 51 >R. I ^ i^sW 3 ^ m I f^?n I ^ 

^ ... .m^ II 


^iq^: 1 3J=^ci: ^qgqin=5^ ?flsffqf«T 

r^OT II (^) 

^ ^ felT#^ I W l?ITff II 

■^Y- I ^ ^T ftY* I I 

^?0Tt I 3T^^T^ t f35IT5(^ I ^ 

' Read qR^!3 I 
^ Read 3qRRi 1^5^ 1 

■* About 8 syllables missing between and ^^fit as the 

end of the leaf is broken, 

' Read I 
" Read ^fdt, 

3 syllables worm-eaten between and ; perhaps to read 
1 2t«im I Even the syllable 5f is not quite decipherable. Then 
the leaf is broken for about 4 syllables. In this and the succeeding 
lines, the part broken is less than in the previous two linei by space 
for 2 syllables. The reference may be to his I 

is what begins in the new line. Ev§n the pratika must 
be in the previous line. 

^ Read | Perhaps to read 5(1^^: I cf. Nirukta 10, 21. 



12 [3T. ^ 3T. ^ 

I w\ ^ I ‘I I ^ 


TT^f^n^Tgr^ I f^® ^ 1 

fftMr II 


fil3f 1^ I fN ^ =W ft513T f|fe^T I 

^ % q^?qt ain>JR II ('s) 





1 5f;^ II 


I mcwiqiqq; i i I 

I I ^ M® I 


' After T about six syllables missing as the leaf is broken. 
Read ^HpIdRfi instead of I 

* Read feM 
’ Read fqq. 

' Read ^ ^I. 

■’' Read ^Tl^f. 

*’ Six syllables missing between and as the leaf is 
broken. Perhaps to read | 

■ Read 
“ ReaB «ig. 

''’ Read 

^IH is R. V..VII. 60. 30. What preceds this 

is unintelligible. 
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TT ^ . . ?g II 


_5R^ Pl5[T^oft I ?l?R=q ie?l?q 

?!IgI^ qf IT^HI5TI^ II (^) 

^ fesTT^nr 5%p|T I ^ ^ II 

f4t qiN %Tq^ I 3T^qj^5fqj|\* i 

3iitn5iT?Tq;pri* I 5^1^ I 

qwT^® fii5nqw ^qif: (^. 'k. ^o. \) 

I ?qT^ gq ^ II 

^t: I Ri5iRWW«lJT^i5t^: qiplqi^^- 

3i?Ri^ qi ^ qq=5g^ ^ji ^ || (^) 


^ Between and ^T, six syllables are missing as the leaf is 
broken. After ^J^ the tt mark in the next syllable is seen. In the 
next line, after ^ a syllable is worm-eaten. It can be made out as 
The entire passage after 5F;§gfT^|n5. is unintelligible. 

^ Read ^ in both places. 

' Read I 

' Perhaps to read 3Tgl^T^^lfl. 

' Read wn^. j 

After about six syllables missing as the leaf is broken. 

Perhaps to ^read jsf I I There is added here 

to mark the end of the sukta. 



14 [3T. ^ ? 

srf^gr I 5^r II 

®fRIT^ ^ 35rJT^i=?^ . . ^ 

TOlfl" (^. t R. 0 1 

3rf^4?n {m.^. \. \. \) \ 

^ cRiRJi® JTT^T' . .' ^ 

?lg[T 5??T^ ^ 

^niwfq ^T 

1 

M 11^^ ? O. « ^ I 

ff^ I ^T 1 I 31^ gj 

I s[W4t |rT^’ I I 

' After f»t^ one syllable is worm-eaten. The next may be 
either ^ or 

' Read STTORH^. 

^ not intelligible. Must be something about 513^7. 

* After 51^"^, about six syllables missing as the leaf is broken. 
Folio 5a ends here. In the first line of the next page, after iflcTT 
one syllable is worm-eaten. 

*’ After about six syllables missing as the leaf is broken. 

t 

The entire passage is unintelligible. See Nirukta 12. 1 also. 

' Read 

^ The letter is worm-eaten. Can just be made out. 
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Jl. ^ \] 


I 

(^. %. <i. 'A. n) I 

(5R. I. <i. <:o. '^) 1 
(m. ?o. I 


3T^ trq I ^t^FFTT Trft® I 

^ ^ ®5qTq^«i, 1 3^^T 

^ I ^ ?5»i, I ^ci»i, I 


5Bn?i^Hi JIS^ ^TTi^=5^^ 3iTq^Tfq5qr*ltlcJ1^53J!T- 

f^f : aTqfiF53?^1 1 ^ 1 

a!ff^fii I q^Rwq qgq^i^ r8jq|?cii|?qj^»g^ 

^qq^q^Jll =q5Tls^l ^{^^11 1 ^ q?iqiw qs^o?: q^nitui 

I m\ mh ^q ^qqi^iqi 

^oTt^T ^rqoT^T m g ii (0 

3Tf4?T ^im ^ fwi f^^3 M II 


^ After about six syllables missing as the leaf is broken. 

is how the next line begins. 

' Read f^qr^lT. 

^ The passage is not clear. 

' Read 

o 

‘ After 'R, about six syllables are missing as tbe leaf is broken. 
Read ("TT % ^0 ^ 

'Readanf^i^, 
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L^. ^ ? 

I Jfn I 

. 5 n*Tf^: I 

1ST® ^ ?Tf^T (^. t \o. I 

^ I ^T 3 ^ I I f^^T ^^ I I 

m I Tm ^cft: II 

srPt^ti 3^h^tt I srr^JiiqT^^cif^f^jifoft- | Taas- 
3q|^ qf^ f^qi qi^ou fqojqi r^quiifl i f^qon \ 

^^ 5 ^ *i%«TT II (^) 

^ fn ^tp^i i stt ll 

I I qY 3 «T^qJTST: I 

3 ^: ?Rl^q I I fJI^ qf| 4 fT ^3 1 

^T I II 

w\ I 3 ^H?TRqiTfli: ^qi: I ^Tcqiilq ^I?T?qi- 

fqr^iiiqw: I q^t^nTif^^TTsm: i irTi^tq: ^tYi: 

fe 5 i^q: I ^ II {\) 

’.Read 

* After about six syllables missing as the leaf is broken. 
“ Read 

^ Aftfr about six syllables missing as the leaf is broken. 

Even % is not quite clear. The latter part must be 
^ After and before insert fcfiqf^: I 

® Read I In % only the vowel part remains. The 

consonental part is worm-eaten. 
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^ W ^ I fn^: ii 

I I I 

^ IcT^ I 4 >T5 ^ ^ ^ 

2T^?5[JTT: {^. ^T. ^ s’ V. U) I 3T«nq? ^ 

^clHTJTTf^TrJf “ stl^;?; | 51^ 

1 ^ m . . itrt i 

R5[HT^ I I JTHT^ f| iRm 

I ^gj I ^^\'^: I I 

?iTOcftf5l^lJS5tf5T; I rlJTT T . . f^ifOT'* =^ 1^: || 


1 5Fiqai[ j^siftH ^'Wl^rSfr^RTRI 

mf^ I -^flfgsT^i^siiqrsf^toT ^ ii («) 

f3^ ^\f^ I i5 II 

‘ Read ??? instead of f^, 

^ After about six syllables missing as the leaf is broken. 

" Read 

’ Read ^q^iqq |^. 

' After iRTf^ncq about six syllables missing as the leaf is broken. 

'’ Read 

' After 3??I a syllable is worm-eaten. The mark for it in the 
syllable is in tact. 

^ Read 

Read frT?!rfirHR?Jt. 

After ^ about six syllables missing as the leaf is broken. 
Folio 2b ends here. 

“ After a letter is worm-eaten. Perhaps the scribe 

himself has scratched the letter and begun Read ^ 

3 
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[3T. ^ 


^ I w^ ^ ^m- \ 

i^RTTfS: I M R^^TPli^ 4 .. .^ .. . Rlflfoi 
I TO: q)|; II 

t 

itcJT ap? F^'tRiroi II (<K) 


^ #TT3 iH I 1^ 5^^: II 


R^: I 

r|r^ I R^. C. U- U It 

I ^R R^lf^ ffe: I ^■. =RJT: 1 ^Wi- 


|??IRlfg 1 cR?:Rm: nR^l^TlRJI^RT’RRJi 

3Tm^ RTf^RJI ^ g'r^S^R^RRR II (^) 

^ 3|T Jh I 1 1 

^ After the leaf is worm-eaten. After space for 3 syllables, 
Jf is clear ; then one letter and half of the next (perhaps •? or tt) are 
worm-eaten. Here the line ends. The first letter in the next line 
too is mostly worm-eaten. Then i’T follows. 

^ In^c^ the ^ part is in tact. The ^ part is worm-eaten and 
onl5% a portion is decipherable. It is only a conjecture. Read 

’ Read 

* Perhaps to read I It is not quite intelligible. 
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^ 1 cRjftqi ^ I . . . 

#rrw: 1 el \^] 

II (vs) 

5^: pqi I ^ ^ II 

“• • ”” 

^le; 1 r^qi; pqiq=53^ 

el ^ e5:r-ci ^qq i qgi m: ii (/) 

fk^' 5 %^i ^rf^’qrqr# ^li: i ^1' iq^-e n 

I arfew;® I I qiilT ff 

^qj: 1 'li^eT^TTe^ T^^\^v. 1 q;qqT iilfe q? . . fe' i 

qgT ^RT STHifl ei I 31?^ ?|: I 

so VO VO 


’ Read The syllable HI is worm-eaten 

^ Nirukta 12-40. 

^ Read The syllables worm-eaten. 

^The commentary on 1. 3. 8. is missing. Both 8 and O^begin 
in the same way, 

■’ Communtary for stanza 8 is missing m the Ms. 

^ Before fe was written, something else had been written ; 
perhaps ^ ; and it is corrected into 

^ Read I Between ^ and something is worm-eaten# 

^ The passage is not intelligible from to 
'■^ Between and the syllable % is written and a dot is put 
above, to show that it is to be deleted. 



3irf^^ I ^ 3^ I ^ I 

11 

\mw. 1 f3^3T. ^nMt^ 

im: II (^) 

?5 I ll ^1 II 

qiq^T 1 'nf^^ 1 f? ^T f^4g'^T’^.^ i 

^3T5Mi" I 3T%f^3!f^?lW (f^. U . 

1%) ff3 I ^ f^^T . . i:® #^1 ^I^T 

5rJTsmf^3" I ni 33T|f^ II 

^]m\ i=i: I q? 

sifiqi qwPq^'l 11 (^°) 

5t3Mt I ?t ^ II 

' Read !| 

v3 

* The word is not intelligible. 

■Read JTPsqft^T. 

^ Aften I?, the syllables ei-^fl written and dots put above to 
show that they are to be deleted and follows. "^Rft not 

intelligible. Perhaps 
^■’ Read 

'’ Read f^l^lg; ; the syllable ^ is worm-eaten ; g; is also partly 
damaged, but can be deciphered. 

' Perhaps to Read 





21 


q. «] 

I 

II 

I =^3[fq^'l qfiqq?fg5[Rlt3]T gq#ii q^ (?Rqfq 
II (^ii) 

5ft 3T§: ST I f^T^ f^^r ^ Jkk II 

JT|: I I qfi3[i^: I STfrTq^ Jffqi 

qi I fqifR ^ II * 

ni\ 3T0t: I J^WqRT W R^^^q 

=q sR^lfoi TRqfe || (^^) 


I ^fe II 

' Read ?5?f|: 

‘ Cf Nirukta 11-27. 

^ After fwUSRftfq, with which the commeqtary on this stanza 
ends, there, is a small circle, a q and another small circle and a 
long horizontal line. 



I 2?^!^ ^Toi m i 1 

m I #TT^ 1 

^T ^ 1^ (^. ^) I 

fcgrfJJJ^ I 3T5f ?TJT^sfq ^T I ^ pTJi^'' f^^iTT* || 

1 i^qiqi qiqoii g^'t^ipriq ^ afqi 

^Wfqws^q^q: li (0 

M 5: nff #qTr: fq^ 1 ^ ?!# qsf: 11 

^ JT: I fTqqifjf 5(tfoi I HI 1 

I 11 

* Read I 
Read » 

' Perhaps to read f>r3fJ7%. The passage from g is not 
quite intelligible. 

^ Read 

in worm-eaten ; only a portion visible. 

Folio 3a ends here. 

^ Read Jjfq: 

The 3^T mark in and it worm-eaten. 

First written and corrected into 
Read ^^l 
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JI. ^ «] 

fi: I 3qTii=53i^i^i «aiji ^ ?3tiiqra; fqai i m 

qdaj: 1 *1RI I 311^; 

II (H) 

3T^ I sNtTRT pt^T^I ^\ # 3T^' stt 4ft I! 

m] ^ I I i ^r^nt- 

(^. '4. t ^ ^a'A. ^) I 

1 I JTT I 

i ffTii=E^ra ii 

3Tqi ^ I ^rfvifSFcqfq i 

5^isffcqr^ qfe: §qf^’. i s^q^iq^qi^l ^isift: i 

II 

=5[ FT?) ' 

' Perhaps to read 
' Read 

“ g in f?a worm-eaten. 

“ Read ^^g?=cqftq: 

'■' Read Jiqil^ I 1^: I 
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[sT. I - ^ \ 


^ i-SJ I I I q 

Jrfe4wJTTJF?2TT^^'^: I q . . | 

q^oftq qq . .® II 

q\f| 1 ?=^^felfrqgqq=5g | ^r^] ^ Siqfqft? 

^ ^ ^ 3 ^ 1 q 

gqi^ q^oftq !qqqiqq=5^r^ 11 («) 

^ W f?n?^^3rKci I ?piik ^ ^|4: II 

^qjTcqi^H ^ qj 

^ aq?g I 3Tfq^ qiiq q?^83^qIqq: f^qrai^emf^r^^id aqjg 

fqJl^g qi?q^ | ^q f^q^ qf^qq^ ^qiqj q fqqjq: ] |f^fq 

1 3T;pilqrT 33 % ^q^qiq || {\) 

' Read fqFTf^^ I 
^ Perhaps to read or 
Read 

^One syllable worm-eaten. Read 512?=50f^. 

*" Two syllables worm-eaten. Read 
Not clear. 

^ Not I clear. 
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1 

ft?n«I^^]^ I ™ T^T^of q^ri: 1 

I ^ I f sfTtq 

I q^^: q^: | 

^ I 3Tf^ ^T RTPTSlf^ =q II 

3: I 33 Stft: fsq |r^qi3=333|q=33q1fvi!5iqT?F<^qtft^- 
q^^ipqqfftq f35:Pqifq'qT313: ^iqRlfqqj^uq 1 
3Jn?^qon3: iViiT13f|fe3tI3T3ft34lg |3-g qiim I 

mf^ 1% mh ii (^) 

^isra^' ^ 1 II 

I I I 3TT5’l I I 

fl I ^T5i% \ 3?f^4 q: 5qqf^ i ^^qr- 

^qf^® I I qqqri^qqq^ i qiqqfq ^T^m\ qT3T?q,“ i 

l^q^q. I ^3 t ii 

' Read 3q q: 

“Read §*^1^. 

“ Read 3?fi: I 

v» 

‘ Not clear. 

^ Read There is no dot between the two q letters. 

'* Read qqigq. 

' Read 3?I1[: 

® Read 3R^. 

“ Read ^ qt qiqq^. 

, ''' Omit thjs word. 

” Not clear. 

4 
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[3T. ^ ^ 

mm fajqsqipq^ m fsaq^qifq^ q; 
qf ^iqPci q?;qfq q qg^qiq; i i qiciqRi fi fflq: qiciu.qL i 
=q 1 qilq il (^) 

^ ^ 1^ ?5nq!tq^^> 1 jn^ ^^'5 ^rfM^ 1 1 

31^ 1 ql^qi \ i qiq«r 

qT^ 5 '' ?iqm3 I ^]T^^\ I qif^qwqjq: i qT^)s^ qj i ^q^; 

q^iqfef^q ql^K^fq ii 

3?^q q'tcqi 1 3ig q>qi m q*^^! ^^q|t ^gonqjiq: 

qi^q ^ gis 3?^^ ii (<^) 

^ §1^' qi^wtq: i qqkrftF? nra^' ii 

q ?qT I q qfi qT%g qrf^q mw'. q|qj4® i 

qw#!'? mmki i qq fq#: q'kqjqH l 

q cqi qi^g l q ?3i gig qfeq ^gfqfqqfeq p: ^iqqf qqiqi 

^iqiq II (K) 

^ tei: ^ i tRHT f% to ii 

'cq^nds the line. begins Ij inches away from the 

margin. 

*“ Read qilg I 

’ Folio 36 ends here. Read q|qi4q,. 

‘ Read sHTqT. 
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H. ^] 

IW. I ^ TT^: I 1 

gqR: ^qTOTTRM;' | m] | ^HT ^]^ 

II 

qi ^iq: I q: ?#gqqFq ^^q;: q^n g?qq: w 

q?q ^-^q qjq^f^ II (^o) 


3TT ^if ^ im 1 ^A^m- ii 

I Mq: i ^nq^q q fq^q 

I qq f^^qflqqiqq i ?i^Tq n;^qqq: i ^>qqifq: fq^^f 

I ^f^Tq qr ^ ii 

3TTc|q I ^ ^%iqi|qfq^ q-qiggqqiq^ I m=^ Pa^q- 
^iqR; I ^^w]\: qgqir ^rpq qiiqjBqraici gq: I 

qq 5fiTqqq[ i afnqqr =q Mlqq qiqiqq;. i ^q^qqf^iqqiqq ^qqiq: i 
q^qfq^qiq^qf^iqq^^qfq ll (0 


5^' qprf'wifq; 1 ^ # ii 

' Read . 

’ After there is the figure 4 to mark the end of the Sukta. 

' Read 

, ^Perhaps, to read fail5[T. 

° The word is not clear. 
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[3T. ^ 31. \ 


»T5rf^" I ir ^T»T^r;3: i 3 ^* ^ '^Rirn’3^ 1 1 

I 3PT5TT'^S[T^^ I 

I I I 


3^Rm 1 ?ffn^ 

f%[i: I '5JjRi4t*g^qf^qnTqci II * * (^) 

^ ^1 # % 3n IT^ »TH?l%'feT^^t II 

?f qj ^i® I ^TsnHsnpi^J!, 1 1 

^ Vi^ ^]m w I 5 t’ 3f?'^ q;^FFf?iPTt 

I I 3f^f^ sTp^^n^T® I 3 ^: 

(f^. 5,. \\) %^ I 3nw^w^ ^^sl: II 


?I ^I JT; I ^ 3^Ifqiqiqqmqic?T0 qmqiqfg | ^ 3TN- 
%qtqlqi I =qT^^i?qf?tm=5^ w. 11 (^) 

' Read 

* Read 

’ ?Wt, not clear. 

‘ Read gw. 

* Read f^R, 

' Read w R jft. 

t.7 . 

^ IS not wanted. 

“ Read g^ qfTnT. 

’ Read 
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^ ^ I ?R5T ^T^ rm II 

.. 3 I I WK I ^^T: qf ff qq I 

q ppj^^ JT qRq^^ | flfqi’fqc§ | ^qq: 1 

I I ^Tqq^fq® II 

q^ I qf^q^qf^q^ q qi?:qf?q q^^q ^q^iq'i^ qiqi^ 
qiqq: q^q’^q qiqq II ^(«) 

pqil' pr ^ I ^^qtf^i ii 

iqqr^q^ i p qq%fq'’ q^ i iqi ^ q>T: i gqq; 
t^: qrqT:® i q^qiMqiff^qMT:' I qfq fq^^: iflwTqiqH' i 

gqqjq i gq ^qtq q: f^qfe gqi ^ #qi; sqi: qniq 
q=5gf^ qfqfqqoTi: II ('i) 

if3[%Thp;^ii 

' Read fesl^. 

' Read fr^%. 

^ The last pada is not explained. 

‘ 3q<iF3r. 

‘ Read q; PT^. 

® Read qrW; 

' Read qfq^WT: 

® Read sftwik . 
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1 ^ 1 Rf:?: | ^ f| p: 

i?}4^ I ^ ^Ipliq II 


d qi?fi 0 1 ^ vigfe qi?^^\r. ^ gii 

m II (^) 

3n ^ %?r3R!i: I?? i ^ ^ li 

sn ^ ^ I 31T '^1 I 3TT5ig#gW 

^il; I I ^ =g ^ ^l?3 I 

W{^ II 


r^T ^515^ I 3Tlfg^?3 fgi 1?^ ifIfviqJIJftq | 

51 ^ g«i W^ II (vs) 

?3rT #»i I ^ § M: II 


?#it; I cgi ?^iii c^i ^if&j =q 

51^^ rgi^^ gqq^cg^m^CTPi rrg: || (</) 

' Read awi^q: 

* ^ Aot wanted. The letter is partly worm-eaten. 
t-This word is not clear. 

* Read The letter fJf after ?IT is partly worm- 

eaten. 

' Read ^ISCTra. 
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^ <] 

I I 3if^T m 

%f^ II 

3T%^f^: 1 3Ty>wisf^f vi%fii^5fi3^'5(gTTiN qf^q^i 
^T^ifSr ^55ifJi II (^) 

1 ^ 3^^^ii 

iTTte;^f^fT^ Tm\ ^K^^. l 
ntlor" I II 

iiT ^ qd I ni^p-g ^ si^nFFinfiR; 

5^-1^ p li (^ o) 


^ Folio 4a ends here. 

' Read 

^ ^ worm-eaten. 

' Read 

' ^in worm-eaten. 

* Read 

^ 01 worm-eaten. Read pH®!: 

“ Read 
” Read SR. 

• • —1 

There is the figure 5 here to mark the end of the sukta. 
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5 . ^ 9T. 

I ^3?n II 

I 5^ I I 3T^ ^ 

m- (I. m. ^. <?.. y. 0 ^TiiorJii K^ qj ? 

W{fh (^.^].\. \. «. U) I I 3I^« 

sn^R: ff^ I I Tf^* 

I I ^^T: (I. slT. R) ^fr 

siT^ioH. I m I ^T f^^- 

?lFITf?RT^ ^ II 

agjii giff^ ii5R^*iKt=^qH qft^: 

^T ^q;f qi ^ q^Tfq f5=^^5RfI 

^F^Tancnf^i 1 3T^sf^ qR?:qjFqq]f^f 11 (\) 

p^ fS I ^ II 

i^^cT I 3^^ 5^" I 13%- 

'R^ I 2TST I ^>n I 53>n 

I 3^" I wm fit I (J^^l- 

‘ Read 

“ What yaska says is only sl^l^ld^fTTfl (fq. <1^(. \j). 

‘ This not wanted. 

* Req^ After the syllable is distinct. Next 

letter partly worm-eaten ; looks like q mark in it. 

^Read 

g 

Not certain whether the letter is ^ or 
' Read fSDj^. 
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qj Mn i ^ m (^t. qj. ^ ^) i 

qq«i II 

5^?f?q I 3T»i^ ^T^q^feojql: qj;gq^. 

gTqqi^ #oTqc^ ^|uii q^i^i ^qi: ii (^) 

^ W I w^iw: II 

• • 

I l^q^TfKjqf i Ig ^^]^\ \ foq;^- 

qfiqit^Tq® fqql ^qrq q^q^q i k^-. m- 

qTql"* I qqj =q f’qq; i ^ ^q fq^iH^T^onqfq; i 
qq^TT him h fiq^ i qqqiqqiqqsq^: 

I qfT^ qi ^T I q^flqqqiqf^q* i qq qq^qq- 

qT«[%'' I mhii qiiq^ ^qr^Tq^q^i qqf i q^^qrqf^qq 

qjqqjq gq^ h qrqqq^q qfqqfql^qq^fqeif^® i 

qifq^M qqqj il^'jqq;''' (q^. %. ^ U) 

' Read Sfqi^T. 

' Read 

’ Read qiTfRflqTq. 

' Read snjIiqT^lk . 

■’ Read Sqjq: . There is some space between 3 and q; wiitten 

3 ri3^; 

'■’ Read f?T: 

' Read qqtqiqr^^ . 

* ^ and qr completely worm-eaten. ^ 

^ The letter between q and PT not distinct. Read 
'“ Read kcnp?: 
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[3T. ^ 31. 


t 0 

^ 5(OT^ (^. t ^ ®) 

3^' ^ 1*^® (^.^. <:■ ^) 

^ I 

f^^flci^iJlT JT^ri^t^ri ^ ^ ura^ 1 %3 

^ilSiiq^ar. m l q3^iaitf>i^^f^3 rq 

?n%iqf^ ^K^\ II (^) 







3n^ i ?n4 n 

SPT^^ ^T 3t3 I ^^41^31^' 

^ 1 SfTil^^T?3^T^T3; 1 1 

‘ Read 

^ Folio 46 ends here. 

® Read ^ In ^ only the IJ mark and ^ visible. Then a 

part worm-eaten. The next syllable visible is J^. The end of § is 
also decipherable. The scribe has omitted g[T, 

* Read qf&I. After a portion is worm-eaten. There is space 
for 2 letters. My copyist has transcribed the portion as 
Now when I examine, no letter is distinctly seen, f&I is distinct. 

' Read 
•“ Read 

' Read 

^ not wanted. 
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Wf ^ I I 31^ 5iT^T?fJT^— 

I 3T»T^5raV ^ II 

3TI^ ?srgH I 3Tfl?cH:rf^ fg: n^: aTviP4 g^i^fq 
qicggfjg I Si^‘iTi^iif^^»jcn q^i^qlsq?^ I ari^qsi?!®^: i 
^^qRl JTW =q %5qTf^qiJI II («) 

3T^?^ife[i3T^ii 

I % li #5?m?5T«}fcj; I 1 3n^5r^f5T; 

^ 5TR JT^: I JfT I 

3d® I 3^^i I | qf|Mq?q^’- 

I m: I ^?TT® II 

‘ cf. Paijini, 8, 1, 39. 

* Read q^R^. After qqRT and before qw, a letter which looks 
like q or qj written and a dot placed above to mark that it is to he 
deleted. 

’ Read 3Tr#qqt. 

' After SSrqfe. the Ms. reading is corrupt. There is repetition 
of a small bit from the previous stanza. Read ?gTqftl, I ^qf'f • 
3fR5tf3fit: ¥isr%; q|qi^ i 

" Read g?!. 

® Read 

' Read 

. “ Read 3j^qT. 
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[sT. ^ 3T. ^ 

g^qwrq ^ rqi H qfoifJKqgcii iji ii (<\) 

m\ hm W* 1 HfT%?T ^ 11 

1 qm qf^ qi^oiq; i sff^i- 

qf^q I q^q^^sRqq qfqifl:' i ^*^qs- 

usq^ I fq^ fq^^; I qq^^:' i qqqi qor 

• • 

^qqq II 

''O 

^qq5=q: I qqi iq^qf^F?qfii|qf^q ^- 

qsgg^R qfl?q qq^ftf^ II (^) 

|??'3 ^ ff ?# 1 5 ;^ II 

^ I ftqq^q* I f^j^oT f| ^{1^??^'' qq^qTqtsfip=iqT 

q^oi: I i 9 qt qf^'^'^^q 1 qqjqq^qi^f^ i ^ 3 q 
i qqi ^ q^qj-.—^rf^ 

TO I qqiqq^^qi sqi^qq. (f^. U) ii 

' Read 3Tffl|#d. 

' Read 3?f5l3|5: 

■’ Read %^5§gqT^H. 

' Read F^TdR: 

" Read q?t JT^PrdJl. 

‘ cf.i^irukta 4, 12. 

' Read ^*1%. 

% 

* The Ms. after is corrupt and unintelligible. Perhaps 

to read %qT rrf^l 
^ Read tff^ifT. 
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’I. I 


II ('s) 

I n%5!^5 ^^••' II 

^VttI: ^T3: I 

Siq=E'^ I lAwnf^; I I 

I 11 


3T?i^l[: 1 3Tci?iJ-r^^j'riqqT3riiq; 

rioift-??^ fpq: 1 ll (6) 


Ml ^ I 



^^^^ 1 m I I TT^: I 

I ^^1^ 11 

' Read 

* Read 

’ Looks more like than 

* Read «tiJt«il^:. 

'• Space for 3 syllables left blank between ^T and %: 

" This is unintelligible. This is the etymology of TO to mean 
Something about The letters ^ and jft are slightly worm- 

eaten. 

^ Folio 5a ends here. 

' Read I 

^ ® mostly worm-eaten. 

2f in jft mostly worm-eaten, 
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[3T. ^ 3T. \ 

d=qqi#qn?ii arfqq^ i 

53Fqfiraqf^ ll (^) 

^ ^ wM^ ^ §T I H^t If II 

I m 3fqqT#^i?i^ \ ^nt- 

q|’* •* I ^ qq=E?53 

• • 

^n* I ^HTST I qRT^q^ I ?M 3RI%- 

Jfm I qd ^ i ^ i 

q^tsq^i^ qr ^T: (i ^T. \. \^) II 

p ^^ 1 91^ q;q I p: 3Tm=5'3dtf^ ^ ^^ 

3fi?ftq: I ifif?:iq=5g?d ^q qi^ml; i arrqqi ?lHfci 

Ti^qwqiRi; i i vi qi vsm: ^qqff^f^ii (^) 


* ^ not wanted. 

and\ mostly worm-eaten. 

^ partly worm-eaten. 

* =5^5* nearly completly worm-eaten. 

not wanted. 

•* Read qi^. . 

' Read q#qjf5I . 


‘ The figure 6 is written here to mark the end of the Sukta. 
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I II 

I iTTf^ ^sO^T^V I l^T mf 

51T I ^n«n* JTT^; I i5ll: | i 

I ^Fq\ m^-. n 

I * 15^1 mm \ 

1?^ fn?:: II (^) 

^31 ^ 1 pit ft'?:'J^: ii 

f?? I ^ ^^i?T^s^T5Tq^ci: 

3^5 ^ I »TtM?^ll 

I ^ Niq i 

^i\fi\^ II (^) 

^ ^1%'s ^ I 'JJT II 

' Read 35rai?t I 
’ Read ^nStT. 

' Read >TI«ft. 

* Read 

’ Not quite intelligible. 

^ " Read q^>. 

' Read 5l«^«lff^. 
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^ 3f. ^ 

^ ^ 1 ?aj 1 3q 

ggl^: m% II (^) 

§4 4fi^ I p' 11 

1 ^ *T|13t I 3t 1 

1 3^ ^Ti|^;Tf^5[^3 11 

^^^^^\^ ^^ ?Tf3i4 f4ii% q ^Tfiqgq^- 

^ qi3'4q?tl3 II {\) 

H ^ ^J^R[Tpwt # I ^^q4f^: II 

q: I ?{ q^rf^:® I qs 1 I 

i ^ i 

I m I qqf^cj^tsqf^'fcl:® ^T 

(f^. S,. \K) I I ff^ 

^ The commentary on stanzas 2, 3 and 4 are missing in the Ms. 
Read m^h I cf. Nirukta, 3, 20. 

^ Rciad ^f^: , There is a short horizontal line above ^ in the 
Ms. Jto mark its deletion. 

* mostly worm-eaten. 

^ From the passage is unintelligible. 

® Read 

i 



fi. ^ 41 

I q? qrqqF^^m i ^ ^qi^i 

^qH:® II 

^rfsTatsqfq# qi I ^s?q«irq™: i,?:oirr4iJi II (^) 

^ ^ iM: i ^ ii 

35^ 1 I* 5 T 7 f q ^^] f;?WT 

^j#rt® ^riq: i ^ ^1^13301! ^3# 

fq;qfqfq* |1 

gi gi 1 ?T^ 3^ qiqq I ^1 qi^ii 

^Riggori §1^ 11 (^) 


' Reference not clear. 
’ ? worm-eaten. 

' Read e 
“ Nirukta, 6, 18. 

' Read f^«qi|q . 

'■ Read i^oit. 

' Read 
*' Read 
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«li?f I JTt3 1 I ^T 

\ flT. I #Rt 

|qi 1 

53^ 5(^Rif^iT=5'3f^ II (<:) 

^ 3f»(^ir*ll5q^' I II 

I ^■. ^W. I ^ n-5«I^if|JfT H4f^ I 
41% I I 21«f 4^- 

H f?!?; 4gHT* JT?'Rl: ^41 ai^^T ^^t- 

^ 4^ f^4: I ^^\ ^41^4^41: =4R% ^^\: \ cUfff 4^4%- 
4144441^: I 4^4 . , f4“ fR4t: 4^f^%4i 41^1^'“* II 

' I completely worm-eaten. 

• Read ^ ^^f5SwT«?k. cf. Nirukta, 4, 24. 

Read ^JTrfkig ^ first written and struck off: then another ^ 
written below. 

' Read 

■" This is a frequent remark met with in this commentary. 

® Folio 5b ends here. ^ worm-eaten. 

^ Not quite intelligible. 

^ ffT worm-eaten. 

'* fg^, 'T and ^J worm-eaten. 

Read 

" Two letters, broken. The 3TT mark in the second syllable is in 
tact ; the syllable appears to be tIT, 

JfT and wcrm -eaten. 
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fqc.n ^i qwcqji 1 '^^\ q^qiqi I 

gq^Rp^ qiq^^q qP^Rife: ii (9 ) 

^ ^ I 5^^^! Uw. II 

I qM q^qi; ^T<|Rl*JTq I ^ 

^?TswqR^3 %q3:' I q;q |q^:® 11 


q; I q q^41 1 qi ijq qqpq?? ^qral 1 

RS^Riqiq^cq^lMIRi: II (^°) 


^ mfk ift I ^f%fi^' II 

q^ I 1 ^Tqf^iq 1 

I qf^8 11 

‘ ^«|q?qft repetition not wanted. 

^ worm-eaten. 

•' Not quite intelligible. There is the figure 7 put here. 

' Read 

■' e in q% worm-eaten. From the small bit visible, it does 
not appear to be ^T. 

'* Read I 

' Not intelligible ; perhaps to read qq'tR. 

'’ Read qqi . 

’ ” Read I 3iq^ ?53oirq. 
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^ fl^Rtq rf^ iiq5Tt^3^4i 

%^m ^^!iTiqw4w?ii, ii (0 

C\ 

¥ i fe g ^gi i^T wiNl 1 II 

« 

I ^fi I sfsfrs^oiT I 

Tf^T: I sff^qT 1 a^TfR^TSf^DT: | i 

3ifq ^] I II 

4?^fR?R? fR I gfglR^R ?lR^fq m 

fR^-ill; t qi^i?^'t gqj^; | ^qqj r%qi; ^RF^qqi 

fR^or^TRl ^Rl^ra II ('4) 

^ 3n §4 ^ g^T #qf| 1 ^'^ ^ ^ || 

I %r^ -m] RRRR^Rfl I q^T3<?J4 i sq^j sqq’ 
RRR, I ^ R^qJTR'’ RqfRj; II 

' Read ^,qtr4|. 

• Read 

■’ Read gfl^OTI^: 

^ partly worm-eaten. 

■’ t^ in ^ worm-eaten. 

^ Read 3?!^ ift >5(^1^. 

' Read q^I er. 

^ One ^ unnecessary. 
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fl. 


^ I ??? 3?iggqi?^tq% 

^ II (?) 


m ^ l^ij; I HTiiT 4 ’{?i^: ii 

^^ 1 52011^: | 3T^M;^f¥[; I ^ 

m] ^ i 2^qpi ii 


qq 3^fJi: ! qq ^il'^'iH'qHi ^qjrq; fqqi q ^f^^qfqq^q 
qig^jqgq; i g^qq^fq fm 11 («) 

5 ^ 5^5 5 iM' 1 ifm 11 

qfH 1 qfite; ^qwqjqqq^qw: i fq^sq^q* 
fq?qqq^«jkT^^: i 

q^ 3 Tg^ ^ (^- ^) 

ffq I q^sj 5 i qi^qq^qflqq; 

I q M\^ 5ff«WT I q^qf^^T% II 


qf1 I q^4tq ^rqoH i ^ 

?qq qi?Ti?^ I ^Rq fq?ql’q^qi 


' Read ' 

Read cqqr q f^>iqHTq ' 

' ?q^ 5 ifNq not wanted. 

‘ not wanted. 

■’ Read 

• ^’ Not waited. 

^ Not wanted. 
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1 ?T%^JnJT: I ^mk 1 I 

4 

'im I ^45^: I K ^T® ST^<Jn’ 

i I %?i; 

II 

m 1 Hfqwfentqqi ^ 3^ 

m ^ ^T qift: il {%) 

m #: #'fiT?lq: ^ I i^niT ^ ftf^: li 

^: 1 'jf^; 1 3RT^ff^: f^Ri^ 

1 ?T: ^TO*T: I ?Tg? 

' Read ^A ^r. 

' Read ?%. 

’* Not wanted. 

^-^^rr^Id ^f^fi{: not wanted. 

Read 

'' Read ^ f T ; tr partly worm-eaten. 

' F^lio 6a ends here. 

Not intelligible. 

^ completely worm-eaten. 

^ and partly worm-eaten. 

" and STrdfojftf^ mostly worm-eaten. 



»T. 
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I I 3^ifTq ^w. I 

aTT'T I aTK an^^: | ;jri^^ I 

^Z I ^ I qg[T 

?f ff^" f4m:® II 

^: I qiWH ^TSfq 

qm^T; ^rg? ^q m\ aryloi ss^qqfq ^r fi^^gqqiirq fqq- 

fqif^ irqfe l fqg^q^sfq q ii (vs) 

W I W H II 

qq" n I !555qqqq^ | ggqj 

gq^qTq® i qi 'gq^oriq^ i i f^^q q^^q i^T i 
q^qqqg =qTflTqg“ l ^q ^q qqj qqTqrqfT^ qfjftqi 

’ q; completely worm-eaten. A small bit remains which cannot 
be identified as a part of this syllable. 

" qjTf not wanted. 

’’ Read qjfq ^ f5i^: (cf. Nirukta, 7 , 12). The letter 

is not quite legible. f^ partly worm-eaten. 

' Perhaps to read 'R?r or 'R?rTJT: 

■ Read ^ f%: 

'' Not quite intelligible. 

' Read tr<?r. 

" Read gjR, 

" Perhaps to read ^^1 fl?T ^'Id'lTq • 

'" In g only g intact. The next part worm-eaten. It looks 
likg the 3 mafk. 

" Not intelligible. 



48 ^ 3T. ^ 

I 1 ^ qj 

II 

ii^q I qgji# Ji^dt qf??;^5!ii%q 

^mm mf^ II {<:) 

ft i ft^ ^ I ?T^' II 

ft I T5 ft ^ I q5]55ic5mT: I ^^^- 

HT4H ^\^m I ftiRnq ift ii 

q:qift ^ I ft ^ ft^^i ^j^oTiffi ^ q^?iiq 

II (^) 

^ sftl #4^3 I II 

n;qT ft I ^ i f^tqgqq r 

I I II 

' From iR it must be the explanation of Jl4<T^'t Perhaps 

to read ntH^ I q^sft^TT I 

^ % c^ mostly worm-eaten. Read ^ 

' Read gl<r^f?R. 

written between and ^ and then dots put above to mark 
its deletion. 

“ Read 5??Fr. 

" There is the figure 8 here to mark the end of the Sukta. 
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\ 

I ^i#tr ^mm 

^flqRNftf= 5 iq I f^wifwqiri: q 8 t=qg«:tr €f =5^ 1 
fRill (^0) 


fk^i ^m'fH: 1 5^ s^&fg^T II 

1 3T?«r^s^iT I spqfs^t jt 

=q§^vrT^q 1 aigf*?: arfJT^^JT 

'<s{^m I q^ I sTf^fsd^r^TT sr^fgtfw^T ^^m- 

<jnf^® 11 

I |J^^fq=5-3 qi€f fq^: ^q^cnqqffn:fJi5^q q^i^L 

^qoTWfwqq^ft^j; 11 (0 

e\ 

s'iiriT ^ nf^' I II 

’ Read I STT^?? q. 

* Perhaps to read sF^ts^q. I qf?q (cf. 

Nirukta, 5, l). 

Read fq^: I 

* Read Sffiffg. 

' Read 3P%qqrMq. 



I ^ II 

1 3TRI^^ Q^i ^4 |ftf^ 9?m, I 
I wit: ^^k: i f^»5iriT '^firf^ i ‘^r w>qq 

('Ti. \- \- P nkiki?[i II (^) 

^ H^- I II 

W^ 1 ^7^ if^si 1 fJ^JTTfk^ 51T I (fk. S;. 

^ mw I 

^ %k (m. k. t ^ 0 ^ ^ o) 

fkr I JTT^^: fT^#;’ ^k: | ?T=^T 

an I T^ aricfjK:® ^3;^ H 

JTc?=^i §f^Ji I §|4 t Ri^kiiikT; ^s: 

nfiwfiks n^k 5 1 11 (^) 

Here nearly all letters are mostly worm- 

eaten. 

^ partly worm-eaten. 

* Read 
' Read ^\f^. 

^ Read 

Tlfis is quoted in Nirukta, 6, 17. This quotation here seems 
superfluous. 

^ Read ^fr^fi{: 

and M mostly worm-eaten. 

^ ^r completely worm-eaten. 
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f{. ^ 


1 fe >Tfi I m II 


IR3S^T I ^ ^ I |W ^^wC I 

qf^jfF4( =q ii 


3RjqfrF? 1 ^ I ?IS1«8 1 

f4 ^ qfq^R w il (») 

^ ^ ^''”1^ 1 ®i5f^' fti II 

I I I ?TS- 

I ^ =3f II 


^#i?q I ^ 53i^q I 

^ f^3 ^ qg ^ W II 


^Tni <|5| I " 


’ Perhaps to read 3iqq qg^iq^R^or qgqRraH. 
’■* Read Sc^qi^a. 

’ Read 

* Folio 6b ends here. 


’ qr completely worm-eaten. 

" Read qfqg€*l,. ^ mostly worm-eaten, 

* qt completely worm-eaten. , 

• After , the , mark of> » fn tact. Tto ^eat is worm- 

eate'n and the Aea. latter in tact is e>. Read *«I «fe. W ». 
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[3T. 3T. \ 


I I 1^ 1 I 

m I W II 

ai^m^i: I i§ ™ 

?gfeEi?^T#r if^ci: || (^) 

^ w I fe’«n#if^?rq; ii 

5S|g(j|tq;r;qq^* | ij^ ^^^lJ^ra[f^^ || 

^ qtqct I qm^ [^if f^^loi qRf5?qgf%^q^ ^ 
II (vs) 

^ completely worm-eaten. 

“ Read f^. 

■’ 5^ half worm-eaten. 

' Read ?R: 

' Read g^f g>a%: 

nS 

* Ff partly, «r completely and the tr mark in ^ partly 
worm-eaten. 

' Thf whole passage is corrupt and unintelligible ; the letter ? 
is written above the line between stf and g, 

*Read !^fiffJTg51n | 

’ Read ^grj. 

*“ Read , 
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^ <] 

^ (^. if. t ^) 

3 I i\ fq^H; I qc]^ 

qj fT: ^VTT 3^T ^«l3^Ta? 1| 

1 3T^:qig I 

p II {<:) 

I ^ »Fii^' II 

^m: 1 m f^IT ^^- 

f^f^ I 

^ (5R.%. vi>. K) 

sqi^qj^T; I I 


’T^qR ^^iq II (^) 

' Read I 1S> f^. 

* Read ?tlT 

^ ^ worm-eaten. 

^ The word is not quite intelligible. 

^ Read qq?cl: ^ij^lRTR I I 
" Read ^im. I 
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[3T. \ 

^ I ^ II 

I I 1 I 

=4 ^ 1 1 f^; I 

( 

5tqoi^^Jr^45^V:'‘ I Wsl I # I I 

#: sftoRT^: I I II 

• • 

I i^3 ^45^ 3T(cqlqi2?3f^ 

^m^\ ^5:fqm II ( ? ») 


!II#rT ^ I 

pn^ ^ II 


I c^T JIFTi%i[ JTT^# ^TR JTTJf^^ 


' Rejd 3q^d^; i 
' Perhaps to read qqtjf %^»i 3f^:^ ?} ^sj^g;; j 
^Readq^ui: ?F%oi\. 

* Read 

" ftf and ^in\ worm-eaten. 



JTIVR^T 
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# #: I (f^f. H. '^) ^ 

%f^ II 


ruqr--fr c^n i i ft^K; | 

gjq^ 3i§?uiT^qi mm q^fqq ^t^: ^^?Ti^?T=5^ri=^ ii HI 

mv^i Tk\ I 

3T^' f{i ?W'3rf^ II 

m]^: I 3# m^: W^m^- 

I 1 ^ I 

^a[Tjft I ci4t ?i| i 

|f^44: #cIT I II 

qr^TRi: I q^i4f^cg: q?T qi 

qiq ^iTqifq | flfqi 

I^T ft iftfgi f ft ^WJ I 

m\ ^ %Ti4^ft ^ II 

’ The anusvara in ^ completely worm-eaten. 

fT and *?[ completely worm-eaten. 

' Read 

' Read qqT *#^2. 

” Read <15^. 

^ '■' Read qsj. 

' Read 
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^ ^ ' 

i M I 1^ 1^'^ 5^T^ 1 

(f^T. R. R) ff^ I 3T?lTfTri^fj?^? ^W. 
f^RJ2^^?^qDi =q{ I q^fJjoitf^ II 

1 qt^iq q5i^^?ira>^ ri^o^ sFi8^iqi; irfq- 

c!i^ 1 qra: fgdtqigq^rqoi ^r h ^ n 

® fq in worm-eaten. 

Perhaps to read 

” The two syllables between 4 and ^ not at all clear. The 
second does not look quite like 2iT, although that is the nearest 
approach. ^ and ^ mostly worm-eaten. 

3TR1T worm-eaten, but can be made out. Then there is some- 
thing like a ^ mark in a syllable, but without a consonant following 
and folio 7a ends. ^ is what begins the next page. 

’ Between ^ and ^ there is space for 2i in. left blank as the 
leaf IS bad for writing. 

^ The entire passage is corrupt and unintelligible. 

' Read 

* About nine syllables are completely worm-eaten between 
^ and ^ IS at the end of the line and there is just one more 
letter which is completely damaged. is what begins the next 
line. Some bits of the worm-eaten letters which remain give no 
clue^ to the passage. Even the ^ after before the worm-eaten 
portion is uncertain. I tried to identify the passage as—Wj^^T W- 
W\] I I ^3^; But this too is uncertain. It is more 

likely ^qi: Jt|^ I ^qr. 
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3IIJT=5S f^>Tf^IiIRf|^^Tf^: ^mk \ 

3n?^" I m ^ ^^] 

^ 5P#^.® \\ 

1 3Tiq=o^ 5%^! gq:g?j: 

Rtc^Ti^q 1 ^qim \^ ^ ^ 

I 3T?=rti5Rft?? ^ II («) 


mi I 

ir^t ^ 1^ ’jitTK'%^5 ^ II 

‘ Read qnfil. 

' Read 
’ Read sjfi?. 

^ After there is only the IJ mark in the syllable remain- 

ing ; the consonant is completely worm-eaten. It may be %. The 
reading is uncertain. After this/ read 3Tff[5«f|f|. 

Read 

“ Read f^R. 

' Read W. 

“ aj written and scored off. 

° Read 


8 
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I ^ I I 

Mqoig^ Jf ^ I 3^T WsV I 

51^: I z}«IT II 

I 3^-Tft??Tq 5I|pri 

^1^ W m'- 51^: #S?m4i % ^5 =^1???^ Tffcf 11 (^) 

rrfqr#!^ f'q| ^ TT^ ^ |^' I 
^^^Al ^ ^^qn: ii 

m] ^ I I d 

^qJTTq: Rq^f^ II 


I ^ m\ ^ qRTJ% I ^ 

ER1%J gJlR ^ 1^1 SR=53?flW 

Ridg II (^) 

* ; then tt mark deleted by a small vertical line above. 

^ Read 

^ Read ^^: instead of 

^ Read I JO in f?! in and tr mark 

in the final ^ worm-eaten. 

‘ ^ worm-eatQn. 

® Perhaps to read 

^ Delete ^ in the beginning of the word. 
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5^ if^ ^ ^T^' 3?%: li 

I ^ ^qi qjq i m qqt ^qqi# i 

q^g[R I I ^T^qqqw^q® I 

3Tf^^> I 3tf^l^qT?iTFqf^iqiMl II 

§rq|qq i ^q=5gr^?? ^ 

q^qi?q ^ cq qiqiq JTtqqSKqqilfq I p qqq^«iqf^q: I ^]- 
?0Ti?iftqTfqfq q^: I qsq ii (^) 

5ft tiT ^ 5feii5qiinf*F^: i 

%: ^5tq%q: ^ ^ ii 

qft ‘^T I q ft qml^qj® 3?ft i 

^ 1 sTT^T ft ft^^qjqjm I sift qj qq ^iqqft 

^'a^ I qT^qftqjT q i 

qqqf^^ ^iiqj^q ii 

ftftq^qjT (^- \- '^) II 


' Not intelligible. 

’ Perhaps to read qqtSWT^ . 

' Read ?nqi#F^. 

* Perhaps to read ^l^sq, . 

‘ Read qW^RiT qp? 5f^. 
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[«T. ^ ^ 

(^* *' 

=^ n (^. 

'^ 0 . '^) 11 

JI ®f'T 3^ ^T: (^. «) 11 

qf^3^3' I ^ »n^^?f^^>sf^Tm'-:?lfit^T5lTHl3^lV 

I 

3TT ^3?ft J?% (^. '^>. •i)" 11 

1 T?ft 1 

I ^ fl Wi^f^ 1 fiwi 1 

^Wi^’ I m %% 1 

SIT: 1 i'® 33t 3f^«r3 1 ff^ II 

' Read g^T. 

This is unnecessary repetition. 

■' Read ftF^^. 

* ^1^"^ with final accent occurs also in R. VI. 66. 6. 

' It occurs also in R. V. X. 92. 11. 

® Perhaps to read ^T 

' Read Wfft. 

“ This occurs also in R. V. VII. 34. 22. 

“ Folio 7 b ends here. 

’“ Nirukta 12. 46. 

" Read or 

'* Read f^lEfiqtlToi. 

“ Read 
“ Read 9W, 

» ®I completely and ^'l half worm-eaten. Read 
'* Read e 

Not quite intelligible. Perhaps >1T 
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m: M 

silicgcl*. I ^‘41 'Elfcl ^1 N ^4 I f^f^ |^>4ci1 ^rqt f^c^T "qi^qwi 

^i^fl II (^) 

^ ^ W: I 

^ iw I^T |3rfw^ II 

I qjoriqfii55fqg 

525W: 1 54%T ?T; ^•. T%4;" | ^ 

I I^T^" I fJl4; I Wm I F? 

I ^ I 531: | 

3TR14 ^ ^1R4R1TR ^Tf^ZRcfJTRig'’ I | 

II 

I 3Tifi?g^?^q ?^4UIq^4;q ^23 si?w 1 

^ '4n:4 fi^qi fq4; i %q q^'lq ^Tirq^fq m 

p 11 (^) 

' Read 3fr??c^. 

NS 

' Read 3iT?ircf.'JTfq?. 

n 3 

’ Read 

* Not intelligible. 

' Read f^R: 

“ Not intelligible. 

' Read f Riq^ . 

* Read RR (^Ij. 1. V. l) ?91Tf^ . 

* The passage from 31?a? quite unintelligible. 

'" Thie is from ^ Cf. Madras University Sanskrit Series No. 7, 
pt. 2, III, 10. , 

" Cf. Nirukta 1. 9. Read ffq^ RH3 I 
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[3T. \ 


i|?rT ft i 

nr? ^ II 

^ ^T#Tft 1 

t 

I ^>Jlt |qT<T5 ^f^T- 

I 3TT^fl^ e?:Rlll3 ^ qiSOTl- 

qi|R?q J^t^Riil ^Tr^Jjf^ ^qiflls^qrqi- 

fqqqfi^fe II (^o) 

^ftRJ »p^r: p ft'^ I 
^ fft II 

^ I 3lTf^^ JT f?? p ^f^q5 I poi 

I |q r^ rfR 

1 ^T^qjfqjS^ I 

^ WRsn^iDTS'i^'Rq (^. 3T. t ^) =q ^ 

§qoRiraT«Tt fi^t 3TRfH I (I. m. 

' Read f^T. 

’ Read gqi^NlfFreq. 

’ Read . 

* Read q|?!9TcW. 

Read ^piflp^: 

' Read gi^. 

^ Read 



JTmsiffTT 
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n. M 

I ^ I 31^^ I STj^; qianiri 

I (tm.\.\.\. \) ifg 

RTIMJ3:i ff^ ?T#JT 

^^RR55^Tf^TR^^FlT^f^® II 

r 35irR-^eRfR=52R: ff^sR^ I 

3^Pi3 I 4r?12Fim I ^ §qq^51flltqi f^lw?T 
STra'trf I ^TI?q qj aifjoiq; | 3Tifqg?o^q f^q fq^ 

m^?]: ^TRU 1 qqqqqi^^ gg qqqq I P q 

^hlrfil^ R§=5^q?I^fqR: II ( ^ ) 

qft' M im I 

f3[If^ I# 15t ^ #t: II 

qf^T I ^T I I I^TO- 

fSR: I I^T3; I ^ I ^I«IT 


^ Read 

^ Not quite intelligible. 

Read . 

^ Perhaps to read 3T^^T. 

■' The passage from is very corrupt. Read lTf^‘0??eq; I 

I i aift qr qfqmiJjq ^ ii 

® Read qqr. 

' Read eqqfe. 



64 [sf. 3T. \ 

I ^ 3ET: gS^T: 

II 

qRc^ M>JT: I ‘ 

m I ^iR?qfJTW i?;qt ^^7^ i 

qqiHT^ ^^q5Tq?RT4i II i\\) 


^ M 3l%^^p54^H W: I 
^ ^ptfl qf^^ II 

1 RT5=E^:^ I mm" %f^ \ 

^% ^Fq" q55T^T^ qjfTfj;® 

^ Not wanted. 

' Read 

Here there is the figure 10 to mark the end of the sukta. 

^ Originally written ?TT3^1^: and the long mark in deleted 
by a dot above ; ^ worm-eaten. 

Read This atternative name is not noted in any of 

the Anukramanis. Madhava son of Vinkatarya mentions the name 
in the Karikas preceding his commentary of RV, cf. Madras 
University Sanskrit Series No. 2 arsanukramani ; section viii ; stanza 
2. But he mentions nothing about it in his commentary on this sukta. 

® Folio 8a ends with 

^ Read wi. 

^ Read 
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fl. ^] 

jd (^. ^ U- «) 

^ jtW (^. ^. t n ■ ^) 

I ^ci; ?TWT^£fT?T^3[ | ^ fg’gi sjq't- 

^Tg?^T?d i\^ I i 5[ . i 

JUTfr^g.*! 3Tfq ^r' | ^?fk^q^T0TTg (m. 

t vv. ^)® d^Tf^ I I ^ i 

m ^T^IT^TT ^IT T^: ?TT«?^l: I 

fwi; I nig=5^-?^i: 1 15=? ^^w. ^^‘t^qi f^i^tswg I 

qpf I ^^qwqRi mi =^ q^*! il (0 

^ 3Tf^ ^'^ I 
^ m'g^ II 

' Read SR^: 

■ Perhaps to read ^c^dqr q 5 HT(^*ld^ I 
' Read q^. 

^ Read sq^ instead of 

’ ?qt ? ; then space left blank for one letter ; then I 

Read I 

’’ Read ?sft. 

^ Perhaps to read aff^’^l. 

* Read 

' Also R. V. Vlil. 11 . 2 . 

Not traced. 

" Perhaps to read eiqf: 



^Tq^«i: I tcTTWTf^^ II 

^ I f^qi JR ^ I 

Ri ^ ^R'wr^ II (\) 

TT^ ^ ^ i^l^l I 

5f^ i^^'. ^ If 

I IRTT m |^R ^T^nf^ iTqf;^ | 
^ T%T^Jnf^ fR^ ^^TJfT3* 1 J?i3 

^JTRT5rR* iTf^ I qR qf^ Rq=^q® I 

qf^ q JR JR qq=E^q3a ^ %R^qq: 1 m q^jftq^fq i 

I qfftRR qnift T^lfq q ^.?I?^q§Cfft 
qq?^ qqqqqi^q %TFiR Fq^fURi e?;4 qq=5^ i q^iql 

qqift qqipq q?9<qi^ q ^ i^qfjq qfRif?^ II {\) 

1^ 3|5nq?| 1 

V^ fq^^ qiq'qit qqf f^ft ii 

Read I completely worm-eaten. 

' R^d fi 

’ Read 

"•Read q[5R^I?HHl. 

‘ Read >itqq: 

' qq mostly worm-eaten. 





67 


n] 

3^1 3^1 I 5^1 I 

^)Rt: ^ I 3Tfq^3n JT^iI55T:* | I 

%: i 

W I II 

3^ fil?|: I 3^1 3^1 

31^: II («) 

r4 f^ I 

^ l^f 3 t^^33^|533[;tr 7 3n%: ii 

355^q I ^’^^ 3fRi #JfT- 

^OT ^I^'t qj^'itvqsr 

I ^ f^55ITqT5f{TT|^'TTJTf^® I 3T^^ 

I teST^«TT: I l^M I W^?fT mf^- 

^S^mftqTiT siFftci; I qsq ^ I 

‘ Not intelligible, 

* Read ^^,^ 0 ITqfcl I In the Grantha Script JR instead of ^ 
indicates that the original was in Malayalam Script, in which it is 
easy to confuse between ^ and 2 R. 

’ Read qfR 55 : 

‘ Read 353 i^fit¥TOI"T: 

’ Not intelligible. 

® Read s^: 

' Read q^^TIpl- 
® Read %qt. 

" Read 
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[3T. 31. \ 


srfirflcfw:' ^^mm: Tjf^f^: 

g(T^ccRiT=E®^‘* 1 I 

(f^. R. II 

^ I fjf J:^=q >3s!ciq^\?:qif^^Rf% f^^il | 

‘ ^ fq^qqToilcT 1 ^ 3fiq: q^H^trl ’ 3ITO | cqTil^ 
ri=5^ ^^] 3Tfqfj?qjH?rqf^f^5qHlfi: qf¥Hf|^=qqRI?riq ^iqisqqiTTfii 

^ II {\) 

mi %^|5r#i I 

iqtf^ f|^ ^ II 

^qTf»J. I ^\i W^ t ^^h 
qqqRf^q i qq qqiqiftq qqq qgvq® 

%^mf m ffq i qd^ww— ^jqrf^ 

fq^;® %«T ^ m q ^TS^^iTfTfqi: I 

qqi ^ I qjRq; | q^i^; ^^]^i \\ 

' Read 

' Read qfqfii: 1 

' Read fsR^^: 

* Folio Sb ends here. 

Perhaps to read ^ ^ is partly worm*eaten and is 
not quite decipherable. It is only a conjecture. 

Read 5l^?f 

^ Perhaps to read j sf partly worm-eaten. 

^in J^T completely worm-eaten. 

• ^ partly worm-eaten. 

^ in the begining not wanted ; or perhaps some bit may be 
missing before that. 

" Not quite intelligible from i 





>1. nj 


by 


1 iji^c^j qf^i]^. 

griJi^R I i 

jufug?^ Jiigqifcis^ciMrTi: i nlffi^- 

^q ^ ciFT qffl awi 5iHr?ci I ^qwqi^ qiiqiTii^r^i ii (^) 


5T^'% 5Tf^ ^ 


mqT^5[' I . . . sqR:^ I ’^Tqjfq: 

3Tf^R^T%Tl: I qjfqq g^oi ^iqq mfh: ^qql:" i gcoi; 

^'iq^Tft I fq^B qR? ?rfq^ TrqTfq^r: i Hqi ^iqt^^rr^® 

q^q; I ?^Tqq^ ii 


qiqifflrj:J=? I jqqifii^lJ^ cq qjqifqq gwiifi sqfji-gq: i 

^ qiq m\ i qqqi^ifq ii ('^) 


3^5 ^ iFRt ^ §T #5 II 


' Read JirqTf5#q. 

* Read JTrqr °qR: ; space for two syllables left blank ; the long 
mark in 2|r is written. 

* Read This is not the derivation gi';en in the 

unadis. 

' Read rW. 

' Read srwrf^t: ar^pift: 

® Read ?1^S5l. 
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I ^JTRdtrTR: | 

^raq: ^cr I ff^' ii 

I ^ elwR=R5(tqT: 3TPq^q^ | 


aiftni I iriqiftft: I aift ^ ^ 

I I f)im ft>iA?s 5!mi«iini i ^ts) ft=;^: i 

wi 1^ iwW p? ^ I iifBj ?tai >nfii a 

^ ^ loft’ll II 

^g ^ (5R. C. I, 

I ^ST qj^; I 3lf^ qj II 


^ m I OT: I 3TfJi ^ foftql ^ 


^Though the Sukta 
figure 11 to mark {he end. 
Read 

’ Read qfq^. 


ends here, there is nothing like the 



q. 71 

stWr I l^m' II 

srf^IJTfH I #scq^: 31^ 

f^t q# ^5iT qF5f^T^® i ift i 

ifqqt Sf^'qt fsR^ i li 

3TfflnfeH I 3if^q fi^t ?T^i aufq^ci ^5ii qf^ ^fqqi 
dsR ftm. 11 (’) 

3T^' ^ ^ ^ I 31% ^ g ff^: 11 

^ ^iqf^ i I ^ fl^i^ 

I 3iTc||qT^^ II 

' Read 53ji%i^^R instead of ^qRi,. 

“ Read 
’ Read 
' Read 

’ Read %qf^. 

' Read qraf^T^Rtl. 

' 5T worm-eaten. 

^ Read Perhaps to add ^fi: before 1^. 

'•' Perhaps to read q^fl^JTifI«lk cf. N. 8. 8. 

"’ Read itrIT 
" ^ worm-eaten, 
worm-eaten. 



72 [gr. I 3T. ^ 

3R?i 1 m\t in 

II (^) 

^ ^1 ^ ’Hfkififq' II 

^n 351^: I ^Tg?ra: ^^n^TTrl^ I 

«t 

3?1^; I | q^I q=sgfe 

^Jl I cqqfq II («) 

i(^' sq f^ ^ 1 3 ?^ ^ II 

Wiq^® 1^ + + + + ^ I 

‘ Read ^AJIUTHT^ l^fffq. 

" Read qift. 

■‘ Read fqq:,qT^ q^q: 

‘ Read qrf^JPT.. 

■' Read qf^^. 

'■’ Read 

After in ^qiqqq^ the leaf is worm-eaten, and after ^ there 
are about five syllables too damaged to be deciphered and folio 9a 
ends. 5^ is what begins on folio 9b. Perhaps the passage is 

* Perhaps to read fiiqciq. 

" Read f^:. 

“ Read 
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*1. I %: n] 

^^s^TRJTT^® II 

I id fqq^d ^ iriTf^Ji: i ^cqi^H: 

T18tfeiil^ fd II ((^) 

jfefe I fs^sn? |it^t II 

aiftJTT I 3T^in^ | 

2T|fI I (tr. jfT. ^ I 

'rfd^sfi I I i|^T«?V \^]^i ii 

dtsi i|qwT«P4Rtqi II (^) 

#HfM I II 

' Read 
' Read 

■' Read ^^d5qts^=fllf^. 'Jdie long mark in e^T is completely 
worm-eaten. 

^ 3?fR mostly worm-eaten. 

•' Read 

° Perhaps to read i|^i dtST. 

' Read 
10 
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mf I m I I ^4tTift^cR ^^;- 

1 ^ =grafq- 

ciiin II i'^) 

I mA ^.mUrfl II 

»F4f^ II 

I w^m^ qsiqi^ id qR^^da a^q ca q4i%q 
W *1^ I ^ II (<^) 

^ ?Wf' I ^ II 

^ I q\ 3ifq qinqq. i ^qi qRq^j^Ra 

I qRq^Ri aw ^osq’ i ^isq^sj i 

^ aq\^ ^rqaUa ii 

' SI mostly worm-eaten. Read q^sjitH. 

“ This explanation not intelligible. 

' Read ajsd^. 

* Read I 9»tft^lJ|^r»WqT«!k ^frT. 

■' R ^ partly worm-eaten. 

* " Read 
^ Read 

* Read gasqR^ 
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>T. n] 

srfiR 1 qf iq cl^R TO 

g^i^q II (^) 

^ jt: ^m ^ ^ % I ^ 5l 1^4 II 

?I g: I 3TM: TT^: I ff: 

I TOf^^TOft; I qid q te: I qi 

#qq^qfqqT^g*l ^riq? =^qqq' %fq i qg jftoiq 

qf^:* || 

q q: qiqqi i qTs^=qi45 qiqqs qlq ^la ^qifqsiqf i 
^qqfgqqmqii (\°) 

^ g; m 4x »Ti^5 gft'w I ift ii 

^ q; I ^s^«i ^qqR ^TTi? q^qui^q ^q M- 

qqi® I qqg i ^ i ^t ^g^Tfq'^qqrqi 

11 

H q: qrqiq: I #3fq>=q ??^qiqt mq^tq qMi qqq>qi 
^^gqiq^ =qif^ II (H) 

31^' irf^gr 1 1^ ^5 II 

‘ Read %Rf . 

* Read §fg: 

’ Read 5I#I«r. 
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[3T. I 3T. \ 


^ I ^01 TT^l ?l| 

if: 1 ^ 

#0T ff^ qji^ 

II 


3Tfl 
?i: II 


-iii^ ^igi%F;?r^ri mA 

(H) 


g 3 tt % ^ I qi^ qW g II 

1 1 ^T1 ^Hi 

gf^.iTR0T I I ^5r ?T^<if: 

‘ Read ^fA. 

^ After ^ space for one letter left blank. The B?]" mark is 
written. The syllable must be 

' Read 

* partly worm-eaten. 

^ The passage from 5^ ^ is corrupt. The reference is to R. V. 
VIII. 44. 14 and X. 21. 8. The 3^ mark in is completely worm- 
eaten. There is the figure 10 after But this is the end of 

suk^a 12. 

Not intelligible. 

' Read 

' Read 
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U] 


I 311^5 ¥\ I i\^-. 


fi: I 3TisftoTmT?qt ^mv. I ?fn^i^?ii qin^?n5^- 
J!T5tftf^ I I Ci^: 

II (0 

q^jR H^ T p ^ 5i: fil 1 5?n ^ II 

JT^JRq; I JT^IR I ^ 

sm; I 3^ II 

3WT JtTT^T II (^. %. ^’A. ''.) I 

srfq qRF^f'' I + + ^ I 

3{^«r JT5ir^f^5^^ I jt: ^ 3?^ 

II 

' Read 

’ Folio 96 ends here. 

“ Not intelligible. 

' Read ci?5I9Fl an'^fF: 

“ Read aif^RRo^: 

' Read 

' The passage is not clear. After qf, two letters are completely 
worm-eaten. The first looks like ^ and the second must be a con- 
junct consonant with q as the second member; the sq mjrk is 
slightly decipherable, 

® First written Then the first t? mark deleted by a small 
vertical stroke^at the top. 
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?iJiR II (H) 

^ ^ I II 


JRTW I I fqqi^' | 

K^^ 3Tf^ q| %fh I 1 

^'iM I I f5f|T I 

t II 


I j|: fqqfq^:tq|^ | 3Tf?R?i^q| ^ ^51- 

?q=qqjl, I RKf^rjrsJI ^qj qi?qq || (-^) 

1^1 ^ ^1 t'fef % I 3Tfg ^T q#!: II 

m \ ^ ^ I jrVr 

^ fqiqfVcqT ^qr^ftfl^: qr \ 

31% ^3' *T9^ frg^MUcr: 1 qi II 


‘ Read fgqR^. 

^ ^ mostly worm-eaten. 

^ q mostly worm-eaten. 

’ Not clear. Cf. N. 5. 26. 

" Perhaps to read ff^crfil%. 

' Read §^*t. 

» 

Not intelligUble. 

“ Read it^T. 

’ Perhaps to read R!?r RT RfRfq, 
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1 ?!aiqto ^qt^gripqip^ I 

sif^ ^ m *13^; gd N|^: II («) 




I ^pft^ qft^qgro mm, \ 

{% qT5i?i^q^ 3 q| 5R| riaqpf 

(51. SI. ^ ? o) I f^sgpqisq^l 3qf^ f| q% 

qq^TT^jpi* I qjftfqoi^ f^on qjftqqr p^T: i qjftqr if^: 

1 q%i f5n'‘ ^ \ ^iprfq' 

%^-\ i5q^" II 


1 ?rjqt^ qft^prPgqft^q^f^ qTfi: 

^Pqfeq^ q^fq II {\) 

fk 5id' I ^ p 3 ^ II 


]km^ I tel W3 I ^^Tfq; m 

q^fq^q: i §[1^ \ Sid qpf^q qf^5i3:® i 

' Read aiTpPt^. 

' Perhaps to read %f^ Jn?=^: 

■’ Not clear. 

* Read qqq t^T. 

■’ See N. 2. 25 and 9. 10. 

" Read qqiqd^q. 

’ Read a^riT^. 

“ Read %T ?5qi%. 

’ Cf. N. 8. 9. 
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[gr. gr. \ 

I aT?TT ^ ^ ^ I I 

TP^W:" 3^^ g[T^ (^. ^. ^ ^ %) 

TT^ JT teff^ I I m 3 

II 

f^«Pi??iiil I qiP3^5i^\ f^i^i I gqfq^qts^iTT^ gi?f 
^ m qmiq I ii (^) 

|WhT^H? I ifem^' II 

I f^5fT I 

^KOIT?^ I I 

I JT I I 

'O 


I 9T5Kf^ g{f^;][ q| 

II (vs) 

‘ Read 3?g ^ 

‘ Read qmra: 

' Read 

‘ This word is not wanted. 

■’^Not clear. , 

“ Read d^qq^qR^OT^, 



m ^ it Wit I q^irarffT^ li 

cl| if^lT TT^ST Ito I 

I ^ T#?T: I 

(m. t. t ^) II 

11 

^T gf^fl 1 m ^ i^«Ti?: I ^ I 

^5^ q? ^ q^f^iftqji:, II (<ir) 

f^T I fff; I! 

5551 1 m qi^^qq: i qf^ qi fosi #: i 

qi^ I c(tfe: qi qRqtqT|; i 

|55T fqif^ (q^. t U^- <^) ii 
3W fSJT qf^f'^q^ (5S. %. {’s. \) ii 

' Read qi #tir I ^ if5l^ I 
^ Folio 10a ends with 

nS 

■‘ The ^ mark in ^ completely worm-eaten. 

* Read 

■' Read J?f?fjI|T. 

^ ®ft mostly worm-eaten. 

' Read JJ^dTfirqq . 

" Read 311^^. 


11 



82 ^ ar. ? 

^ I 5f^: 

I ^imm' I m 11 

^ 1 ^ pi?q 

11 (^) 

^k«T^ ^ I 5W%*R3 ^55: II 

ff 1 If I I 

1 g^ i i ^ 

^>><?^: 551: d ^ERm|: I ^ ^5 
f51?qf^: 1 ^Tf^ ^“tidcTT^- 

l'° ffd aiPig, I 3TW^JTf^ >Tcjftfd“ II 

^ r^SI^Jll ^ r^SR g??q ^^gifd ^RiroT 

^igTI^ I ^S?qTW?=g ^^W. I qra=5#^ \^: ^ggi ^qTfbr 

5iT^^ n^ qsiiq^ ^ ai^ni H ( ^ o ) 

' Read 
“ Read 

' Read ^T, 

' Not quite clear. 

■' Read c^SI. 

® Perhaps to read ojf. 

' Cf. n. 8. 13. 

* Read aiftjf. 

Read Iqsgi^. 

“’ % instead of 
” See I. 7. 10. above. 



HTV|clf!?rT 
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^ ^ I ^ II 

I q?rm ^|| | ^ 

SIRS II 

3T^3I I qcfi^on^g \ 

s^siqR^ q^iqji ^ ^^] II {\\) 

• • 

mi p W3^ q| ^ ^ 1^ II 

^TfT I jjI I m- 

II 

I mj \ ciqii ^^ 13 - 

|J=^3driflI^Rl II iVi) 


^ W I qf^ ^ II 

I snqi^i^'^I^^SRn^ qf^=qqf ^«f fq^; 

^TT^n^R I 2T5T =^ II 

I anqili^: ?3cft?3 #nqpm 

^ II (^) 

‘ Read ft:«Ritsft: 

* Here there is the figure 12. But this is the end of sukta 13. 
’ Read qf^i; 



84 [3T. ^ 

I 

m rlf 3T|q^ ^JT 1 M 1 »tft II 

31M I 3TT^;' I JTirf^:®. 

1 ^raormm'jafT \ i ^orf^ if" 

1 ^ II 


3n r^l W. 1 3TTpsi-clff^ w; =q ^HllfqJl 

^q qiqff&T ^m=53 II (H) 


fe^Tfft ^ ^1 ^TfeqiTUT^ II 


I W ’4^f^ iq^^qjqjqq^q, i m] ^ 



^ {m.k 


flqqqi® ft^iq^oiq^sSfoiq, i quit qoiq^:'” i trqj^M q^qt 
11 


' Perhaps to read 3?r|^^: 

Read ^^^\: W^^h 
^ Perhaps to read fl^rf^: 

(i 

‘ Read qn'JI'fTflFqi^. 

^ Read 
' Read 
' Read 
* Read 

'* Read f|?^RI. 

"’ Read 
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I 3TI^5 I ^rfq^T ^o-^r '^^Rcqi|q^f^ | 

I 3Tfq qr II {\) 

JT %' fwp§ 1 ^ qv:4^ijq^: || 

^ ^: I q: 1 l^qqfq j 

qra® I I | 

qT3[^0Tq\ =q I 

(ft. 'a) fft ft^^'*]( I 3lft =q I ^ 

I q =qTq’j^3 ^Tq^q i ^Tftq;»i® i 

^^qjqk I ^Kq>“ qj^^fttft I 
I I ^j«[^JTqTfnqk'® I «ft ftqfttft ii 

q q: I fftgfti qftq?^ 1?^; 1 ‘ 

^^ftqiq'JT ’ I mi qqftf JF^^^ft^iRor: i ^qi 

f^^qof m^ftOTfq ^ft I R^R^RH^ilf^R ^qftqifRf^ II (») 

‘ Folio 106 ends here. 

^ Not quite intelligible. 

•’ Read §31: #II: 

' Read tJ3ERT. 

’ Read Jpft. 

'■' This orght to be flc^t 

; ’ Not certain. Sense requires th^ word ?3qr3: 

“ Read q^sr. 

‘' Read . 

“ Read 

" Word not intelligible. Perhaps to read 
Read #[%. 

" Read qpnqfq,. 



86 [3T. 3T. \ 

fsil 1^4%*’ I II 

^ I ^ 5^ Sfoqq^: STT; siJR^TESfrf:' | 
1^5(11^ 3^^: 3R!^clk: I ftgRRT^^T^ I 

^ ^ (^. Ir. R. 0 II I 

to5^ I r^lip^ qi^=53?^i: 5f^- 

•■^Fc!: qqfe^Rq: II (^) 

p^gT ^ ^ I ^ II 

WSl: 1 3|^^® #Tl«ntegT: II 

1^ {m. 'A. '^) II 

^ (^. C. »^. ^ 0 II 

jRt# ’TJRH ^mi^* I ^ ^ ^ I 

Iti^ ^ #nft^ II 

IciiSi: I qHiqT*i^ 1 ^Wt?% i Rq?n fSriuFTi ^ ^ 
^fm. ^l^iqiJTw II (%) 

' Read 3f^: 3 t^: 

* Read;5^WI?cl: 

“ Read 3^^; 

' Read gsjpM: 

^ m not wanted. 
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^ I qv:^: qpiq II 

. cnq; I rn" ^«IM'j|5iT^5rjftqTf5RT^|qTq" Tf^^* 
I TT^sq^ II 

^ ^ (^. V3. V3<A. ») II 

I qif^ I1 

cIFq^l I qssqiq qf^q 3q% qqlqq^ I 

^1 ^ ^ qiqq || ^^3^ 

f^qi^ %qt I q%'^ II 

^ qssqr ^ q^cqj ^] fi;qT: ^T® 

q^T: (^. ST. 'A. R. \) qMUfq | ^ ^ fqq;^ f^qj I 
i qq^ |qfqfq i q3^«i qqjfq^q f^q;:^q- 
q^HqM^T«r ^qr II 

^ qqqi: I ^ qgsqi ^ ^^gqi; | ‘ qj ^?qj. 

^qi qftqi ’ araorq: i ^ qq ^|qi q^qpr qq^ |q fqq^ H 

’ Read qiq,. 

' Read fq^. 

’ Read qsNq^, 

* Read q^ft qi^: 

‘ Read gf^ qiqq. 

“ ?qT and q in^ worm-eaten. 

' Read 

* Read qq^%. 



88 [«I. 3 T. \ 

3n# I M ^ II 

3n#ii sn^lWcffro ^w[ m i 

II 

311^ 1 f^q aiiRirqf^q: ^qi^i m: 

^sqq II (O 

hN JT^ur Hifit I M ii 

fq^; I 1^^: \h #q® ^ 

qj^qi ftq . . . ®qTq^: I qw® I 

l^q qq |qj fqqf^q etqq. i ftqi 

qrqrf^ ( 5 f. qr. t ^ 3 . \ o) ^ ^ n 

fq^fq: ^fqq, I «[j5f flf^^l: ft#rg[^i3Kri 

ftq^ q I ^qiqi qffq 1 %q ^rfeqiq 

qa^qi^i II (^ o) 

‘ Perhaps to read S^diq, WT. 

“ kead ^HT, 

‘ Read ftw. 

''^ Two letterg worm-eaten. The second may be The end is 
retained. Perhaps to read fJpIR ^ qiflfi?: 

® Read qw. 



I fwt ^ #fi, II 

I 3JJ^T i^q: I 3TT^ 

I f^^T%Tg^|sr: ^ I 

^ II 


3Tr4 I STiq^fqfJq: ^Tqiq qi^; 

^sqq II ’ 

Wft: ^'n 313^ I fiRf ^ ^Ptfi,. II 

I ft«f5l; ^1: 3^ 1^ 

^ ft*lf^‘ S . . . ‘TOfS,; I ^ I 

%?R tR l«i fiqfSit apnctWi Sun 

tiwift (5t. m. ?. IS. ? o) ^ II 


to ^ R,; !R'ift; I ^ g,,,^ I J|^ 

qw II V 


‘ Perhaps to read S^rq^ qy. 

' Read 
* Read qtBf, 

' Read ftq. 

Two letterp worm-eaten. The second may be % 
retained. Perhaps to read fijsR^f q qjqfii: 

® Read qjq. 


The end is 
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^ i ^ ^ ^ ii 

cq I cq *T3to5w' ^ts I m 
w^ ^ II 

^ (^. 1. 5.. ^ ^,) 

JPW: 'H?: 3«TOqJ3: 1 31^ ff ^5: I fflf^ || 


r4 1 ^ il^ flg^te'lsfl % I ^ c2R^]5fifTW 

(ID 

I^T ^ ^ l^lf ^ rtfei: I rnfii^ ifr i% ii 

3^ ir^^^JTRT | 



II 


^RRf I 3TI?lq ^Tfiq?^ RqRvn^l (^^) 


^ ^ partly worm-eaten. 

" Folio 11a ends here, f mark in ^ worm-eaten. 

' Read 

* mostly worm-eaten. 

' Read df^: 

^ Here there is the figure 13. But this is the end of sukta 14, 
12 
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[ 3 T. ^ 3 ?. \ 

^ ^ I II 


I Wl ^ I ^^T5f 5I«IT- 

I I?? ^ JT^^T I 

5 R§^:* (^. 

R. \^) ^ *n^:' I 3!q^tofeMT^T5^ I ^ 

f?? ^JT (^. %. (i. ^\ 3..0 


1 SIT 

>1^%: I ^ II 




wg^^ii sn ^ 5 Rg f^i 

f^i^qi?cTf^^ir^ ^igj^: II {D 

*1%: Ml Ht^rip I fi ^ gT-ii^sr: n 

JT^cf; I f^Rl^rM ^T^IT: ^ \ ^m: 

f^sRI I qt3; I I qtm 

' Read 

* Read 5t?IT5tT?:ef?ftf^. 

* Read 

* Read 

“ mostly worm-eaten. 

*' Perhaps to^read ^^tl^5|«l. In the previous stanza 'illtn 
occurs. Perhaps this is repeated here. 

' Read'qt^; 
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I 3te I m- I ^ »ra«? 

II 

fq^ci I HW. qlg: q^iqqn | q|i 
I II (\) 

^ p i Jiii ^ I ^ II 

3Tf^ 1 I JTR:' i 

’ I ffT: I (51. m. 5,. '^. «. ^) j(TmJIJl.| ^ 

qf^oi* ^qiiffe^qT: i qi wqi ai:’ i 

^5: ^^-qgT I I fqq q^i^T I ^ fk ^^qi® 

3T#q II 

aifqqfiq. I frfq^pT 3ifiirq?:oTq i ^i ^q 

qrjftqq; qg: i ftq =q ^q^gqi i cqq% ^^qi qrai i cqgf 
^ II i\) 

3^^ jfT ^ Bm ^ ^ I 'rf^ ^5 53^^ II 

' Read 3^. 

^ Read qfift^. 

’ Read HR; 

‘ Not intelligible. 

* Read ?I. 

® Read q^: 

' Cf. N. 321. ifEgfc^RT: Perhaps to read mn qq^cftlq. 

* Read ?5iqT. 



92 [3T. ^3T. ^ 

I 3^ I ^ I #t- 

I I I* 1 ^ ftsr 

II 

^1 I 3ffl I ^ ^5 I 

3T5^ ^ q? I M =^ II («) 

i ii 

qmonci; I I m i 

qra<iits^ (^. ?o. ^o. U) 

ffif I ^ f^q 1 \ 

^ I I I ’ I cl^f^ 

1 3fft qi il 

qiimfe I qiniqi^q: ??tqfq5=? fqq ?t^: i m 
II (^) 

* Read 3^. 

’ Perhaps to read jftl?jg ftg. 

'•Read^t^r^fiSf?WI«lf?t. 

' Perhaps to read fl(g ^]. 

‘ Read q^. 

° Read *R. 

, ' Read 
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*1. 

p ^ fmm 1 51^ II 

•3^1 W ^ jM' iftoR^T*#[f^??fFIT 

^T I %T^ I 

wn^ II 

«i|i33^ II (^) 

iM^ ## JTT^TOt 3?^!^ I ^ II 

?^T: I 3TflR[^oit^' I TO. I 

^'. I I I i ^f^- 

1 3Tf3 I +“ I I JIT^T 

3^T^; I #” II 


^ This word should, I believe, follow the word . 

^ This word does not seem to be wanted. 

^ Folio lib ends with Read ' 

* Read 


‘ Read 3Tfi«f^uit^r. 

® Read i{f^?R#R^. 

’ Perhaps to read $f*l: 

* Space for one letter blank after 
® Perhaps to read I ^|IT I , 

'" Read^fjfta^. 

" Read 
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[3T. ^ 3?. \ 


=^sg% ^ m-' \ " I 

^ slf^T 1^ I H I 

11 

S[f^0TRi; 1 ^*1^ 1 ^ qi^RII^ 

% M 1 1 qi^4i^— 

I ^ ^ I 

^ 1 ^ f ^ qr ^ t ^ Ffi: M^Ri n] i ^ qi=qf?c! 

^N ^ 11 (vs) 

^ it ^ ^ *?f^ I ^ ^ sW II 

s[^T; 1 ^ I qr^ 

^ 1 ^ ^ ^ ^5TFl| I m' 

' Read 

* Read f|. 

’ Word not certain. 

* Read 

‘ Read f|. 

* Rfiad The passage in the Nirukta is ?l 3SWt- 

(<5. ’t). 

^Read cm. 

* After and before something begun, and scored ; 
now there is a cross mark like + remaining. Read IFf^oit^R^psj’, 
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(I. t R. ^) ^ 11 


1 qifq 1 

ciif^ ^ ^cn^ 1 ^ m 3?i^ ^ 

^3 II (<j) 




1 




I i 1^- 


¥m! R =? %rl I ^T3 I 
II 



?fRoft3j: I ?^>i: ^ qigfifs^ I ^ 

Rlrl qf^ =R ^|: ^ R|ft=5gfi: || (^) 

^ WrI I 3t^ frt ^ II 

* Read There is a hole on the leaf above fl and ^1. 

The % mark in ^ must have been missing thereby. 

* Read , The ^ is deleted in the manuscript with a 

small horizontal stroke above. 

’ ^ in ^ completely worm-eaten. 

' Read 

* Read 5^^: 

“ Passage not intelligible. 
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[31. ^ 3T. \ 

m ^ II 


g^^l c^ mvks3i 

I fsstoim: II (? °) 

3d% Wi ^ I ^ II 

I srf^ I SRO^: I 

(^. \ \ o. y) 

I I ^ z(^ 

II 


3Tf^I I gl^- 

wkfgjn ^ qfRi ii (H) 

^ ^ I |5n^^ 

' Read^^q, 


worm-eaten. 

’ Read S^ftqrifl. 

' ReadfJRRfqgn. 
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iTT|’T 5^JT ^ ^T^JT =*f ^Ijj JTqf^ 1 ^ 4 \m- 

II 

iTiiq^ I *iq^: i i ^iqt^fqqiqor: i 

qi I sj^JTi qf^q ^101% | ?t ^qiJi^qsi q^iq \\{\^) 


3 {T I ^ ^ II 

sfT cqj I 3nqF3 q'ft^iR^ ^qrqi^' ^qr 

1 =q^«i^«rgf^fq II 

3n fqr qF3 1 3TiqF3 ^qqqiqi^ fqi ^i- 

^sf^[ q^q^: i rqi5n5?iff^w=q^^3 ii (0 

‘ ^ worm-eaten. 

’ Read^^I^qq%. 

® Here there is the figure 15 to mark the end of the sukta.! 

‘ Read 

' Read q>qqHrir!q. 


13 
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[ 3 T. ^ 3 f. ^ 

^ rtf I ^ ^ II 

l^n: m «fHTl^V 

I fq!«?iiT^?T>ijn: i 



(?R. ^. ^. «^ ^) 


%fh 1 I rt I Tmf^T^ II 


I ^ ?qiq^qqyo: || (\) 

rt *n#wf rt! I rt ii 


1 ^Jm^ I^TrI I SRqq'-:^' ^V-^f^ I 
3lfq qi 1 ^qRI% I TT^ 



(^. <C, 'a) 


‘ Read ^KT «M I ^1: 

* Read 

’'Read 

’ Read ^^4«l5?r. 

’Read^. . 

' Read 

' ReadsPRSv:^. 



99 

I + + + + te:* I 

^ ^ ^ (^. ir. ») 

I aiHT l?«ItT;‘ qfT^ ^ | ?T Uq^q^l^: | 31 t%T- 

%;5[^i|jDIj^« I 

2?Tpn#RI;' {m. \ C. ^v9. 

^ Jf I ^ TT^: i 

^Tf^ ^ ^ I 

SIT^^ (^. %. <i. '^) 

r^5i f?? ^ w. I 

II 


* Folio 12a ends here. 

^ Read ^ is mostly worm-eaten and is scarcely deci- 

pherable. 

^ Three syllables completely worm-eaten. Only small bits of 
letters remain. Read ^ if 

* IT worm-eaten. 

^Readff^RFWTcl. (R. V. III. 42. 4.) 

^ completely worm-eaten. 

^ 5ig[ completely worm-eaten. 

' R. V. VIII. 17. 15. 

® mostly worm-eaten. 

R. V. VIII. 92. 5, 
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[3T. ^3T. ^ 

qm: I ^ m: 1 

SioiR II {\) 

^ 5i: frfqr »tft %Wt: 1 ft ^ II 

^ ^jqFTS^R p ^ 1 %f^f^: 

SRRT^q,' I 1^ ft ^ fft II 

*3x10 tefell II (g) 

^ 3 : 5 ^ f! 3 ^ I ^ II 

I 0 I 3qft5r 

okTftc»T^‘ I ^ I 3\* 

^1 wm (^. \ «) 

I OWS?«? W^'. I ^ fft II 

%JRj: 1 0 r^ppw^i^ ^iWlipeg I aiTHcq %4 ^ Olfl 
fjf^ >teT itegqM II (<\) 

' ReadSRI??^: 

’ 8WT ‘ aq ^ ^ ?ig«f! ^ I 
’ Read ?qflTfl5(; 

»* ft between J?I and f*r not wanted and deleted by a dot above. 
‘ ?l not wanted. 


Perhaps to read ^SWqifft; 
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3tfil 1^ I <ff ^ ^ fq^ II 

■ I ft #>n gm aiairet qfift’ i ai’ 

^ I 5155 II 

I ^ ^i; gcii \ 


II 


(^) 



1 w ^ II 


3Tq;' m ^ arfqq: 

m 1 


3T5^«r^9T2Tk 1 mw[j\A trq^ (f^. 


1 1 1 

i\m-. 1 ST?! p 

ftsf 11 



aiq ^ 1 3Tq 9?^ S^: 1 m ^ 

fqsf II 


(V9) 




* Read 

* Read 

* Read 31^ • 

' Read aiefjj | 

Read aifjm^, 

' Perhaps to read The expression is not clear. 
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[b1. ^ 3T. \ 

|5f|l I *rarft^ II 


f^#I(I I p ?ll|f ^- 

qi w I ^ II (^) 


%m WIT ^5 to^ i ^ ^n4: ii 

^ I ^ ^qfiw ^: qjwwjn® «ijq I m- 
I 5RI^ I 3I^TTf^ qr 

I (I. m. 

?. ^ 'A. ») =^ I mv\ ^ 

TOT* ff^'* II 


' Read ?RiT. 

‘ Read §?wfiipfip^. 

’ Read ^iTTgoT. 

‘ Read ^CTlUSdT. 

Read irrfiR^. 

“ Ct m: ^Jn<I I 8i#SS^ I 5fT. N. 2. 27. 

^ qqWI, not seen in the printed texts. 

**Cf. Tan. B. 21. 4. 2. 

“ Not quite intelligible. 

'“ Here there is the figure 16 to mark the close of the sukta. 



JTW^T 
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n. I \^] 

c^i i?§5finW: II (p ) 



?iT jiif f?^ II 


mim 3111^' I ^ m\^ \ 


I q^quipt | ^ 

?3?l?im^=qRt?^ I qgr II (^) 

»i%T ft ^ ft% mk\ I II 

I ft 1 |R ^^- 

?5Rq I qs^qjoiTftft I aiififftf fft ii 

ft I q?cii^ ft ^yaiiqRrfH qc'as^ipi 

qg^iniiR I ^ qft ii (^) 

’ The pratika is not separately given. 

* Read 

’ Read R5W: 

* Read ^8?5T. 

‘ Rjft completely worm-eaten. 



Hpw !iq sn I m ii 

^5[T3^4 =^q: (5R. \ 

€5T^ I 3II^R: «J^urr^J^TP^^V ^ \ i ^\ 

II 


H^O^ciq wq II 

^ pi^ I pt4 313^1^ II 

3^Tf I Sqif ’ ^ ^ 

' Folio 126 ends here. 

’‘‘ Read 

If in 'J(oi completely worm-eaten. 

" Read 

I’ The first q in qq^R^ not wanted. 

■ LT"' “ ” “' * ‘“"'^ 

’ Read 5l?RRR. 

'” Reading: ' 

" Read 
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?V9] 

»TT5R aif^rr^ I + + +" | qgrrs- 

^=#TT ^TFR I m\ 

^T^?raT*T 5 r^‘ 5011^1^® 1 

11 

pifi ^ I gwi^iqt f| 3 ^: qfRT \ g^i|:: 

gtRftfti ^ I ^ ^ fll5R 

^ II ^ (8) 

• pk I 11 

‘ Repetition of § in g§p^T not wanted. 

^ Three syllables completely worm-eaten. 

* Not quite intelligible. 

' Read 

^ One ^ at the end unnecessary. 

Read ; perhaps ^gTIPT. 

^ Read STT^T^FTO^T. 

' Read^T^T^L* 

^ Perhaps to read 
Read 

" Read ¥|qff^. 

'' Read 

IT mark in % completely worm-eaten. 

'' Read ^1%%. 


14 


t, 
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[31. ^ 3T. \ 


I ^■m^ sRiFi: I 

II . {\) 


§4 1% ^ 4^ I ^r! II 

I 3ifq 


3TW^r^?f?i: 1 fjrfl^I^ftTTiHcq^g II (^) 

^THf |4 hm ^ I II 

1 mi' i^n^ i qjiiF?'’ i 

qrftf^ ^ qq% I 

qt® -(45% TO {^. k\.\'^. \) 

' Read aiqgr q^q. 

' Read 

“ Perhaps to read qj^g. 

‘ Read WqRJigJI^. 

‘“Head qwi. 

® Read wq. 

* ' Read q^qsj, 

® Delete fl between | and qr. 

’ Here qi is accented. 
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I ^ || f.^ ^\i\f^ II 

I ^ini 1^ Miq SRiq I CII^!F1I3^^ 

5§ II (v9) 

f^3{TO! ^3 IT 1 II 

F^l^T I 3-- I 3 W\' I 

f^q qt gqrq^T^ ^ ^3^3 i i ^jw. 

I ^ II 

I %q ^i ?T¥|^fq=sgcg aiKJl ?^'lcl^- 

m I # 3- 3i^°T- II (^) 

^ qtq^g ^ |l I ’TTf^T^ II 

q qT3 I qT^3 

qj ^ 3^1® I siqJT^T^q’ 

II 

' Read %5(^^: 

" Read g: 'JOT; 

“ This word must be wrong. It may be or it may 

be an unnecessary wrong repetition. 

^ Delete ^ between ^ and ft. 

' Read g^T. 

® Read 

^ Perhaps to read 8T5Rft^. 

^ Here there is the figure 17 to mark the end of the sukta. 



108 [3T. ^ 3T. \ 

I qi^ ^ §|M5=^q^ qt q^ qiflf 1^ qi 
=q gqi q^qq: II (^) 


^ I ^ II 


^q^j. I ^q i q=q{oi' i 

515^ I 4qf q: q^ q-. i 

W^ I qrq qpqqr^f^f^ ^qqR^»i' i qr^q?^ ^ 
qq 5 ^ I qw gto ffq qraoi^q^ qjnq i 

iiqT%^%n 1 1® ^qj: ft. qr. t U) fiq qraon^qq^q’ 
gqjq 1 wiToi i 3^; 1 q^n^^giq^^ gr^qm??: 1 +* 
f^ftqHlqqqq 4 fgqr; ^:* ^q^: 3^: 1 q;^f^ q 


' Read ^ in partly worm-eaten. 

The word 5F^R begins the last line on the page, which starts 
2i in. from the left margin. 

' Read 

* Not quite intelligible. 

^ Folio 13a ends here. 

® One I not wanted. 

' Perhaps to read 

'One syllable completely worm-eaten before It may 

be q: 


Read^: 



JTN5if?n 
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n. I 

ferJI^T- 

II 

#iH I im Hi aiiq^ ^i^Ri 

q??i«iT I q: | 5i53;#f^ II (0 

% I ^ A: f^| q^|^: ii 

2T: I + H«lTJfkTHi® FcfT gN® 

I fl'^S^JTTcj; kHf I T^ »T^ I 

I 

^ht?h‘ (^- ^- «. ^C. ' 5) 

II 

' Cf. T. S. I. V. 6. 4. 

“ One syllable completely worm-eaten before I It must 
be?rt. 

’ 2f and the W mark in WT worm-eaten. 

' Read qJR^r. 

‘ Read 

* Read 
^ Read 

* Read fC ?Rftg g^HHL. 

® In ?R^: the accent is on the second syllable <; But in R. V. 
IV. 38. 7. it is on g. 
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[3». ^ 3T. \ 

i^3i^i»WRq: II (H) 

qr 3: # 3iW q^rf q^q I ^ ^ II 

JTH: I qr q: Fif qMH qi^’ 1 ioi%; 

?|JT^:' qiPl^Hl q: ^ 

qr^: I m^'. 1 I 3 ??^' q^ 3 fqqi 3 %<^^q i 
siiqqw^T^® 3nw + s'^rq^q’ i qqqqi^q 

suw^ II 

qr q: ?iq: I qifqiq^ig^fq q qig 3^53^. 

fqsgmTq f|qf;: qisi^ qqiqiqTq 1 ciqi^qi^^ II (X) 

^ qt q qftF^ qqiHI^qi^: I ^ ^qtfq q?^ 

^ oq* 1 5^ q^qqftl^ q q II 

‘ Read STsitl. 

* Repetition of unnecessary. 

“ Read JTT. 

’ Read l^c^l^Ko. 

■’ Read 3R#. 

® Read 3RWTHT^Tcl . 

^ One syllable completely worm-eaten between ^JfT and 5. It 
must be q. g and ^ too partly worm-eaten. Read aq??qfggqj^ , 

® Read e qf. 

* The text of the commentary on this stanza is evidently 

corrupt. Perhaps it is to read :—q 35 ^ *1 

1^ The word ^ is not found in the commentary here. 
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I qrr^ gl ^i: |1 («) 

^ I #qT 2T^^i: II 


I 2?rjq‘ e^q ^«i- 

^n^^WT^Fi; i < 1 ^^ i ^i%on ^ ^ 

qr^f^ I ^f^'iIT 5^1;® I q^q^lfpi qi 11 


rq qil^ 1 fq q q§1tq?q^ m q^ qf W qcJft ^fgjon q 
II (\) 




I ?f^q:'^qfq q^q' 3T’iq'?qqT«f4q^ i q^i^- 



(5R. %. t u°. 


«) 


‘ It is not clear of what ?qq?qra ^pz{ is the explanation. 

“ The visarga in q: partly worm-eaten. 

’ Read qqi^: 

^ Visarga after qqq not wanted. 

' Read 8||q. 

® First written atpp. Then the long mark in 3?T crosseS. 

' Both Skandaswami and Madhava son of Vehkatarya give the 
meaning 

* Unintelligible. In the instance cited (R. V. 1. 120. 4.) 
Madhava gives the meaning q?q: for ai^dPI, when the accent is on 
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[3T. 3T. ^ 

I ^ ifWlfg 

«Tt^«[ »T^ I I I ^- 

Rtwq if ^ ^ q ,' 1 I I 3T5r |f^; I 

W I ^ ^ ?31TOl' I ^fR^:‘ I 

I II 

=^1^^ II ^ (K) 

« 

^ ftMirl # i^5^5!T I ^ #TT II 

while here it is on 3^. Cf. Devaraja’s nighantubhasya. B. I. 
Ed. p. 305 3?3l JIT«R:— flf5irHT5^: ^|8Rra4#S!^f1:. This 
is just the opposite of what is found in this com. 

* Read J^i instead of 

* ^ begins the last line on the page and starts 2j inches from 
the margin. 

^ Not certain which root is meant. It must be read 
The root in . Dhatupatha is midr medr (also written with 
dh and tb) medhahimsayot. Read ^F^ROirak instead of 

ftWIRopik. 

* Readiiiii: 

‘ Reading not certain. 

® Sentence not clear. 

^ completely worm-eaten. 

® and partly worm-eaten. 
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1. % U] 


m I ?HT5TT® ^mwC \ 
3TfMJi=E5^ I ^ qpRi® m I 

wg^* I ^ ff^ II 


^m^ I 4 1^ ft f^sqf^ # ^l^sfq ^ ^li 
sqwti^ II (\9) 

^ I fM ^ *!^ II 

^ I I sniiqjnfr;^* i 

I I srf^ qr i 

it5ri“ ^3 JT=Es^ I lq d^T ^ 

»T=5^ I 


* Folio 136 ends here. 

^ Read f|. 

* Read «ftfff. 

* Perhaps to read 

^ r^ mostly worm-eaten. 

® The initial cj completely worm-eatep. 

^ The repetition of the sentence is unnecessary. 

* ^ partly and completely worm-eaten. 

® Between J? and «![ a syllable is mostly worm-eaten ; looks 
like if, 

Commentg-ry on the 2nd Pada missing. 

” Read 
15 



114 iiKjg(a [ W Ti ^^ i [ar. ^ 3T. I 

f 

^ (^. %. \ 0 . 

I! 

3TTS^f^ I f I qm 

I =^ II (^) 

I ^ #1^ II 

JRTOT. I h\ I sift m JimraV I sjl: 

^I^^ff«TfHl US* 5mT5n>l,| TO 

^isra^ I ?Isi«RrW; ^k: ?3^: fft TO:* I ft^ 

if ?I^TO?P1 I sift ^T qi^q, I ?I^ Hlft #’ «I^ 
?I^JT^ + siftgft* I £13^^ I 

II 


’ Read ^T. 

* Read 

’ Read JIRRRft. 

‘ Read §iiai. 

' Read aie^r?^. 

® Cf. gSf«?T; to; ig: N. 6. 7. 

’ Read Jl|. 

* Space for a syllable left blank after 
^ Perhaps to read 

'" These few passages not quite clear. There is the figure 18 
her^ to mark the end of the sukta. 
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I JR* is 

^ II " (<^) 


^ ^qv:5^ iiyt?n5 ^ ^ I 5^? ^TT »tft II 

R^:' RlJlFTsi^' I ^JR4 II 

^n^rnfii qf^ =^ns^( RtqqRiqi|q% | ^sn r|i- 

n=53 II (0 

3ft ^ *T?^ ^ 5T: I SIT »lft II 

JT ft® ^ JT ^rV Rqft i 

JT ^qRrft^sar; f^on sifqi n 

‘ Read 

’ Read 5I|in^. 

* Between ^ and ^ there is another written and scored off. 

0 

^ Not clear. In this verse, the commentary on the first two 
Padas is missing. The first letter ^ in the commentary on the 3rd 
Pada is also missing. The scribe may have missQd a line. 

^ Pratika not given separately. 

‘ Read qfl.’ 
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f 

5lf| I fl|c1?cR ^ cR:rci 11 (H) 

^ nit 5 ^: 1 5 ^^ ^ *tft II 

I I ^ s^THTi J15 + +‘ ^T 

II 

1 1|5# =^1 5nqf^ sqiHl ^T 

^l|?n: II {\) 

^ m 5%»ripi7iteii 1 5^^ 3n II 

I SIJTT’pT 

^ II 

q 3qi; l q 3T^qftj?[fRgq51 || (8) 

^ fsn iM^: fen#: 1 5 #^ # 11 

^ I ^tm\' I ^ I 

^ Space for 2 ^syllables left blank. There is an ^ mark after 
But no consonant. 

* A good portion of the commentary on this verse is missing. 

^ Pratika not separately given. 

^Word perhaps not wanted. 

* One 3 hot wanted. 

* ® Read %S55^: 
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^ I Mm I %T^: I I 

sri^ II 

^ I ^5^^: 

fllclR: II ’ (\) 

^ ^ 3n# I 3n II 

I JTT^: I 5TT^»I?r^ I cP 

^ I ^ ^T II 

^ JIT^PT I ^ 91Tr^3TFT II (^) 

^ fe: ^pAiJsi^ I s^f^ 3n »tft II 

^ I ^ 1 I I 

^ TTf^ I ^ ^W(^\ I 31^oif%:' I 
^•. cRt^F3T^5n«lk® I 11 

* Not intelligible. Perhaps fin%: I 

* Read^I^'l^Wraf^l. 

’ Perhaps to read ^1%! Iffct or ^onf^. 

* Pratika is not separately given. 

‘ Cf. «iMr i^R I rica^ll^ afrffipR% I N. 2. 16. 

® Read only for or read l 

?II51. 


' Perhaps to read afo?: 31^; 
“ Perhaps to read f^(?Kl-<^ 
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c 

^ I If qtciH 

^W (^) 

m ^ I s^f^ 3n »tft II 

I 

sn ^ I q %t +‘ I ^- 

311^11^ : q3T^m#^4i ^ ^rra- 

5=#a II {^) 

#r ^ ^pfii^l itR I SIT 4ft II 

aito 1 I aif^snfii ^ <5^^?? 4f*4 *Tf 

4t»w, I II 

^ I 

frT«f *sr ^IRW . . . JT 

iiiml^rwiri ii.* 

^ After one syllable mostly worm-eaten ; may be identified 

with 

* Folio 14a: ends with fif. 

N. 10. 37. The words in the Nirukta are only very 
slightly different from what they are here. 

Read 8iFR%f^, Here there is the figure 19 to mark the end 
of the sukta. 

® This stanza is very corrupt and it is not possible to recon- 
struct it correctly. In the first line ^ after is not wanted. 
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^ 1 i^qiqiq ^Wq qg | q^: 

?I^rp5^ II (^) 

snwq«n4 oqiq><^(^(^ i 

^ 3n^ qiviq: §?^(l'§^: II 


JW^ssam: 


in the second line for 3?^ read Then there must be two short 
syllables ; in the Ms. they are mostly worm-eaten and are difficult 
to decipher. The c(^mark in the second is visible; the first nay be 
^ or The lower half of ^ and ^ worm-eaten. After ^ it is not 
certain if the following syllable is ^ or g • the end is broken. This 
is the end of the first line on the page and the cofner of the leaf is 
broken. One short syllable is thus missing. , In the third line read* 
f5PW for fOT. For perhaps to read • 




^ |5(T5 I 3T^ft II 

SPT ^T«r I wr^: I 

I ^ S^n sr^if:' I hi ^ JnJTTf^I 

f I 2Tf? ctt cf fir irg^TT >3:^ ^«r 

^ + ^rd: 3n^g: 1 ir W 3T]’ 

^qi: l^niTT i 51^51®^“ | 

srFT^ ??: I 3 t 4 ^JTir fl[^^T«JrT arr^ 1 

* This is not in the Ms. 

" Cf. N. 11. 15. 

' Read 

“ slightly worm-eaten. 

' Read ^cTTiF^cif^c^T. A small space left blank between ^T and 
which must be filled by the anusvara» 

Read 

^ Not clear. Perhaps to read »PiTOT; or 
^ Cf. N. 11. 16. 

^ 20®^ mostly worm-eaten. 

Read 


16 



IPR:® II 

3Tq I I m ^ q^sq^^irq^iq 

^ijJli riojiq grP^?!^ f^q^ I (0 

^ ^53lt rinp%T f5(f I ?a4llf^T^Ri^ II 

^ f^jq q%^ 5fti I qqg: I qqqj ?Tq5^- 

q^of I ^ ^ q^qm i 

^g: qf^d q 311 ^* (^. ^. t ^ 5 , ^ 0 

ff^ II 


q ^]^ I ^ f?^iq qqqqiloi H^^qqi^ ^qq?^ ifeni^qi 
3t 4 ^ ^5qqi^'^qq>Tq%i qiq qiqq^i: | (^j) 

qg^lRt^T-SHT q^suR ^ T^ I II 

^ ^ in |i^ mostly worm-eaten. 

“ Read i(cJTTOT: 

’ Read %^^^l 

“ The pratika is not given separately. 

^ 3f mostly and f partly worm-eaten. 

‘’ ^^f^ does not seem necessary here. 

' Read 
® Read 

; Read afTsm. 
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»1. ^°] 


>1^ m, I 

I ^ I Wf: 1^: RRT?RlH | 

RRR2rT Rp ?r^ I ll 


rlSJ^miwilR 1 3?p^r^5:qi qft^ ^^K Tm \ 

=q 3T^c!^q ^liRtR 1 {\) 

pt^TT i^: s^4?5rT i f|g^ li 

3qRT I #ikRjft^ ^qiqiRRif^^ i R^qq?^T: 

JR^T: qmq^R^: I ^1: 

qqTf^4^® I q^qq ^wi^q; i q^qf fqHi’ fqsq-. i 

I ^THT II 


3qHI fqqrT 1 ISiqTrfll^ fq^d qq^ I qjq^qiq 

flq Rcq ^qi q qm I mm q^^qiiqi fqqq: i q^(JTqiq^ fqfs: i (») 

‘ The pratika is not given separately. 

• Read 

^ Read The syllables as written is very indistinct. 

This is the nearest approximation I could read the letters. What 
IS written is clearly not ^T. 

‘ The text is corrupt. Perhaps to read I 

w* I 1 There are the roots TO and fF[^ 

in the Dhatupatha ; but not in this meaning. 

' Read l^T. 

The need for this word here is not clear. 

' Read fel 

"" Perhaps, to read Not so either in Skandasvamin or 

Madhava son of Venkatarya. 
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^ ^ P?5RT I TT#(: II 

5^^ ^JTT: f5%I ^ *T?+Jn' 

3n^^«f I aiP^ II 

^ II^W. I ?T>T^l 3^1^ 

M: 03iffl: I {\) 

\ 3T# 5|i: 1^: II 

^ c33, I ^3: I ^ ^ST ^ TO ^3 ' 

^ sT^firi, I ^JT+33?«i" I 

^ST ftSFlgH," I 3^1; II 


^ rqJl I aifq =^ ^ JT^ r^^T ?Ri 

gq«ag^TOT^ i (\) 

^ ir #Tf^ ^ ^T#i w^ I i![i^(TW: II 


^ The pratika is not given separately. 

' Space for a syllable left blank between ^ and m. Read JR^cj^F. 
^ Read ^rsrfiT: 

* Quotation not traced. Cf. A. B. 4. 30. 

' ^ and c^ partly worm-eaten. 

^ Space for one syllable left blank between ^ and ^, 

^ Folio 146 ends with The passage from corrupt. 
Perhaps to read Still some bit is evidently missing. 

“ ^ partly worm-eaten. 

^ ' Read I 
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^ 


^ Jl: I ^ qffJf' %| I 



^m + + + +* (^. k ^ U) 

^ (5R. ir. vs. «) 

m Jn*?!!: q^«rsr3^5F' w^\ an^ojn 

+ + I 2T^^RT | ai^mT%^- 

31fl ^nfl § + + II 


q3iqiqm^4i ^fefn: | =^g^#q'4q: m nipqi: ^W‘ 
^Tg'. I (\9) 

' Read 

' Space for two syllables left blank between ? and Read 

f^K]m^ 

In H only ^ remains ; ^ completely worm-eaten. Then two 
syllables are completely worm-eaten. They must be Then 

after fe two more syllables are completely worm-eaten ; they must 
be mi I Read 
' Read ft: BB. 

^ g completely worm-eaten. 

Space for two syllables left blank between 4 and ,Tliey 
must be 

' Passage not quite clear, 

^ partly worm-eaten. 

^ Space foi; two syllables left blank between § and ft. They 
must be 
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I m ^ 5^^ II 

^l^\ ^ STTon^TT^* SfT3: I 

W‘ m^v. I ^ f^i^ I m 

^ II 

3TqiW?^ 1 sfq ^^^]* (?) ^SR: I ^41 

^ggq^fi5[iJiif^qpiqi #HqqT f^qqi q^q m i (6) 





I m %#n II 


If I I q^iq^qwl' i ^ ^4 

W ^ II 


I I ^qi^q =q qnqqwl; i ^ f| 

m qicii^ I rq^:FqTrvi^Hi^q^qq|qqqqi: \ (\) 

* The text of this portion is corrupt in all the MSS. must 

be the corruption of Perhaps to read JTgs^j^sfq or 

qfsq^fq arg: i 

I The pratika is not separately given. 

■ Read qioiRUiiiq^. 

^ There is the figure 1 to mark the end of the Sukta. 

^ ' Read 

' Read qqftclc^q. 

. " Read ^TJRTq^. 
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^ 


JT i m Trm ii 


.^n 2fl3 I ^ «Tl3 I 5*1^ 

I Jims JTFT^ II 


cJi % I ^ I ^ I 

niq^ram^ =q i (^) 

m &5R? jrNw m I #H'n II 

m I i ff\m IRI^ I I 

^>i =? 113 I 

^ i^^TTi I (^. '^. <^5;. \) 

^T iml' 3l' fq?J3Tf^ I ^5f f| ^=5^5^: 

+ + ’ijii 11 

m I ^ si5i€i^ R5ff ^gq i 

^Iflt ^ iiTil #qqHiq ^ I (^) 

‘ Read 

* There is the word ^JRT m the original, for which there is no 
explanation in the commentary and the word is unnecessary 
here. Perhaps the word is to be replaced by q^I^ or some 

such expression. 

' Read 

^ Read :?. 

' Space for two syllables left blank between 3^ and ?ilT. The 
passage is not clear. 
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m ^ ^ I II 

m I ^ p TTl’i. I ^nf^vrr- 

II 


m I 3^ |q p I cllf^- 

|5Tn=s^Jl I (8) 

^ 5fT^ P3 {ti# ^ I ^Flfipi: II 

3^ ^ *1^8?: I ^ qf : 

qi I q«n ?rfq \ ^ + ^qqjni" I sm^n 

arq^nm^^^® TTg?n: I ST^oi^sf^’ II 

qi q^I^l I ^ ^qiq^qd^: I ?T5fq^ 

?qJi I ^CTi 3i3[q^55i WT arqancn: qi i (\) 

^ ^ SlTqn# ^ I q^ II 

' Read clffq^rn^sg^lfJlIg. 

^ Read cH. The pratika is not separately given. 

" ^1 between ^ and ^ mostly worm-eaten. 

^ Read ^ 3®3!^ I J^in ^ mostly worm-eaten. 

' One syllable after 3 completely worm-eaten. It must be SoT. 

' Read ai^wlsf^. 



*n«r«r^rtT 
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^Wi. 1 ?l^^T STfH%'‘ I 3lfq 5[^ 

^ 2IT II 


?Tr^Jl I m q? 5=qt^qi nipiJi qflqqf^ 

snftRc^ qqig;q 3liq?:(ji fi^ |5=?Ijft I ^ =q 

I (^) 


Jnifef ^ ^'WTf*q5T|f it^T^ 1 #4^q ^ || 

RT^li^T I I siTcI^ff^JlT® M«^«nf^fq51T- 

I 'fHT^ II 

Ena^^ii I qiqirqqiq^^TTiTqf^q^ ?^rafq^gq i fii^?in=5^ffg 

qip I (0 

' Read 

IT mark in §[ partly worm-eaten. 

^ % looks like %, 

^ ■R and % mostly worm-eaten. 

■’ Read . The words ^=^0^ must have been left out. 

Here there is the figure 2 to mark the end of the Sukta. 

' See N. 12. 4. 

^ Printed editions of Nirukta read 5TTd4tPWT. 

Read I The letter is partly worm-eaten. 

17 
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m ^ I ^ II 


*n I ^ I ^+5i' 

1 1 3if^ ^ II 

qi i^'^I I ^ 

^ ^11% I (\) 

^ li fiir I w^ m f^f^mi ii 

^n ^*1,1 ^T i' ^1 31^1#!:® 1 I 

' Read ?sft^. 

^ Two syllables worm-eaten ; the first mostly and the second 
completely. The first must have the consonant a small part of 
which is retained. Read ^ 3^. 

^ Folio 15n: ends with \ The letter ^ is mostly worm-eaten. 

* Between R and ^ one syllable is mostly worm-eaten. It 
may be ^f. 

^ The first syllable looks more like g than like 

' Read ’81^: 

^ The passage after not intelligible. 

Read qrf, 

^ Read It may be noted that all the manuscripts of 

Rgarthadipika of Madhava son of Venkatarya have also the 
reading 3riJF5ff5j: 

' Perhaps to read But no such meaning is given 

for the root in the Dhatupatha, Cf. N, 9, 19 for .the etymology of 

^l. 
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I q? fkmH^ i mim- 

m 11 


qi ^i w I m ”3 ciqi^ra q? 

(\) 

gft iroft?! wm: i #Rf wi li 

Jifl® I JTH I I 

#f^Rt 

I II 


?i f| I ^ ^ 3^qi^ ^ f%Nci Jii gqi ^ 

n=5^q: 3if^ 1 qswR^ jj^ n=5g^H ^ \ («) 

f^^'wnrfqfT^ ^ilft 1^ I ^ ^ |3Ri II 

' 3?f%fIT not taken up in the commentary. This may 

be an omission in transcribing. 

^ The initial completely worm-eaten. 

^ The writing is not legible and the leaf is slightly worm-eater 
here. It can also be read as 

^ From not intelligible. 
f( completely worm-eaten. 

From § not intelligible. 

' Read JTsgq^sf^. 

* 

5?f mostly worm-eaten. 
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I I 5#: I 

I 'Jifoi' f^h I qmM® 1 
^qjq;— +® 1 cra^ qioft qfq=E^?® I 

5ri%^: 1 ^’RTfe^'jqqjfR: m-' I ^m' 

3?q^5^q ^T^TqqqjRoi® =q i <^Riq i ^ifqciR: 

3q|^“ I R %^T q^fq^T i ^q;'" ^i qq qid 
Mq^ II 

R ^qqi q^qfq^qifq'* (q^. o. \.\\) 

3qT‘' fqqqf^^qT ^qqi (qi. \) 

ffq II 

' Cf. N. 2. 10. 

^ Read 'TTpn: There is some space left blank between for and f^. 
^ Read The second is what Yaska accepts. Cf. N. 2. 26. 

^ Evidently the beginning of the quotation is omitted in 
transcription. 

" The syllable after 5|^ not decipherable. It looks like 
'’ Read 

’ K. S. 6. 13. S'. B. 5. 4. 5. 22 ; 10. 4. 1. 6. 

' Read !#>T5i. 

" Read 

“ Cf. 3?5q Jfq ? Slll^^i 1^5!?; \ qpift 

' sS 

I afa^; I ^5^. | gif. s. 

Does the commentator take K. S. as distinct from S'ah. B. ? 

" Read 

’f Perhaps to read ^q^f. 

“ Read 
“ Read §q. 
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*1. ^ V<] 


qioft q5q?3; ” ^iipiqq^isoiq * I 3q|^ i 

^ qqiw fiq^i q^ sra^q q?f^iqqqq^^ q^'i^i- 

qf^ I 


^ ^rfpTIi^ I clPT 3?IP=t5l# II 

m\ qqi^' S^; i i ^ 

^qi I ^ 

qqqqrql' 1 ^ q^qfq^ ii 


3iqt f{mH. I ^siq: ^ ^ifqtiRgq^gfl i 

qqqqwl i 

Tjiw, I sfi^ II 

fq^^Rg I I ^Tqq> 

I qJiqqqg^^qRq’ ^^q^cTT^?!^ 


* Cf. Foot-note 10 previous page. 

' The pratika is not separately given. 

^ Read ^ ^^• 

’ Read 31# ef^R. 

‘ Read sfiRqi#. 

" This passage is found only in S'. B. 10- 2. 6. 4 '6. 

'■’ Read q^^=cliq, 

’’ JJ looks more like Yet it can also be read as 1. 
" Read 

“ Read qeiriqfqj 
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[3T. 3f. ^ 

^if^' R^TT^ 

1^11^ aiM^?I:‘ ^ ^ sPTESi^ 

|I^T«T: ^'. 11^1=5^ 

21T«T; 1 ^^€=^T>'3% f^»T^ 

f4R|*' I 3TT3^ 

^flTniPi 1 m?ifqg: 3?qw ^raK ^^\f^ ^rf^^ni iig^ 

?gIPI.I (^9) 

^ » 

^1^15 3TT ^ Hftm g I II 

' Read f^. 

' Read Wl^. 

^ Read ^¥Ril«r: 

‘ Add 3fl^ before SftqfJjwrt. 

" Add 3lf^ before ^iIP?%«rt. 

'’’ Read 

' Read cRirwft. 

" Read 

' Read ssTtW. 

"' Read 
" Delete 

'■* S'. B. quotes the entire stanza here. 

“ Read ewqrg: for get?. 

“ Read ^ for ^"Igq?!. 

‘"’Read^W, 

cRTg: to be deleted. The stanza is not separately commented 
upOK, Thus far is the quotation from S'. B. 
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^ \\] 


^'. I f^JT^Tcfl' =^«nf^ I 

II 


mm: I q^^sri^q’ 3Tiq^q^5iq e^ciwr^fi ?^ci5q: f^q- 
iRW qsfin;^ |fq i {c) 

^ qfififei M I II 

3 |^* II 


q#: I ^ ^q#: litqiq^ mmw. \ fqgR m «tq- 
qiqm i (^) 

W ^ I ^ ^ II 

m\^' ST ^qrqt q^: i ^qpft^qii: i 

I fRT^ftqi^q^’ q^T q^* f^qonq, i siqr® i 

qi I Wjtt qr^q ^fqqfq^"* ii 

‘ Fol. 156 ends with fgjf. 

‘ Read ^ uqift ^#3T«^Rl. 

’ The commentary is missing in the MS. for this stanza. 

’ The pratika of the stanza is missing. Read en^firl. 

‘ Read 51?#. 

“ Read fTdq. 

' The 311 niark in ifl and f?[ completely missing, as the leaf is 
broken. Read SflRclkr^cqfq. 

^ Read ^5ft. 

’ Here the first line ends and space for 4 syllables left blajik at 
the end. v 

The passage is corrupt from gpiT. Reference to Vaja-- 
saneyaka is ^ f^W 4NI^^ q. 31. v, 
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311 fli 1 3ii%TH %^m 3iif^?ii2i 

qf5(i ^oftqi =q I (^o) 

ff<f ^ 5f: ^ 1 3i1^5n: ii 

3T|| I 31^ ^ ^^^1 

5|q^1-%5TT q^q^sf^^qi^l:** sif^^iq^T; l f| I 
qf^qi: ii 

3Tfil ^‘. I 3rfti?T^q?^fqiJl ^ q^cll ^ 
q^: 3T^q5n: I (n) 

1^ q^r€ i ii 

^ I II 

‘ 3^0 1 (\R) 

^ 5T ^ 5? Mqw^ I fq'|rlT # ^qffqf^: II 

^•. I qfqtqf:' iM =q ^iwqiq. i 

qfqciT I q^qqqci i %A ^ 

' Read 9i^: 

“ q«('i(5|HTq not intelligible. ?W'clTqWfq. must be the correct 
reading. 

’ Read q^T: 

- 3fI?T “ #qP»ftq ” ^ gR# m . . 

' Read Jn^''i 
“ Cf. T. B. 1. 1. 3. 6-7. 
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1 3Tft ^ filfil^cnMl ^1:* 
RTf^OT: I %cIT ^RRR TR^ »R^:' II 


1 ?nRi^5q\ 3??Tn#w qf 3nn=5^ 

^RifRTJj I ' (n) 

‘ After there are two syllables which can be made out as 
5fl=50, First something else was written ; it was scord off and 
written over, it. . Read The last pada is not ex- 

plained. Here there is a long repetition from the commentary on 
R. V. I. 1. 8 up to R. V. 1. 2. 3. The entire matter I quote 
• exactly as it is in the MS. The continuation begins on the first line 
of fol. 166. The repeated matter is as follows : 

^ I 

5tT«ft I WWr f| IT #?T 

3i<for »r«f?[T: ^Rt m 

^Sj I f?TJR0 c^nnq ^ ft ^ 

Sfiungj; J?5T RTfl=50 c?Rft stmt ft aRti^raT JI: 

5Rft ^#1: 31lf^S?Rl^RRtrftl 

2J3WIR ^r3Tt ^ fa §fTfR 

fspTl%: a^wra: i i fi# 3^ 

Til ' < fRTi^fit #fr: srprsg^ 

3Tm I 5R: 5ft®R. 

Folio 16a ends with in the last line but one. There is a 
closing bracket after to show that the matter is to be deleted. 
But there is no opening bracket when the repetition begins. 

* Read 

* Read ||%: 

' Read JT^^lft?: 

^ There is no fftl here to mark the close of stanza. 

18 
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[sr. ^ 3!. ^ 


M I IjpsM ^ ^ II 


I I?f^ T^ %T: ^«r- 

3oiTS[«f' I iF«t^ ^ ^Wf 

I 31Tf^ \ iltef®?: I 3T I 

^T3^ II 


ciqtf^ I ^iJi^ci: qq: ^tr iJqiMt q^' qiRf^iof^q 

^ I (U) 

#n 5: ^ wT«t: II 

fq^ qR^i^qjq^’ 1 

sM’ I mi- ^- 

q^:'" I q^'' 2^^ w ?i^q: sfq^fq'* 11 

' ^1 partly worm-eaten. 

* The letters ^ and sqy mostly worm-eaten. 

’ ? mostly worm-eaten. 

* Read vftifefiT: 

'’ Not clear. 

' Read 

' Cf. S'. B. 3. 3. 3. 10. 

® See N. 9. 32. 

® Read 

''“ A small portion not seen after 
” 3: not sehn after 
Read 25 
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*1. 


#1^ (* if^-i^ ^^ TOi^^ciT I w. 
^oScr: 5r^: 1 q=5g =^1^ ^ i (^^) 


31^1^ 3^^ § # I na II 

» 

31^; I 3ra: I I I 

^TOT7ia[H ^ ?M I 'TTc[^'t^^on^ I ^TH^Flfl^' 

(1. 31T. ^ 0 . t ?o) mm* I f^^^^Tfn- 

^ II 


^^T; I 3T^HlfI I ^ qis^4 

ci^i^qji I q^t ^^=q=f?r qq fqqiq: w> I 
I iPqqlgqqifq 5ft:i; ^qiR fq^qq?! i rqwiisfq 
qiw *Pi9qn=5^ I {\\) 

^ ^ 5^ I qi^ II 

qrqf^fq qM^q,^q,i fqqjqqT>wf qi^q ^q^qiqqfq^” 

^ The word in the text is not taken here. Perhaps the 
reading should be 3?^: gf^T 

' Read 

^ Space for a syllable left blank between and in 
as the leaf is bad. 

^ ^and 3{r marks in and the syllable partly worm-eat(#n. 

* Read 1^^l5qffHq4»r. 

* % seems unnecessary. 



140 [3T. ^ 31. H 

(^. H. U) ^ I 

5n45#: I e^TT^oi* JT2lfg<- 

I ^TJ^tlH I q? Jf 1 sjfq 

%jn^ ^ I 411 ^?^^ |f^ II 

%i f^; I i .^tii 

q5?fil qi^qi;— ^iiqiifoi: i fq-^- 
q^ nq^^:fe i enqqfq qi# q^ q^qqq^ II ( ? vs) ^ 

Sftf^ 5^ ^ ^ W#TT 31^vq: I || 

I ^ q^ fqqjfi’ ^^qfqr 3 i?p=q: i sf^i 

gn^«f I qqffui qRq^ 1 3tfq ^] ^tf^ qqffbi 

II 

^ In W{], the letter ^ partly and of J?T mostly worm-eaten. 

* Read sq^^. 

^ ^ seems enough instead of qf^ q(|q^. 

' Read gqRt?®l. 

•' Read qffl: | Cf. N. 12-19. 

' After qJ]^fRq the passage is not clear. Perhaps some- 
thing is left out. 

' Read ftqs^, 

/ Read ai^; 

^ >5lTfq bc)4ins the last line, about 2 in. from the margin, as 
the ^leaf is narrow at the end. 





141 




q^f I q^irq fqqsR^ ?M- 

^\VR q5pqTJit q»rrtft>i i (U) 


f^: ’To 3 rjtM I w^- ^ II 

fq'soit; I M: %’. i q;qif^ ^w- 

f^ifq qqifq i q^q^ i q^qi^!:’' i 3^ 

q^qtsg^oi:®. | H 


f^: qjq^f&i I ^i: qinlfq q^qa qq^^qiiii qjqifbT 

ft^ 5 =q; ?pqT I (?^) 

?rf§wrf: qrq 5? ^ I k%. 11 

qf^; I qW:“ q^q q^ 1 m 

^'. ^m\ I m qg^oii qg: 


' Read q^qq, 

* Read 

’ Perhaps to read Jfdt 
' Read qf^^KFriSf; | 
g partly worm-eaten. 


® Folio 166 ends with The letter sojt; which begins the 
next leaf is mostly worm-eaten. 

^ ?g mostly worm-eaten. 

^ ojfj mostly worm-eaten. 

^ ^ mostly ,worm-eaten. 

Perhaps to read 
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I 5ET?i qwi arnii^^ 

fqq ^w. 1 qgi qq? =qg: q^q^ i (\o) 

3n*[%. I II 

ci?i: I ^ + + + 4- + 

qjqfflsr i q^ l ^ifsqi^ froq 

qfq?qq qql: q^^^q^rq^ q ffq®“i! ' 

qfeqiq: i qpq q? ifqi^qt ?gq?q: ^qql^iqi: q;^: 
^Wj^qfti^qi (^0 


fim: ^Wth »W^: fn ^ I qi# qpqf^qTpqq ii 

^ From the beginning of the commentary on this stanza, which 
IS towards the end of the line, the leaf is extremely damaged being 
^orm-eaten. ^ \ ^ — So much is decipherable. The next letters 
hat are decipherable are ^^id. Only small bits of two or three 
lyllables are seen. It is not It is perhaps 

^ mostly worm eaten. 

^ q[f5 only a conjecture from what remains ; the letters mostly 
»vorrti-eaten. P^haps to read ^ 

' Read 

i Here <flere is the figure 3 to mark the end of the Sukta. 
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I ^S5l =^* 1 


d\m: ^m: I ir<1fqi^^fJi«ii: ^ 3n^>oi gtRi; i 

^ pi; I ^ql ^i^i i (0 

I iirT^ II 

^T^: 11 

m 1 3^ ^qniq i (R) 

#131 f^id I II 

+' I ^if^r^T* I sift qi 

5i|3§qTf^f^’ 11 

WqJii ^q- 

^€\ 1 (^) 

' Read ^ftST: 

* Read cftaf: 

’ Evidently a good portion of the commentary is missing. 
What remains is not clear. In qf, the 3q mark in the end is mostly 
worm-eaten, also q. The letter q is only a conjecture. 

‘ The beginning of the commentary on this stanza is missing. 
This is how it begins after Pt2R: I 

‘ The letter at the end of the line after qq! has a hole in the 
centre and cannot be deciphered. Perhaps fRtaj is what was meant 
to be written. 

® Commentary on missing. 

' Commentary on i^; "Rft missing. 
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l4 ^ ^ I II 

m ^ yfcn^ (?n. ^ I 

(3^ -m I n# ^Ttnqwq ^^rI: ^ i («) 

^ qr^Ig q if ^ sq>f%^ I qr f^q^lT |l II 
^ I q#q ?T^q sTJnqlq i i 

R!^R I ?Tr^ ^ H9T?R 5^f^: ^ 

1^ I (*\) 

#q: RTfim f^*^Tfi!¥f^: I q: p%: II 

qq^ qqm ^^qr I ^ |l 

|q:' m'.' I q^: I q? IRq ff^ I if^: 

^qrq^f^ ii 

* Read 5I?IT!II. 

* The remainder of the commentary on this stanza missing. 

■' There is a portion missing in the commentary on this stanza, 
very indistinct and partly worm-eaten. These two 
syllables are given here only as a conjecture. 

But he is commenting on the second half of the second stanza. 
® Writing ‘fliot distinct. only a conjecture. may be a 
better readii^l ; but that is not what is written. 
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^ \\] 


qeRqoj I ^]^• I 

ciRW II (^) 

I ?Tt4qHTq | 

flfici: ^ c^a^g n (ys) 


I ^^ ^T ^ II 

I ^TinJT?^nft‘ qg' I ^qi ^g; i gqj 
^qt® ?Tf^: HT^; I |q^q, i ^ 

515^^'* q^^§’ tT^5 qqq^f^'* ii 


|j=?3%i: 1 ^^(jqii: ^fif^qii ^qif^ eq m 

JS^gifiJR II (^) 

^ Perhaps to read iT^F 2 ^[fp=^ur[f^. 

' The five words are ^W\J:, ^^16:, ^IWr- and Tm, 

' Read ^\. 

^ The middle letter worm-eaten. «f is the nearest approximation. 
Read 

*’ frf worm-eaten. 

After ^ there is another letter in the line and it is mostly 
worm-eaten. It looks like the ^ mark. ST is what begins the next 
line. The reading must be 

^ Read or better 

^ The passage is corrupt. It is not clear what word the 
commentate speaks as finally meaning Maruts in the five verses. 
The Devata for verses 7-9 is Indra accompanied by Maruts and for 
verses 10-12, it is Vis've devas. Perhaps the commentatot is 
speaking of the word Cf. B. D. 4. 8. 

^ This is in verse 10 below. 

19 
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[ 3 T. ^ 31 . ^ 


^ p ^ I qi ^ |:?W Im II 


p*i: I I ^ ?,^ 5^1^ 

I ^T3?m I 3lfq ^] I 3T3: I 3^ 

=^K4t^^ I ^T % 35f fg I 

II 


^ 151;^ I |51I3^ 
1^ ff'^S II 


g^Hf. 1 % 


?l| I 

(^) 



H^: I im ft II 


I f^^<JTii; I 

^JtT ft 3ftTffT^^: I 1 ?ftT^iif;'' | 


^*913 I 3?T5: I ^ r^»R?!5?T \ 

ft’giq i 3 :?^! ft ^Twicii:; 1 qq: 

qq^ ^m 5 iia:— |ft li (^ 0 ) 

' ^ 5 ^ 3^r q^qi mostly worm-eaten ; can just be deciphered. 

' Read 

' Read qlqqiqrq or q>qqi!frqq. 

■' Evidently something is missing. 

Cf. gfs^rftcql q^lf^ I SIR^i^ rp ^gj ^ I gjpjjgy ^pj , 

q^^aar qra 5^qrq.i qi%ftqr(fq. v. u). .Perhaps to read 

aT?^t^Wq qi?^-: \ 





^ \X] 


w 


I ^ mm I 1 

I ^^^’. ^^qOi; I ?i 1 ^IT'^HT' 

m- 1 w' II 


5iqciii^ 1 ^r?i5fiifiiripi ^s^i 'i>oj: ^ 

qi^qiai r=6Sci_ ^k: II (U) 

w^ w - 1 H^l ?®5Fg 5 t: II 

I I iMfnq^q^ i fq + 

1 ^TffT 1 

^55^ II 

^lOcT I 3^fqi7?qft^i5irai iPnnq^ifji- 

m I ^R^qifqRj ii (^^) 

* 51 mostly worm-eaten. 

* Read ir^. 

* Read 

‘ Read q?i: q^sr. 

' Read JfH^fr. 

“ In iR5S*i, the letter ?g mostly worm-eaten. 

' Perhaps to read instead of |PF,RI5RR^<?ril . 

After ?flf, the letter is clear. Then there is one letter 
more in the line which is completely gone, as the end of the leaf is 
broken, dtfe is what begins the next line. Before there is 
space for a letter, but no letter seems to have been written there. 
Perhaps to read R'tHdqT^ira' I 
“ Read ir#S^^. 
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3n 3^ %; i srf^rt gg ^ gp;ii 

I "P I ^ e>T- 

I I ^ + I 3Tfq ^ 

I anf^fbi-/ *(f^. ^. {) ^ I 
I %: 1 W 

I ^ 1 II 

3II 1 3imq qfqPi?:qi^i ^4 to 1 

w qg qij ^qqfe II (n) 



'jqT ^51^ II 

iqi 1 1 ^] #JWiif&i: sigt^qjjs giiqi fqflci 
q^ Nqq^: II (^«) 

* Read BfT ^ I 

® Passage not clear. 

^ After ^ a letter is completely worm-eaten. Page 17a ends 
with this. is what begins the next page. 

‘ Perhaps to read BH^Sl | airqPi^: | 

‘ Read I 

" I mostly worm-eaten. 

' Perhaps to read ^ 3rR2IT. After l one letter is com- 

pletely worm-eaten. 

* Here 3J is clear ; the botton of *19 is retained ; the tr mark in 
It ctn scarcely^ be deciphered ; part in it is clearer. Then one 
letter is comy4etely worm-eaten and the line ends. fggR is the 
beginning of /he next line. The passage is not clear. 
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, srf^ =^‘ I ?T I JTIfft;^: oOl: I 

3Tf^ %%: I sTp^ 3^1: g^T: + +' 

^ , 

I ^m' >lfqT ^ I m fH 

I IT^IIT^ mm[ srf^JTRT- 

II 

6 ' » 


^ « RUJl, =^ ?f g^I 3Tlslft?|rt?: qfgl 

^igf q>4i ^Rugei^ 

gji; g^: 3iwin«i ^ II (H) 


3^ 5^qv:#iiW I 'g^t%T qq: ii 

w^^: 3t^ 1 I ^ftciqjqr- 

I SfT^ 51 31^q:”- l 5J5" 5^ I 


* The pratika is not separately given, 

* Read 

“ After 3^: 3if: space for two or three syllables left blank. 

* After there is a hole in the leaf. Perhaps to read |§5ff, 

^ partly worm-eaten. 

^ i mostly worm-eaten ; the letter has to be conjectured from 
the context. 

^ J partly worm-eaten. 

® The passage after very corrupt and mostly unintelli- 

gible. 

The letter after ^ 5 ^ not distinct. The top is <1 ; the^e is 
something below. Read ^ ^cg. 

K. B. 12! 2. 

The anusvara in ^ worm-eaten. 
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i 31'^^T I I 

^ I I qq: i ^iq q^iiq^: 

qFrE0q;i qj q^q;‘— ffq i ?t q? sf?} ^ 

qq=EiqT 3 q m\ qq^q’ q f^fq’sr'* i q qjj 
qi^oqft q qj ^ +‘“ 

q qi spq; qiq^fq" |qi i ' 

q|“ q^q^q qqq^qj q^ # iq^^fq'" i 

qqiq|^Toq»qq^T: ' ‘ — ‘ * ii 

‘ Read 

' Perhaps to read |5%: 

^ mostly worm-eaten. 

^ In the letters 2 and ^ hardly decipherable ; it is only 

a conjecture. The word after not intelligible. 

' Read ^T 3IR^: 

The passage is a bit corrupt, S'atyayana Brahmana not yet 
available except by citiation. 

^ Not clear if the letter is ^ or hj. 

Perhaps to read only 

After the letters are mostly worm-eaten till ; but 

can be made out with difficulty. 

After ^ a letter completely worm-eaten. Read 
'' Read ST^. 

Not wanted. 

Read 

Omit one of the two ^ syllables in the beginning. 

Source /lOt given. Passage very corrupt. Madhava son of 
Vehhafarya also quotes it» 
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q cn 3T?«l: f^WTigq|rc1 I 

. ^ ^ II 

I 'I ^11 31P^?Tt fllH— ^if^JIf I 5flF5|qi 
qiit q=6gr?ci q?rfp5-3^ snrqF-aiJftqi 
?ii^: II {\%) 


fflf iH ^ ^T^lf If I m ^ II 

I 31*15^ ^ I I 

^T cl:' + + + + ® II 


I aiijfif ^ qiM ¥iqf^ ^I 

qf n=5SF3 II (^vs) 


^ m nil: 5T: I II 

m. I srit i fqqf?^ Jiiq^f^i: i 

rip»l: I ^?qq: II 

' Read qifif^f. 

^ ^ completely worm-eaten. 

^ ^ mostly worm-eaten. 

^ Read ^T •fJ 

■’ After ??:, the tj mark of the next syllable is seen. Then about 
four or five syllables are completely worm-eaten. In the first syllable 
there appears to be a perhaps to read 

' Read 

' See N. 9. 26. 
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9iq1 I qig JTi^:<f^si?cq?Ri^ ^ 

II (^<i) 

I ^ ir^: II 

3Tcg JT I 3ifq ^iT 31^ 

^T m: I ^ wrq,' i 

TTSq qqq I I f^: W^’ I 

qi^f! ^^qqifqfa’ TO:® I qjqj# TO'tqr ii 

aqcfqfq: | arqirPcP^qq 1 3?qd qi sqq: I qfqRf^^qqiyq- 

qfqfqgf^ -f^ qi5iiqq: 1 3?^^ r^pq^kq^s ni^wi m 
ir?^if&i q^jgqjif^ qqq II {\\) 


3T^ ^ II 


* Not clear. 

^ mostly worm-eaten. 

^ After the three syllables till completely worm- 

eaten. Perhaps to read 
^ Not traced. 

' Read 3R%^. 
f Read aJtqnftg. 

Page 17}>:'ends with %, 
oN. 2 - 23 .; 3-3; 10-31. 
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I I Sfc^ 

^ I fi[^T^ I mW 

^lR%RJT3aJR^T^ I srf^ =^ 

I 311^ 31^^ I m ^ II 


3qcg Jr I ^*1: 

HT>ia^ci 1 3# ^ ?TiPT 3??rRj aicg i ^^^(0I ^ 

|| (^o) 

3iri: ^ ^ 3%3 *!*( I 1 ^i§f II 

m: I aiTT: I I qRqjgq^qM^ i 

^^ ^f^'t^T^T I =q I W ?g3' I 3T^t ^ 

5rff¥g‘ 3? I II 


3 Tiq: goflcl I m: ^tq^lgq^Mi ^(lTfq=q ^^1351*1,1 

N =q qj pq II (^0 

‘ Read 3?f^: 

* qr mostly worm-eaten. 

’ Read ^ ^•i^. 

* mostly worm-eaten. Read 
'' Read itm . 

“ The leaf above the letters worm-eaten. The letters 

slightly injured. 

' Read 
® Read 

® The derivation in Nirukta is qtfq d*i^^ I rlrlT I 

There is no such root in the Dhatupatha, which ha~. only ^3 
(8. 1) and rI3 (10. 296.) 

20 



^5: ^ ^ ^ I 

^ ^ II 


^ I i. inr^^i: i 

*T^ I ^ I 3T?>2T5^«?:' f^5rT- 

^«?: I m I I 

^I^cqq^qg ^ II 

l^qiq: I |R^iTTq: sfqTO qfcqiq \ qsi 

1^5^; fqqif^i^q: 3ifii|^'i5 I q§[i ?iHqiq?fq?^Ji i 5iqq 

?^qi^??q: II (HH) 

snql f?IFNT^ ^ I 

q^T^iig 3n ’Tf? ^ HI ^ ^ ^ II 

m: I 3nqts|q?n^^if^q ^igqnqfqstsi^JT i #q 

^ I m' I qq^w’^H qiqiqf^ 

’ Read 

“ Read 3?^^>«f: 

’ After c^ two syllables are completely gone, the leaf being 
worm-eaten. The mark preceding the consonant for the first 
syllable is in tact. The second must be 3, the end of the tail being 
seen. Probably what was written was and to 

be road 31?dJRTc%^ 

' Read or gJiqtsIW. 

Read^i. 
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I 5% ^ »TT to ’iira I 

II 

3Tfl (?R. RR. ^) 

ffir I 


3 Ti’ 7 t 3 i?j 1 35 [qii?qfii?^^iN m ^ i ^^r- 

^qf^; I ?:qqiqi^ qrqqtqJllips^ | ^ Jit N q=qqi 
?i?J5I 3icg f^Jf^I ^ II (-^^) 

^ ^ 5 f%{T S 3 S JI 3 ir sqi^^ I 

f|s^ 3TR 1^1 ^ f^^TRSf ^fvi; II 

JIT I Jim si 4 ^it i ^ ^m] i ^11113^1 cf 

HT !l 

q iRi^ 1 qs^i JiiiiJ^ q^-.qs^fji: 1 d ^\ ^qi^qjg || 

(H») 


^ %3®f^lS?rt3T JITH I 

^ ?if m 3 #lt ^ 5 f^^' ^ II 

* Read ^ f^. 

5fT mostly worm-eaten. 

^ ^ mostly jvorm-eaten. 

* Here there is the figure 4 to mark end of the Slik^a. 
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5 %m: (i m. o. u) rnnimg?!^ i 

m I STFTTT^ I ^T^r ^ 

§!T«n q3[p:in' ^«jjr i 

# STing* (5R. R) 

^ ^T \^'. (m. \°.^.\. \) 

^ I 51^1 I il'-:^ fl® JlJnJTl 

^mw' I =^T^ \m I ^ i s^ft" 

31^'® I I =^ Jirat 

if I 3Tg?qM5^gq i =qqT^ 

^m]'' ^ I ?nf^ci“ 

' Read 
' Read 

" Read f^f^f^. 

* Read 

'* ^ 5T>^t 'iq ; here there is a long hole in the leaf above the 
letters, the leaf being worm-eaten. But the letters are only very 
slightly affected. 

' Read 
^ Read 

^ iT not wanted. 

Written first ; then the mark in W scored off*. 

'' Read ffm. 

" Read gif^fq. 

portion in worm-eaten, 

'' P, 8. 1. 59. 
y Pagers, a ends here. 
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5J3 1 q;: q^iiqfei 5=5^ 1 

RS^ RR qqgf I^RIR: I ^ qsfiqf^: gg^R^FRIg 

3R:f^ R^ ^^13 1 nmiM r^^rr: 11 (0 

^g^5(^3i3T ^ ^^5 ^ITRf I 

?r ^ HfT ^ ^ 5T^ ^ II 

I R ^RR^ fRte ^^RRT gRTR' I R=cgs^ 
I ^RfR^RT^RRRfq ^m■ 
R^RT3 fR^tT^^g I 3T^ ^ ^5rfR mWi:’’ I RRR: RRR* 1 
3 ^^^ RRR® ffR II 

’ mostly worm-eaten. 

' Read \ ^^^: 

^ mostly worm-eaten. 

' Read R^gRRIRt. 

’’ It is not certain if it is gSR or gg]^. Only the bottom half of 
the first letter is clear. The top portion is worm-eaten and there is 
a long break in the leaf above the line ; no other letter is affected by 
this break. 

® After till the leaf is completely broken, c^f is 

completely gone. There is only a point m the first ^ of in ^1^1^ 
visible. The text can be re-constructed from this. 

^ It looks more like There is only one small circle 

after but there is a dot below it. 

Read 5fq^; 

® What i^ found in Yaska’s Nirukta is I R^^ft 

(h. 
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[3T. ^ 3T. \ 

m ^ II {\) 

ffii ^ ^ I II 

3ifq I 2 tt^tit| 1 ^ I 

?T3[T I ?%T: ^ITJT I »Tm® 

fw^n^n' ^ I! 

arfq^i ^ifqq; fi%q I ^rfq rqi ^q i afifRqNiql \^ 
^rfqq: cqt •qqRW't’g^ ?RqqTR:Rq|q viijt ^rqi ?f^ci: || (\) • 

^ V(IT: ^RTHH: ^ fe: I ^ II 

qf^q; I ^ ^ ^TJTt qq 5I^RR: I 

3^ 3^T ^f^aq^qk I \ k^gl^qqk^ c('tq^ i 

q qiqf^iql' II 

’ 3?ijqT a«rqqi ^qi. 

' fs^qi 

' The reading should be qral^TRI Perhaps the scribe 

wrote only (^qi being extra) and left out qiqfoiTR , The 

last letter is not at all clear, bein^ worm-eaten. ^ is only a 
conjecture. 

^ Read The letter jft is worm-eaten. There appears to 

have been a | mark above 

' Read m. 

f Not quite clear. 

^ Read fif^: 

'^Read 



iTT«ra^T 
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m I I ^ ^fJi: ^Fc^qui^ 

II («) 

^ iqi#H-?l^ I flH IFT II 


I JJ^JTJTRo^:" | ij^f I 

I* I 'RRT JlT^t aiRS^fqf^ | %^ + + 

II 


¥IW1^ 1 ¥111^ ^RiTi^q m ^^ 

w II (\) 

5^ ^ JT ^ ^ fT^: I 

^ 3TT^ 3T^1%4 =^ ^ ^ JT II 

^rfl I ^ I jf I I 5T 

JT?g T^WPlRiRlRTR^q, I 1%: ^^TR^sfq | 

^ng:* I JI^RT 3TTqt ^rf^ l ^if^T: ^T^: 

I JT f| ^ II 

‘ ¥f following ¥[^1 completely worm-eaten. 

' Read ijgffWr^sg: 

' Read ^1 ( = I ff). 

* After g, there are two syllables worm-eaten. They are com- 
pletely gone. The second looks like Perhaps to read 
‘ Read 
‘ Read 
' Read 
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:T ^ >7 %f^cr I 5l|iITfT€3 | 

I sn'i:'' ?TJITHT^ iTq^^TH 

II 


d I ^ ol I 3q^isf I 

^ ci^ TO ^mK I qf| ^ I qfl m 

sq^oji 3Tfiiq?i;^ ^ ^xtq qciq?^: 
scqig: I q =q ^qi 3Iiq: Wr^‘. I ?! =q ^ qqfll^qi qicl^lf^r 

qf|qf^ I (^) 

5P T.m ^ ^ ^ I 

i#rt; p Jrlfq^cTT: P^: II 

' Read 

^ ^ mostly worm-eaten. 

’ Read gpii. 

* This must be the explanation of aq^q^. Perhaps to read 

8q=^ qflni^nq;. 

‘ The connection of this word is not clear. 

* Read atig: 

?=3f mostly worm-eaten. It is only a conjecture. 

* Read 

Fromrang: the sentence is not quite intelligible. 
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I ^ 1 3TJ# f^gq; 1 ?RT 

I ^IRTSiir 11 


=^3^f^^^»TT*W (^. %. ^ V^ '^O I 


^ I 3^^: 1 3I%??T: 1 %fR 1 

P ^T 1 ^t«lT sifTT^T; 

^m\ 1 ^ 3 ^^ 11 


sf^a 1 313^ 3T^Rf^ 3T?#^ aw ^lai ^3i?T 3^q;»a 
ai eaia*!?^ aKa^ i ^ a r^'aai ?fla1ami: fagfj=a i 
^ai^ai 355 3qR aafa i 3?^aiaiaj=a’'3aTai fa^aif^ aa?g 
q?Hifa II (vs) 

^ ft ?:i5iT a?aTq%aT i i 

qr^ qftlar^ftsqiw^ II 

I ft ^RT awqjR:' I i ^aft 

' Read ^^ra%: cf. N. 10. 33. 

’ Read qR0?r4; 

“ Read 'p^f: 

' Read jfHliTr. 

‘ Page 186 ends here. 

® The pratika is not separately given. 

’ Omit the’visarga. 

“ Read 3^: 

21 
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[3T. ^ 3T. ^ 

I T^T: I sItV f ?T + +® 

+ +® I I ^4q«i: ^i^on' i l^qi- 

^5?: I Ef?! ii 

^ ^ I f^iFdloi ff ?:rai ci^?3EfiK riqjiTil q?!qHq[ | 
i^sq ^qKqqxTii an^g q^wqcqqfqf^ q?^ II (^) 

p ^ 5|^p1 3|^ I 

^ Mfil 'T^f: P M?: JT II 

^ ^1 ^q«i; I ^jqqq't^' l ^ fiiq^ 

^q^Tfq I q»fUT q*ft^T f^qqr i 

' ?q in f% worm-eaten. 

worm-eaten. Only a conjecture. The middle letter is 
completely gone. The other two are partly retained and can be 
made out. 

3T completely and (t mark in \ partly worm-eaten. 

' Not intelligible. Perhaps 

■’ After § the leaf is broken. ^ partly retained ; then about 
two syllables completely gone. Perhaps to read 3^?^^ instead of 

^ Two syllables after 5rf^ mostly worm-eaten. Perhaps 

^ Not intelligible. 

Read q^wfc^f%. 

' First written Then 3fr mark inserted between ^ and ^ 

below the line and the 3^T mark after ^ deleted by a dot above. 

* Perhai5s to read Not clear. 
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I I mA I 

ft^TT^’Tt I ^T^:* I ^ 

I Tiq^af^f^* II 


^ I 5id d I JiPiftn 

tiflw I ^ cqq?q^; ^ qo^gg qiq^q I fd =q 

qiq qqi^q ^fh \\ {%) 

5*^ ^ i^T ifT ^ ^ f ^ flft^^l I 

3T?(5v^[f5 5f^ srmr^ II 

^dl w: ^qq: I ifd w I s^t be 

1^ qi^^^qqig i i q#- 

qR^f^q qqt^g* I ^rqfoqq q^iqjfoi ^r^T: i 
fqf|qT ^Rfq I qdi ?qq^' i f^fqi i i 

‘ The letters are not quite clear. This is only a conjecture. 
The last letter but one is partly worm-eaten also. Perhaps to read 

^■•4^ 3^rMq. 

' Perhaps to read 

^ The Ms. IS very corrupt ; writing not clear. This must be the 
interpretation of fff'd[^%. Cf. N. 2. 7. 

^ Cf. N. 11. 24. 

■’ Read f , 

“ Cf. gfpjfg ^ fJR 1 s', li. 2.1,2. 4. 

^ It is not clear what root is meant. Read instead of 
Cf. N, 3. 20. 

^ Cf. the S'. B. section referred to in note 6 above. 

^ Perhaps to read 
There is no ^ in the text. 
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[gr. 

I =^a[5«n^* I 

^=^^»TT^T: I I Jf =^ I era 

=^s[qT«j??5r^5r«f»T^' IK^it^iHi ^s[^ 

(^. siT- \) 

II 

-M ^ wr. ^1^1 ?^qj% m f^^T ^=s^ I 

m\ i]^ i ^ f^Jii f^oftei; i 

i^|f^l)[^%^ir^I tfrllf^ II (^o) 

qift ^mi ^*JTg^ ^tf^ I 

#5qT5lt qr g 3TT5: ^ ^iqt: II 

cIt^it I ei^T qT% mm i ei^^irai^ q^rqi- 

^ I \ ^T45- 

mg:' II 

m qiPl 1 ^fni ^5=^qR: 1 

gpi =5f |ft5g|?5T q^jqi^ ifqffl: I ^ If f5q^ | 

el^If 41 3T^414i4^: II (H) 

' Read The word after ^flT: seems unnecessary. 

' Read ^f^Rt 

, * cf. qrar I ^ RrgjT^^ ^r. (^, 1 1. \) 

* Read |f^i^s=?: 

/ Read f|c?dt4t RrOTWI^: 
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H. 


mM ^ HTOfiT II 

I f^T I l^JfT^R- 

Ji^T i m]^ ^^'-ii ^fi^ifii^^Tq: i 

1 4 ^q?IT>TjiqR' ^'^SWIl^ ^131T 

s’i^f II 


^f^^^Ti’i: I ?(#. ^^oT. c^t 

, I ^ ^ Hfi m ^^8 n^iirq i ^ qi: 

g^l^qi q ^q 3ii|c]qiq^^ trj q^q: qifqiq gq'i^ || (^^) 

^5^' i3[: i 

#T ^31 3T^’5vi^ fq mk. II 

-« '5 

ffq' i f-qf^q fqf?qqqfq 

m I '^q qq?^ i qqig fq^ fq^<?Tfqq ?fq' i + + 

’ Read 

“ Read 

The ^in ^l^Jand ^worm-eaten. It is only a conjecture. 

^ There is no pratika separately given. 

’ Page I9a ends with %, The first letter in the next page is 
completely worm-eaten ; ^ is only a conjecture. Sentence not clear. 

After part of a letter is seen ; not decipherable ; then 
two letters are gone ; part of the 2nd is seen ; it may be Perhaps 
to read I or I %q: ^^JTfqqk. 

^ Reading- uncertain ; not intelligible. 

* Not intelligible. Perhaps to read 
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[3T. t.®[. 

||»?:' ^ 5[^cftf^ I sr^^: p STT^q:* | ^?TT- 

fjf^ I im Kwh ^T*ft I q%3T 

'TraR’ I ii 


3^*5^ 1 ^ q^^'^sq?j5i3 I qi^ii^ fqgqiffi I 

qi^fq^=qq ^rqeq^q 11 (TO 

3?^ 11^ |W' i 

Il^r l^nf^ II 

3{q 1 ^^^\^ sjqqqTq:' I q^^T qjq’“ ^ qq^q^H:" i 

3iq + q'" q|; jftoTlt:'* | | a^qiq^qvq'' q%I; | 

^ The explanation of the word §*?:%''{ is not clear. 

^ 5Rf in worm-eaten. Read 
7^ worm-eaten. 

' Read 
'’ Read %T^. 

*’ Perhaps to read 37f|fe^. 

^ Read ^mH. 

' Read 3^^?%. 

^ Perhaps to read 37"^iT7TTfT: 

Read m. 

" ?? portion in ?:«PT worm-eaten. 

'■* Between the two q syllables a letter is worm-eaten and not 
decipherable. It looks like f preceded by two q marks (to form the 
^ mark). Or it may be fl^. Perhaps to read i 3iq. 

'■' Read sA^W: 

”, Read J^TOfpflr. 
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H. Ml. ^8] 


I sf^qi^lL I ®T^: I ^ ’nl 

I w I T^m-. 

Tm^ftf^ II 


31^ ^ Is: I 3T?rri=5'3f^r^ qi^wl 1 

5R1^4 m ql; | fqq?iq, aq^R^q q^qq ^]^ q:i3iq 

qrqifq ^qi^q II (^«) 

m\ ^ ^ II 

I q^oi m i ?ifqfiq|=q- 

' Read . 

' Read 

•' Read Iqilf^fq,. 

* The passage is not intelligible. 

" What Yaska says is : 31§q 3?l^dl: | ^«II^FdT: qi I 

aiqqi 31§R^ stow I ¥Rfq I (^. ^. c) 

' Read3|?iqq:. 

' Read 3|?W. 

“ Read 3^«iq. 

“ Read 

“' Read SOT iraqqqqq. 

" May be q»RqTfiiM^q. 

'* Read f^«fq. It looks as if there is some bit worm-eaten after 
and it may be a 5 mark following. 
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[3T. ^ 3T. \ 


1 #4 ^mm 11 


^prra 1 3^4 3=5-T4q 91^R^: W 

31^‘-jq 3T^RI1; I 31^ ^ 3Tf^^: 351 f^r?^lfll% 
wi5;^f|cii 3T^q ?pq5q r-qm 3t^^t: ^'. ll ( ? <\) 


1 Mf ^ ^ W ^ I M^fe II 

qf^^ 1 ^ qTqqi^q%5 qi iTq>TRiq 

qqqTs^qoqT' 1 |q w! fq^^ 1 

qqi 1 fq^ ^f%q:T mj 3 '=^' 1 qqi 

fl^if^q 1 wqfq mr-j^ 1 m 

* Here there is the figure 5 (which looks more like f^) to mark 
the end of the siikta. 

“ Read 

Samayanukramani is the seventh of the twelve anukramanis 
written by the author. The twelfth is this commentary itself. Cf. 
the introductory portion in App. IV. of The Madras University 
Sanskrit series No. 2 pt. 1. 

' * Perhaps to read It looks as though something is missing. 

' Read 

' Read siM*T: 
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Jt. 


f^ II 


qflf^ I flgrq: 

TOqt ^q ifq 1 ^fRTqqi^S Tqiqiq^q^qiq q li ll (^ 

m ;^f I qi II 

^^ q: I qiRTTqTgqR qjqfqi* i 
qq I (IRT: i m q foirq^ q?q^ i qiq ssi qf^qqq^ 

c| 

5a<qiq:'’ fnftqqiq^ aiqllq'^^^^’'’ i q^5^’Rf|q?qq ffq*' ii 


qt qi qqiq | qi^qiqipiq ?qgqiq qsi qq | qi =q 

iqfq^q q-q% i f|qiqd i<q(q: li {\) 

' Read 

* The sentence is not quite correct. Perhaps to read qfJ^qqJifq 

3^rficq ffq. 

■' This is the sixth anukramani. Cf. reference given in note 3 
on p. 168. 

' Read 
‘ Read 

' Read qiqfcIT. 

' Read 
® Read qql 

* Read f>IH: 

'“ Not intelligible. 

Perhaps to read q^g: 3jfqqr<)% 
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^ I j^tI ^ 1'#^ II 

ft I I ft#lft ^Hft^- 

mm. I ^ ^ I ft^*T^w 

f4 fft* ^i^ift: Rft^ftrig ii 

ft go^l^fiiq I g?qp| HRftq?[ftqra f.^ ^^: ^ftftf^ft- 
II (^) 

qTf ft 5 q^ifti i # ^ ii 

m ft I 'RT'T^ft^ ^ ftq^q^ l^q; 

qi I q^: ^q^T in^qqg i qq;^ qW q^i^^^q* 

qq . . . wiq! ftftft® II 


^ Read 5Jo5^^; or it may be After ^ the letter sf is 

written and deleted with a dot above. 

^ The purpose of this word is not clear. 

^ Page 19 6 ends with 3'!^. 

* mostly worm-eaten. The following two letters are scarce- 
ly decipherable. 0?^ is only a conjecture. 

This is the ninth anukramani. cf. the reference given in n. 3 
on p. 168. 

^ and S^t mostly worm-eaten. 

^ Read 

" Read 

^ After Wi, the letter ^ is half seen. The corner of the leaf is 
broken and two or three letters are raising. is what begins 

the< next line. The letter after 4f is worm-eaten and cannot be 
deciphered. f| is only a conjecture. Read I 

The word W should be added before 
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I m fqrqgi |«q: 

OSrM qfe q^iqrlf^ qqi aiiqi^Ifqiqifq ^qq=5'3N II (8) 

Mm ^ i ii 


qf^T I q: ?iq^ i qj^ i q ^qi^ q^qfiis^ 

q^qi s^sH q^^^iT* qi i r^Tq\ qf^^i^q^fq“ ii 


^ yq^qii, I q^ q: ^iqfq i qi^i q q^'qqpig^q p: 
* II (^) 

^rf^^r^Rni |5i?3T Jf IT 1 ii 

I ^ HqRjRgqi^' q^iqqqi;^ q qqm + + 
qi# I f^Riq^oiif^ ?iR^qh qftq ifq* ii 


qf^qiqq i qqijftrlq ?iiiq=5^ Niq^or^ qiiqqqi^ i q ^ 

qqR^ >jqqiq^ qqqiqiq qjq'^^^iqftfq II (^) 

l?T ^ fNt q^qig; 1 giq: li 

‘ Read 

' Read 5^1^: qrf^ifT 
^ ^ after W mostly worm-eaten. 

* After 5RT the corner of the leaf is broken and a letter or two 
missing. ^ is what begins the next line. ^ is only a conjecttire. 
Read SWPK!: 

® Not intelligible. 



172 [«f. ^ 3T. H 

M I I 1 3Ri%- 

^^n I I ^ 

i jftiTT T[=E0^T*1, I ^13^ f| 

q^?I: Tf^H; ^ 1 ^«n W* ?f9^-.’‘ I 

?I5j[^ ^ 1^3 m II 

WT3 (^. %. t ^o) 

11 

ilJi q: I q: q'siHif^ arp^f^^q n=5^i qfyqi ariqwpqrq 
qq mA ^ =q qiq: q=5g?^'l; | qciq: q^or: 

q^qf^ f^a=qqiqi^ qiq; q 3 ^qiqiqrq fqqj^qiqrqrq II {'&) 

HI^ fl# 5T^ JTSlMrl: I l?T ^ #IT# II 

I m m'. qi^R* ^3f®l: I 

qWT:' I §[1551 q^nqq; ^cqqjljqjiq^ I ^ 3q^^’ 
qq\55itsW m' qq'ftfii' ii 

‘ What is found in the Nirukta is l^fq qf qW: (^.0- 

’ Cf. ^-qrq 1 3RRr 1 qf^Jt ^r 1 q(iWq- 

qi (1^. 

’ This must be %q or 

* Read qgftq; 

■’* The passage is unintelligible and very corrupt. 

The letter preceding is not at all legible. J?T is the 

nearest approximation. Read l?rap^. 

t ^ Not clear. Perhaps ITT^ 

* Read ^ q q aq^jq^. 

»“ The word not taken up in the commentary. 



JTTVRfai 
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qsjiqui^ 5R5fef^^?[gq5iiqiiiJi arf^ura' =?[ irf^ II (^) 

I Irr ^ ii 

M I ^«r m wi i i 

=q qs'jqi??^ II 


• • 

M qT?i?q I M qi^nqrap4R ^q?q wi'. \ M 

^ q^qfcfi qr^ ^Pq II (^) 

^ fi# H^r i ^ I m^m ii 

W\' I R^rrq^ qqff&I 

m qq q^i?q ^qi: ?fraMTqFqfqg^«nf^to 

hi qvrq gn?f'?iT ftq?(R ?fq j^iPnqq^TB ^%T?r:’ ii 

q^qjg =q^ m:" (qi. l^.^) 

^fq qT^^i^qqj*i i f^: q^qi: ffq ii 

* Read 
' Read 

^ Pratika not separately given. 

** It appears that a portion is missing. 

^ After there is a small dot. It does not look quite like an 
anusvara. 

** H is worm-eaten and not quite decipherable. It is only a 
conjecture from the bits left. 

^ The passage is corrupt and not not quite clear. 

® Read Wl:* 

^ Not clear. 
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[3T. ^ 31 ^ 

f^pril (\°) 

3# ^ 4?^ I PTfl ?n 2 ^ II 

31^1: I 31^^151^ snajqff^ I ^\^ f| 

qrf^ II 

31^*^ I 3i^i5^'Jn^3u^q^T^ f^'gRTjgqfroT m^sPi- 
?ii5^^ faipJ! ^ II (^ ^) 

^ ^ fl*^ 1##^: f?«lt ^ I R HI ^f^mf^ll 

^ jf; I ftqicl: I 3 Tfq ^]^• 

T^^>. mm- I I m 

^ifJiT II 

m' (3R. V3. :('A. «) 

'T%T3 II 

' Read 

* The word is not dear. 

^ Pratika not separately given. 

' Read ?i^mf?f: 

“ Perhaps to read 

' R. V. 10. 82. 2. The passage is ft?T!IT; Page 20 a ends 

witl. 

' The Ms. read 3^. Read 3?iq[ . 

V® Read S3R«^. 
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. ^ or antf^' II 

JT tel^ I Cl’f siT^^Wsi* I qi- 

3 q i qqT^qiq^T^ qqq-3 ii 

^ qt Nl^l 1 #S?qR?[qqi §5fi3^:ir^?i; ^iq^q qqi I 

si^qiqiqi^ =^ q^Kqg II (U) 

qfq fgfcN; i qfi; fq ^ ii 

fq^rq i qqqqq,® i %oqq^^ i ?Tfq' ?Tqq^- 

I ?Tqq^ ii 

qqiqt qq^ %w'' (^- <^- 

q^ q^ sn^^qqjq; i fq^'" i fqf^i^fq ^q- 
qjq I qf^ I ^qfg" ^iqi^: i qqgqq^sn 

’ fq completely worm-eaten. 

' Last pada of the stanza quoted just above. 

' Read 

* R. V. 10. 186. I. Usually the commentator quotes from the 
beginning of the pada. The pada is s^r ^5tfl . Perhaps a 
bit is omitted by the scribe. 

' Read ^4^3 

' Read ^raqsilft 

' Read 5lft; 

*’ Read ^fq. The letter is worm-eaten ; yet it can be seen 
that what was written is only and not fq. 

” Read 

Read 

" Read ?*#: 
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^ 31. ^ 

IT^ ^ fcl; I 31^ t 

1 3R ^ ?l|5lT3?RT^?T: I 

^^zn* qq^Jf ^TqqT5^'’^T*I«TTfil?^Rftf^® 11 

pq^rqH 1 ]^m qiq^q ^ 3n=53Kqr^ wA i 

qftcilii l (W) 

^ 4 f^N H |W I ^ II 

jf ^ 1 1^ 1 ^ 4 q^oi '^- 

^w. 1 ^^ ^ \^^\i 

q q f^''^r?ci I q q^ fl^nfqqi q f|^?gfri=5^j^ i 
qiqp^rqi ^ i\m^ m q pr?^ l q q =q[rqq?q-^ arfqqraq^ l 
3tl^q 11 (^«) 

’ F^: mostly worm-eaten. 

' Read 

* The pada of can be both ^W. and ^fpi: In 

the former case, the Samhita is to be wtitten with an avagraha 
after oit. 

' Read 

’ See note 3 on p. 168, 

" Read affiiFffsig. 

^ Not intelligible. The latter part must be 5|»fRT. Perhaps 

q qqrfit. 

“ Read SffqflnlRt. 



^ HmfrlT 177 

^ ^ srgFqr i ti 

^\ I 3tfq ^ I I i 

^«l: I ^5f^' I 3T^n;ft^ f^lTT^Scq^ 

3WNW^=^rff: II 

{^.\ \. %) 

W2i\^ (^. ^. ^ ?o) 

I I 3^' 354 II 

^ q: I 3Tfq ^ qi n34^^5[H?Tran:of ^ ^'ts?qiEf5g2>3 

^Tiqsdg 1 ^\m'. ^ss^lqidf^ li (^^) 

q5[t ^ m% q I II 

q^T* I q 3^q| qi^ q q53f^'“ i qqq^qfeqi- 

-^3 qqi# + + + ii 

' or some such word to be inserted here. 

' Read ^^?^Ifn f|. 

■’ A letter completely gone before The explanation not clear. 
' Read Jf!??: l cf. 3{?iifjT gift af^fqSR I eiftf (fif. S. 3|) 

■’ Read 

'' Not clear. The explanation is not in Nirukta. 

' Read g^T^^T. 

“ Read 3^, 

'* Read 911. 

“' Read »15^dl; 

" The passage not clear. After the comer broken and 

two letters gone? The first letter in the next line too worm-eaten 
and gone. 

23 



178 [^r. ^ 3 T. ^ 

qn ir I q^iq^^ Jf q^ ifRiq qfe qqi qiql 
irtmirk qTq 1 5=53?^ ^sr II {\ %) 

^ 3 ^1^ 1 ^ II 

^q =qTi =q q^ 3 ^: q g q^^‘ 
qqrf^ fq?iTq 5 TOf gq; 1 qqV ^ q^qr mnwC 1 
qf I ^ ■^qq; 1 + + + + + + + + 11 

^ qq^ #Tfg {^. t ?'a) 

iRFnq qqfq 1 f|qT 4 «r qqf^ 11 

f^jqqqqjq q (q^. t ut ») 

^fq I q'tsfqgq^qq’ jq^fq q| qq ^qqjqrqjqu® ^qqi qqig 

fqlftf^ 11 

' Read 

* Read What is written may also be read as 

f instead of as %, 

“ Read 

' It ought to be it 

’ Aftef the corner is broken and about three letters 
completely gone. They must be ^ ^ Page 206 ends here. 

“ After the leaf is worm-eaten and about eight syllables 
cannot be deciphered. What follows is The letter before 

this must be The first two letters appear to be The two 
letters before ?q?| look like ^ or «if^. The letter in between 
cannot be made out. 

^ Perhaps to read 

. " Read 
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^ 


e 3 I>c4 ^ 3Ti ^ 3i3?n 3??: f\: pi 

^ W t ^ m \^ Tqq I 

5i^¥jmnf I w flcii 31^3 ^ ^i^T qg 5iq5^qi?\fci 
gwi g«i ?tiP# q^f^r ii ( ^ '») 


^ 3 f|*q#3 ^ 1 5m II 


q4 3 I q^oT* I q^qqi giiq 1 im- 

w' f^q q^^ftq q^q 1 q?i =q q^qqfq^ >jfqT 3 1 
3?!^^ I m ?iqqT3 q55^ ^ II 


3 1 igqiq^j^^fqqiqt ?fq^ q^#i qw 1 ^ ^i?q 

I 3 ?l %qqiq || (U) 

|4 3553 1 r3T»i3F3^ # 11 

I qrqRf: I qq' + qf^3* 1 

^3T^q^ qjqsqqfqT ^iq^ft^^iq^:’ I qqrHq^-q ^ 3fq 

^ It can also be ^W, After oj there is a hole and only a part of 
the visarga or anus vara remains. It looks more like a part of 
anusvara. 

' ^ Read 
' Read 

* Read Jt. The pratika is not separately given. 

^ Read |q. 

Not clear. After q, leaf worm-eaten. One letter gone. 
Perhaps the letter is the 2[^mark to form cq with the preceding q. 
Or, perhaps to read qqfrfN^q[ or 

^ Something wanting to make the sentence complete. 



^ I mn II 


^ ^ I ^ ^ ^T i ^ 

Efiiq^r qsi aTfviq=5gift n 

^ fk^ ^5 ’* 15 ^ I ^ ^ II 

4 I ^ Eff I ^^^: 

%«I Jq«f I | UTT JT^: I TF=E^q I ^ vfjrfJf® 

qf^ I 5in^JTk TR’l® II 

VO 


<i5T qw^TFfft' (m. ^vi>. I o) 


^ I c 4 sft^qq; I ^ 5 g 5 f?i 5 qi!a ?:r% I qif e 

II (^o) 

' Cf. Note 5 on p. 170. 

' Read 31^1. 

^ Perhaps to read ^o5?fTW^. 

‘ q in^ worm-eaten. It is only a conjecture. 

" Read sflJrl^I. 

^ '■■ Read qi^qffT JIWJI. 

' Read 
Not clear. 



JTn?2rf?rT 
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Jl. 

^ ^ I SN^ II 


. II 


I 'TT5i?^ R'iqiipi 3iqiil=^ji 

^ II (HO 


ft T %1 q^ I ^ ^ STiHT ?ftl II 

I qifliq* q^if^ MmT^ ^iTfTJTT 

mh' I ^fiRqqr^:® ii 

I 3TT=5^5;^? ^iffR 3T5|T^ ’7^ I 9T^4 3CTl4i 

qfN II (0 

ft § ft3T #?: ^ ^ I ^ ftft^i ii 

‘ 3|tW . Here there is the- figure 6 to mark the end of 

the Sukta. 

’ Read airsgi^. 

’ Read 
‘ Read q[^. • 

“ Not clear. 
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[ 31 . ^ 31 . ^ 


1 31^' 5f^: 

^ II 


f^ ^ f^ciT I f^RRwq 3T^Ji^^iT s^i^q; 

II (\) 


3n 



I ^1 II 


^ ^ t U. =1) 

^ II 


3n f| sju I sRf^; g5rfm^ I cfw siq fqm 
I fif^iK^ fqqiq q^ullq: | rq?q^ II (^) 

3n ^ fS #»il ftit %T I *1^ w II 

' Read 
' Read QW. 

* Read 

€ The beginning^ of the commentary is missing. 

^ In this stanza, the accent is in 53. But in the stanza quoted 
just below it is in ?s%. 
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*1- ^ 


5TR: I ^ ^ m' ^- 

^ RSTN^: I 3I^f^ 5f|^‘ I 

3151 1^15*111^’' ^ I qT3[Ji'-3iii?iTJivftji|® I 

t?! =?g ^ 31^*11 (5R. <i. W ^X) 

II 


31T =it I ^Tl ^i: 

R^lcli 3#rIR'; ir (V) 

^ it ^ I fn f 5 M: II 

?Rt q^ltill I ^ II 

tr^ ct^qiTT^^ ^ ^qwfq" 

II 

^ ^ ^T ^ not intelligible. 

' Read felT#. 

^ partly worm-eaten. But it is and not ft. Read Wtftof. 

^ ft? worm-eaten. 

^ Read 

^ Not quite clear. What is written is Perhaps to 

read ^f¥^ \ 3T^. 

^ Perhaps to read 
^ Passage not intelligible. 

® After 3 T 2 ^J(ftf^ a letter just begun and crossed. 

if in ^TSH completely worm-eaten. 

“ fq worm-eaten. 

Passage not intelligible. It is the commentary on the Utter 
part of the 6th verse. The latter part of the passage must be 

W tiqrqft #. 
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I ^ ^cir^iER %i ?i^qjJgqT55q I f^r: 

m ^ II (‘^) 

qfife 1 qi^ ^ qq qpi qqjql 

rii=^srq |q^ ffq: II (^) 





:l f^RTi^JTTifiq^ll 


ftq; I fqqq' I fqqw 

II 


feqt q: i fqq? ^ fq^qfe^qi qi^fqqi q’rqlq: i qq =q 
3T^q <qflq: ftqi: qqq |l (vs) 

ft qi^ Iqwf ^ ^ q: I iRnft II 

I i^teiiq) ^qiq qft^q 

qjq^* qi^Tqjq;' i qq q ^qqq:" f^qts^qfqf^ II 


fqji^ ff I ^qqqt ff q^lq qqq^«j i q^ 

qq ^nql ^f^q^qiq ^rfii ?gq; h (<:) 

' Read ftq:. 

* Read qqsjlS. 

“ Read f^IJJI; ^m. 

‘ Read §Hteqq. 

■' The words from feviRl; to not commented. 

" Read 

t- 

^ H in worm-eaten. 

® Folio 20 a ends with Read 
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?• 

3T«lt ^ I f^l ^ srN^: II 


m I 3i^p^' A Rf^' 

'RR? ?T^ IRT^T R?T ^ %fh II 


%^ 3 - 


aTRI Ji: I 3T?^I 3TP =R 9(T^11T^ =R RfR^IgR^Rj q^ 

q^^riq: i rR af^ l g^lRfri ^^ || (^) 

^Mf|4 5^ I =g;rf vn: ^ ^ II 

I ^^^. I =qRtS9T 

^ I I ^^^m] + I R^R- 

RFTt R55T^FR ^ R^oi I 5f|3R: RT^T|^ 

II 

‘ Read Wi^^. 

The purpose of ^ Rj% not clear. 

^ Read 3?f?rfil: After this one inch left blank ; the word ^ is 

left out. 

’ Read 

sfcS^. A few syllables are mostly worm-eaten. ^ can be made 
out. The next syllable may be or .?iTT. Then one syllable is 
completely gone. Perhaps it is ^ or f|. Then can just be made 
out. ^3 is clearer. Then the letters are in tact. Not quite 

intelligible. 

^ Read 

^ Not quite clear. 
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^ I ?TJT: I h M'i II 

I ?rlt ^TiTqij^Br^rH: 3?fl qfir^ii \i ^ 

3?^ ^ 3TTfw4 f ^ 35f II ( ^) 


m ^ ?j[T HRfRf: 1 i5[ri|??i!r'^?:mt^ ii 

3T^<?’i I ^ I ^]^ I 

c[?^ I ir#S^f^® ^T I 3T^^I 1 

zTfTJTt ^Tf^l^rf^lf^ II 

m c^T 1 3T>gfR^ r^ll f^H qfHi 

3q??r^.ll (1) 

' Read gill'll. 

■' Here there is the figure 7 to mark the end of the sukta. The 
figure is worm-eaten. 

’ Read ^5HR0I:. 

* Read 

' Read 

^ Perhaps to read SlrltSHflRl. 

' Read 
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p: 1 4t|T ii 

^ I ^'1 5^1 ^ I S^Wl^- 

II 

H SIT ;i; I ?r ^ r^^dtqriiH: §^: mm 

^ 3i^d >1% II {\) 

^ ^ fn I ^ II 

e 5T: I ^^Sfirra 1 ^ «I: 3IT5?ES^ 

©V 

^^JI#TTf| I ?l|^ s^railiT^ II 

?T Jil insj; I pls^niJi qiqf^i^T 

ftqifl p^qwfpnJ^T II ('^) 

5 # nk# i ^ jt #?: ii 

%^\ 1 si^T^ftq ffqq: ^ I mi ^ 

3^^ ^3 II 

‘ Read ^tJJWFT: 

* Perhaps to read 

^ The passage is very corrupt. Perhaps to be reconstructed 

qt siWTt *Icq. . 

* Read 



im. % I 3TJ% ^ 

ffl 11 (») 

3n 5rf ^ I ?i# ii 


3IT JT: I ^51: JimT«lf:‘ I qmTWi; 'T^5 ^3 

^]^% 3T^5 qg5 I iT5l =q I cf^; 

qfriqj^ II 

3TT qi I snqqi?HH 3TR5f =q qsq^ | cl^^i 

qq^sg 3T^cfi^ tfqfqfe || ((i^) 

f|5^ fwn# ^F^{ ^ 3n ii^t ^ ^ II 

I qfft® I fq^nq^'t* i m 

I aiTqjR ^qJTTqf^T: | qq^qjTqi’ 

q?jT TT^ qqi i ii 

' Read qf^: 

* Read qsqJtsqfqft^. 

^ Read^. 

* Read qlfil^fqRl. The letter ^ is worm-eaten ; yet 

it is decipherable. 

' Read 9?ft. 

“ Is fqqrq^ the interpretation of or did Madhava read 

instead of f^qqTqt ? 

' Read Sl^eEPIT. 

' Read fqqsR^. 
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q. ^vs] 

I ?qj=^RW ^- 

I ?I?I ^ ^m^]^ II (^) 

^ ^ v!^ ^ l^T: I ^ II 


I q cqqj^ ^3 

qpi?fT^ 11 




qq»^ I A rqqj^r q^ A qi m qr^oiYq ^ ^ 

q=5^ 5||?q^Tf^ II (vs) 

5if^ I ^ II 

q I A qr® sifl^qq:' 

q^qr sr^^fqqr® i q;q^® fqq; qj^ifq q^qifq i 
qqf^q' ?iqoftq ffq ii 


q?qi q qif^#q I qqii^ qqqq: i qiFqfq^f^i i q%q ^A qi q q 
qrf^Yqqql^ 1 5Mlqq^ =q q?qi^ r^qq ii {^) 


' Read gqiJt^qsife. 

* Read frf^: 

’ Read jj 
' Read arfJnif^:. 

Read arfqsfiftdT. 

“ ^ completely worm-eaten, 
' Read 
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[3T. ^ 3T ^ 



I II 


^ ^T3fJ5^ 1 i i 


^RflL I ^ ?iJim ^«g?q ?gi l ^f- 

r^rn^%?g flaw flflTfii II (^) 

5fil^^ I ^ II 

I w^] ^awT ^fafl: I 3ia sr^i 

I flrl' ^ I cMfl;®— I flfl 

ffl flScq^ aflaw I ^#qfflffl ii 

I ^gwf ^awT qflqw 

I m qi^;— #flrfq ^ I ^gpq; | 

^gfqqiq'Ji: | qi qtqfqqftfq qi i m ^fq^fe m f.^ 
qg^^q qflqmiq ?flw ^iq ^^^flqf^rq ii (^ o) 

^ ^ #liTTflt 1 II 

' Read 

Repetition of not wanted. 

^ Folio 216 ends with 
' N. 10. 8. 

■’ Read ^T. 

" Read ^f^:. 

I q qq mostly worm-eaten. 



H. ^vs] 
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I f^ mi^ I ^ II 

^ fl%5: ^TSRqjftq: 

wt 3Tviiq q^oTig II ’ (H) 

H fpqr#^: 13 : sW^ Jf: I II 

H I ^^ifJT^ 

I 3lfq ^ri ^1: I II 

?f I ?T £lfI?r>JrT: ^gOTIfSl^Hl^ 

iF^: 3 tM^t^: II (U) 

555^ ^’11 ^'i% ^4 3Trftr^v4 : 1 

^ l^n^l ^ ^ ff^ ^3 [t; II 

ff^ W:' I 1 I 51^1^- 

’ Read 

“ I completely worm-eaten. 

“ Read>:7T^. 

' Read qgraj^^. 

‘ Read This was what was first written. Then 

vf 

another 15 mark was written before 
^ IT complfjtely worm-eaten. 

' What Yaska says ig (^. h \o). 
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5pi ^ I m sRi^ I ariifg' i 

»T?3ni II 

^m\ 1 ^ I I 

l|wT53 1 5iTfii^5q ^wiq 1 1; ^gi: ^^i | 

1 m fqo?it m ii (U) 


^ ^ 

II 


qq I I q^l I 1 1 

q ^ i q^q^qqiq' m] T^q^55 i 

mi I ^53^: qTqr 4 “’ ff^ 11 


' Read W 35ITqq:. 

' Read 3fllf%. 

’ The passage is corrupt. There is the figure 8 here to mark 
the end of the Sukta. 

* Read^f?*(; some space left blank after 
^ Read 
'■' Read 

^ 55 and i5 worm - eaten. Read 3)S^. 

/ " Read 
" Read 3|er. 

Read qiJim. 



iTIsr^frlT 
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qim I q| aifi^Efqqicti 3Tl|?iqq5fiK 

H (0 

qf 5n^q ^fqqfjqj \ ^^§qTlTHlT^?S[ 51^^: II 

I ^qJTl 1 qq grif^iq ^iqJTiqf^cioifq 

W: II 


# I sifes% g^^^Tci il {\) 

qq qi^^sqq^q q I ^^5#?I§qT5TR#5[ II 

^r q qi^ T^'t ^i^iqi 3Tq=Eqq fqqqqs'T^^qq^ 

II 


qq qirt I ^^ 3lfil»^qmq qiqiOT ?ai ^'l qqft 

fqnflq^?!^ q il {\) 

qq qpqf %fJ^^qf%qT I 5155??: 1 1 

qq qifq^^^'JiTq'* q-qi fqqan i q-qi q^qfq^lq'Jnqfq' i 
qqi fqq^qs^HT qqqm i qjqqi; ii 

^ The Pratika is not separately given. 

“ The Pratika is not separately given. 

' Read . 

^ Read This interpretation is not in the Nirukta. 

■' Read 

is not at all legible. It is only a conjecture. tL 
purpose of this explanation is not clear. For an explanation of 
Kas'a see N. 9. 19. 

25 
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[st. ^ 3T. H 


m 1 3Tfiiqqjq qRioi 

>gRi qqfiiq m s^^qcJgqRifqfe ii («) 

^ ^qrlq |?|f^: II 

I q^:q^' q\q;^ \ 3# 

m<nH^ 1 q^fq® f? ^q ’ll 3^q^ 3^4 i 
fifq’ q| qlnqq qq i ^qqifqq i 
q^qj:* ?fq ii 

q^r? rqji I q^fPq fi ^q'S 3h 3^q^ 

qlnqq q? g^i^qiP^iqi qqi ^iqqi ii (^) 

^ ^ ^ q^T^qi qiit ^ ir^^rfq^ i 
^ qiq^ 53 II 

' Head 35p55g?,^< ^>4#. 

- N. 9. 20. 

^ mostly worm-eaten ; scarcely decipherable. 

* mostly worm-eaten. 

’ cf. 3^- ij ? q qp?qft3?Tqg?t i ( 51 . qr. 

v». "A. '1. ’.h). There seem to be two Brahmana quotations here 
(1) m ff^qqlft'j^^^qqqq: ( 2 ) 3^*( 1 q ci5,^Jaafi?^iqi3^ qd&iq . There 
are scribal errors and variation of readings in the quotation. 

'' It looks mote like fq than like fq. 

' Read ?|lf<I, 

' What Yaska says is : 515qip?»i' ?Jlt fiiq qi 

?qr^5^f4^: (Pf. %. q^). 
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^qT% II 


ipq ^ I |!lif^qiK?q l^Efqq^ I -ilfq ^ ^ ciq^q^ qi^; 
3 iq^q ■q^qfh ^f'sq^iiiiici 1 fwi qiqiq 

I! (\) 

515 ^ ^IT i\^^ I ^fl ^?v:iT'fe II 

«lTqf^' I siiqgsq 1 ^ ■+q^fq 5 T- 

f. 

mq^' I ¥.ti jqRiPi' H^q^^ipqfq'’ 11 


3 iiq# I 3 ^^q^g?T^qis 1 si^iqi gvicpjq^ ^ 

3T^lp:?q qi^qiqiqiq^qqil^ cq^lfq II ('s) 

m Jil m ##: 1 f^j? n^|tir§n^ 11 

qi q; I ^ 31?1 p^^]^ sgC 

II 

' Read qaqqlfq. The heginniiiR' and end of the commentary on 
this stanza missing. 

■ Read 3?rq5ft. 

■' Read i3q'^=tJr. 

* Read 
■' Read 

'■ Folio 22a ends here. 

^ Read §d • 

not commented. 
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^1 iit 1 ilt 3T?I n^fl: 

^T| ps;p4 I qdeaiqsFitii; qf^^iq^nk q?3i 

11 (^) 

5^^ sn ^ .1 »it# II 
1 fm ^A =q’^^^fqqqoi'T:^q5^l^qff w i 3{«ii- 

f*\^A ^A I T^AT^' 31>qf ^q=EqHiff5^' II 

1 ^q^r^qqqtq ^] ^A qi?cqi mBh i 
qqiq^irr«3???q 3i?rqi ^] qq^iiqq: i srfqq ' 

qqq:?5qiqi^qfr srqr^g fit i p =q Htq i^^iqfqq | 
r?i^^ sqfqqqqw^^qfq q>fqf^ II (^,) 

#r ^qqr |i rM i 

3TT im |f^ nf% II 

I qfqifi I ?i^ qi^?jnpT ^ ^^s- 

qsTF^T ?q' I ^TJRqiiiraFiq f^qqqt^qir^fqfqg ^^^" 

gf^oi; ^^^] 11 

' Read fq^f|. 

■ Read »TtFf^J. 

' Not clear. 

^ Here there is the figure 9 to mark the end of the Sukta. 

“ There seems to be some confusion here, 

» *’ Read 51^. 
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>1. ^ 


I m m qra; qqui^ei^r^^i qifq^i 
vfqm: I qfq^i ^rI; rasqqisi^jq rqqi 

gf^oi: I qgi ?gfe?^wwq qqif^qi^i^q II (0 


qi I 

3TT rt f?? TO 11% 


I -f^fq^i. mm qV ^%]^K •I'^i' 

q?q?rq^^ ii 


Mh qi^q^iw 1 m^^ q^iiq^ m fq?i^ qi^qiai 

qiq II (^) 

3TT F? TO |f% 1?% II 

fqcqjqq i ft'^qqq' ?^qqT^ I q^fq 1 

^ i ^if^: %f^ ii 

f^^qiqq i 5*ii qm^’:'qiq qq^m^ rqaj4l»i^ ??qqi^ I %q\ 

q?qf^ 1 ^ fq^qiqq i ^qi fq^ifq^ m] 

^qq^R II (^) 

* Read 

^ Read R^T^. The letter si slightly worm-eaten. 

^ 5 completely worm-eaten. A bit of the ^ mark visible. Only 
a conjecture. * 

' Read f^TO. 
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[asr. ^ atr. ^ 


3n rL?i P? TO II 

I ?i?i'3 %'^-^'^\ ^TfJii^ iw^ 

II 

HR-g rqi: | m aifra% |'■:q?g ^ m^q: n («) 

^ 5mt|qT I 
TO lN[ 5^*1^ II 

?iffi?? I m^: I JTi?^55^5^q' qi m-n 

ffq qi I ^s^miq qjqqi ^r^qi qRi ii 

1 « qimqqR qiqqi ai^qi qiqi ii (t^) 

^ qr# qgr^f^ l 

^ TO |f^i II 

qqifq I qqf^* i i qjif^- 

I w^ i m' ffJTO^^*nqi qfq: 

fO|DiT=^ i |qV qqiq^'jqTqaft^ ii 

‘ Read ?jr. 

Read 

“ First written qqrRf. Then 9ir mark in qi deleted by a dot 
above. 

^ Repetition not wanted. 

- ” Initial % not wanted. Read 
*’ ^ mostly worm-eaten. 

Read WI^. 
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^ 

qciife I fiin qajl | 3i?:(iqi^^ qceq^qqi- 

q^r^ qig: II (^) 


3IT ^ im »Tt^% II 

I ?iq qft^^ qM i' ^\ 


^rq qft^t^’i l sq^qqfq ?il qRsRisR qi^iq 1 3iF«qig 
fqioJW*! 1 3IT I?? 11 (^) 


3TT 1 pt fm W P^q; I f^: II 

3TT^:’ 1 311^1 3{T'J^qifil ^■" 11 

’ Perhaps to read q^ I 

Perhaps to read 

seems unwanted. 

' Read 
’ Read 

’ Here there is the figure 10 to mark the end of the Sukta. 

' Read 3?T ^: 

^ Only a small portion of the commentary is seen in the MS. ; 
there is no break in the MS. 
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[31. ^ 3?. R 

311 ^ I ^1^41 3T3lft=S0?^i: 

3?g qili1I3^?T5lfH ^fcl II (0 

1^ IT fsffJTT IT JT #T^ II 

^q\iji ^ mT^v.' I I m] 

I f^lS JT^^:* II 

m 4T I 41 4f ^TF^nif^^oi furaciifii 

44iq=53f3 f^i5[^4T44iqL II (H) 

^ it:jtt 1 15^ ^ siHif II 

44 tlS^^'^T Rf?5Tf4 q4^,f4 I 44; 4^441^444^' 
4f^4 f?5T^ q^^T^r' q4f4 l 4T 4f^444f4^5(?/ 54 = 4 ) 
54TfH; I 44T ^3?! 34' 34qf4Xt ®4TH 

^ II 


4 4?q^I4 I 44 4lqqi4514 3141 4^4 p^?4 4414 4414 
41 3T?qri^r44 ^qip^: 4^^ | 441-4^^ ^44 45^14- 

I 4?=4I^I4=sg?ftfe II (X) 

^ The earlier part of the commentary not seen in the MS. 

" Not clear. 

^ Read fW^: 

' Read ^iTqiqqq 3IH. 

" Read 

" Read apfil 3^4 3^. 

' not wanted. 



*1. ^ 201 
I ^ I ^3^?TO 3?)^ II 

ar^iS I ^ d ^iJT^f^ ^11=^^' I 

q=q^^m4 RTqq^qT^ifR' ii 

srqg ^ l 3iq | ^ c4 q^qra; wmfm 

fqqig; ?i*i=5^ ^ tiw^q^lqi m^]^ qiqqffl |i (^) 

q| Wd % ^4 ^ I ii 

I qRHi’ qg 4n' q^q 

+ + + + + + + ^q' q fqgj^i^-qV” ^i^q + 
II 

’ The pratika is not separately gu en. 

' OT mostly worm-eaten. 

^ ^ in and 4 in completely worm-eaten. 

‘ Read 
’ Read 
" Read 

' Read ^T^HT or ^^]^l 

" Folio 22b ends with The four letters winch bep^in 

the next leaf are completely broken off. It is only a conjecture. 
The small bit preceding ^ looks like the end of 

'* After about six or seven syllables are completely gone- 
Perhaps to read 
Read 

" After the next syllable is mostly worm-eaten and cannot 
be deciphered. It begins with g and ends with j the mark is 
in tack. The second member of the conjunct consonant not cleat. 
The following two syllables are not very legible ; may be'Rf^^ ot 
The last letter is clear. Perhaps to read 3?fe=c[%. - 


26 
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I qttanw 3T5ii^i q»fq 

mm ii 

^ ^Isf^tp^R* I II 

^4'. I I w 

^qpqj ?fqi5 q-qqjqo qi^oqfq|^‘ ii 

3f^4r^g I ^^«qci^cig 

I rq ^ q'^q aqiq| il l^) 

5^^# ^\^^ ml I fifi^' II 

qtit qi?t I 3^ 3^ ^qi# 

mm wiq II ('^) 

3TT ^i wif^. I ^i^M II 

3!i m qqri i 3q(ii=6^r^i qf^ 

qi55q: 31^^ II (^) 

31^ qsT^^# ^ I ^ I ^ 1^ II 

’ Read 

' After this there is the passage %fh |f^. This is 

not found in Yaska. What follows is ^ 3}t ^t. These three 
syllables are worm-eaten ; the middle syllable can scarcely be 
deciphered. Then follows I This must 

belong to the verse 21 in this sukta. Thus the commentary on 14 
verses, i,e. 7-20 are completely gone. There is no break in the MS. 



H. \o] 


irm^riT 
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fqqiepqiqiTgsFi^oT fl sin^g q=E' 3 ?q h (^) 

^ ^ l4 f^*^rTr i ^ ^ 3f%)f4: ii 

d fqi qqR I d cqi qd dqqf q?:oftd qiqqm: qrafqq; 

fdt^iq^ll (?o) 

fefRSilfRT ^\: I ^ II 

I dtqqHHiqq'^jqfjiqrgRiiqi ??tqfq ^m: 

^diqqrairi qf^qi R’fqiR | 3^»'q eq^'q*. ll (U) 

W R?f5 ^RRi; ^ I qqt R II 

m] i qqi qd cq^: qfiiqqwl qqi^qiq^ qq^g I 

qf^q^cd qqf p isd ^fR^fq^r^'^qd |fd il (r^) 

Mr: ^3RTR ^ 3^RfRT: I RlflR^R Ii 

dqd)q: I dTSqqiftqqi^ qqfd q|v|I -Hiqisqqisfi 

FT-g I #qqi qd qTrqRd:^ qis^q-di fq^iqi qi ^fd ii (r^) 

3?T ^ rRURRRfR: I R II 

vTi ^ fqiqjg 1 cqfiqqjT: ^diqqqqfd qiggii qqfdq: ^qq^q 
viqfq ^^■ 1 qqi rd ^ >qq^qTqq: q?q[ ^digoii cRwiiq 
q^di: qir?aq; qq(^ ^Ridi; ii (^») 

I 

sn r^|r: R^idl l ^ ri#r: ii 
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[3T. ^ 3T. H 


1 ^^T^ori qsq ^qiqtq^i rq 

qiifq; qi^q: ^qrtqiq=5gfe II {\\) 

^ ?if ftwi ^T%T iH? ^ II 


I ^'^OT qfcl’IStJl d I 3TtS''qTqK 

5i>q^3iqiq .^qqv^qirq I «1S^q- 
qiqqiJi, 5:?13 flraqrsqji: 1 ^ ^fniSR q^^eq 5raT | g qq qt 
sfe II (\^) 

3nf»^R»qfqrgqT ^ 5I#:?it i ii 


I sqqi^qN^ sq'ggq.qi^q f^qqT^q Jltg^F, q^q^q\ 

r??:ffq3#i q II (^vs) 

HHRqiMi ft i\ I ^ II 

qqiqqRq: 1 sqqtfl ^qt sqirc^fr^jq^ q^q^ql aiq^qis-q- 

rrtyqv;^ I aqqiqftfq || (S;<^) 

I ift ii 

?qE?q^q | aif^qi^ qqi qqqij^ Fqiqqmiqg: 1 

3T?qq qSR qftqt fKi II ( ?^) 

%4 ^Tii^ I % II 

q.?q ^q: | qifq qq: qiqqfq^ I qqqiqqi!^ ^iqi^ I qmiq 
viqf^ m\ I q cq sqjj^tf^ || (;^o) 
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§4 ft I I h t 44 3?^ft II 

. JTT^Jf I 4 31T 3 Tt4^»TT^ I 

11 

^rq f| ^ 1 ^q fl rqi a^tiife'^q ^m]^ \ q?:r- 

^q^q: 1 fj^i!|qqipqi?qir^qiq: i m nqq^l^ arinqi^ 
^fq 1 qqiK; qpq^^qlq: II (^i;) 

^ ?4feT 4ft ^i^f4|ft#^: I ^^4 if4 fti II 

^qg^q^f 11 

cq c4fJ?; I eq^q: qfqfcqqr^nq=5>5 f^qj rfq 

rqq=5?5 ^fq || (w) 


srqqt 3?%r qift# ^ftqq: ftrq; i 
q4 fqqf fwqi#s3iiq;q 5^ ^i4?gq: ii 

™ I 3i#{4t ft{'’q’=^: 1 ^qqq qqq^ q^ft: i 
'tqm' 3ii#ft^4t'’sqqq;’ l ^qg qi?: \ qq 

‘ Not traceable to Yaska. It is not certain if this belongs to 
the commentary of this stanza. 

^ This is all that is available in the commentary on this stanza. 
^ The verse No 22. 

^ Here there is the figure 1 1 to mark the end of the sukta. 

' Read 

'■ Read 3fRriF^s%W>. 

' A. B. 3. 34. 
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Jn3’i?T; I I II 

C 

r^^^ 1 -^]\fm: 1 %wr. frqV 

m ^qRiqiiq: qi^q^: mi i m qjqpq cqqi qRqi: qiqqi 
SS'qsqieqi ejl qil^qf-^ q^qi |1 (0 

^4^ #|^igT ^ ^ I 

#Ti5 4 f 4 d femr 35: ^fn^rr 11 

^qqf I q|qT 1 qqgfl^q fqq Mfq^r ifq'" 11 
4fq^: I T^m\ |qTi ^-‘' I ^q'l^ql^- 

^ mostly worm-eaten. 

■ Read f^qrqqt. 

' Read 

' Rut the pada is 
■' Read ’Rra^gqY 
" Read 

.' Read 3T^?qq; 

' Read 3t%wi 
" Read gqffTq. 

"' Passage not clear. Perhaps he is quoting f^'q fq% (^_ 
%. '<. C, l). The previous part may be nq gqsTgj^^q and is to be 
copnected with q|qiqqq[.. 

" There is space left blank for a letter after Perhaps to 
read |qT§^: 



irrasrif^TT 


207 


^ \\] 


I 513: I Jrgcqjq 1 1 

1 sf^ II 


m(\: 1 r^Rfl .q-aflisrf-r^i ^ ^tm: ^fif^%fi?5fnfq 

iiT^q^if^53;|jT siqiii: 11 (^) 

3?^%T II 

I nraf^qf q?!; I qmf? I 

Tnfh I m I I 3^35^1 %^- 

I I 33T^s]q 1 

3^T ^^^331 (^. V. \o) 

' \3 


’ This IS what INlaclliava son of Veiikatarya says. 

- Read 
' Read ^,feir 

' Not clear. Perhaps ^f^'-dl ?Rl. 

’ Read 

"What IS found in Nirukta is 1 Jira^fdft^ »dfefd 

(ffl. vs. ’.O' there are both an | and an tr mark for 6J 

' Read 3?rfei?^: 

" Read . 

" Read JflSIf . 

’’’ See Devaraja on Nighantu. Bibliotheca Indica Edition, p. 187. 
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[31. ^ 3T. ^ 

(m. ^."^o. ^o. \) 

31^%^! ?|i I I I ftfJiT 

I ff# I 

I II 

^*Tfl I c^nfl gniJT^ 3iif^rfl^: 5iw^i#53qi 
q?i cSfTHisiiiJ: 1 c^ifq iTf Pci c^i ?hi 

3TcfiFCf^]q_ 1 ^4 ^.:jifii ^fq^J^qR ^?TSqi^ | 

^raRi^: II {\) 

c?ril^ ^ I 

qq{ gr i;^qq5qi4t i4: ii 

K^^^ I cqqq ^TWfTqqqi:* ?^^I M’ qq^T^f: I 

I ^Tqfqfq T^^^W I 

W^K: (^T. ± R. Vs) 

' It looks more like ail4. 

- Read Ifijqqf q|; 

' Read qwtiqt. 

' Read 

'■ Read qrafqq: 

, *' ff and ?(T mostly worm-eaten. 

' Not quite intelligible. 

" Read 3ffq^T The visarga worm-eaten. 
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%iiT m 1 q!?T I 

^t | 3Tr|?T?f?^?ICR' 3iT:?tfP4^ ^4 fi 

mh^ I ^^gT wm ^ f i 

%fh II 


c^^Rfl I r^na ^•■'4Rq ^tt;: ri^-q 

^nqsfiTHq^TT: I 3^?:# r4 ^‘ifl^Ffi^'-JT; Efia gfxlfl: | f^q q^l 
3T(!Tqi?:c4 qRg^^ cqt | arqi^ q^fb] ^qq 

q m ^ qt{q#qq ffe ii («) 

-r^m i5^: I 

^ ’Tft II 

^qaa I m^m i ^ 

i ^q^‘4q qiqara i a ^qaa qqaaq;ig!^aT^'T 
%; amfa I fq^T; aaf^ ii 

caafl laa: l raan aiiqiai qfqeii ggqi-k'i q^iqRiq viqfe | 
aquilaisfa: ^qi^iqiRp qq^aiup a qRai 
qn^: I a fqaa qq^ii^qf^^aig^^qisq ag-'^qig qf^arfa i 
m\ q|qi aqii^i fqg qqiqqq^q qq^% ii (^) 

’ ’ll in ^ broken off. 

■ Folio 23a ends here. 

^ Read 

* Read 3#iT^iT2?q^. 

" Not quite clear. 

27 
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l.wnf qtot ^ tfe ^4 ?t: II 

K^^^' I mm fqs^mnq,' i i 

e=q# i fqqfq qiqqffl i \ 

1 %fs;' 1 mm] st i qf<l^^ i 

i^MT fqqq;\ | ^ + ^1 + I 

’iq^T: I II 

c^q^i f3f?iq^r?iq: I cqqfl g« qirqfe i ql ' m 

Tq^s; q^cq 5^ qRq-q?^ gfq ^t^fq ^iqqiJi q^qisfq 

II (^) 

' tin broken oif. 

-’ Read f^cgqtTinq; . 

Even is not quite clear. Then two syllables are 

completely gone. I conjecture them to be The letters f%if^ are 
not at all distinct. 5 is mostly gone. The whole word is only a guess. 
‘ Read It looks as though ^3 is scored and changed 

into 

■' Read 
" Read 

' Read qf^d^t^T. 

' Read ^tl{^q<fq. 

“ After ^ a letter completely worm-eaten. Cannot be made out. 
^ ^ IS fairly clear. Then there is an mark ; but the consonant 
following is gone, is in the next line. May be 
51 completely worm-eaten. 
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H. \\] 


W% tpt: |oitf? 3TT ^ II 
I ^im I 

?l^l?f fHl¥|f^^ri^;“ 1 q^gig^TOT; li\^^h 1 ^^^^^ 

I ^ I 4 I ^ 5|| ¥[qf^f^ 1 

T%,'T1^3'^'1T^^^ i ^^Jh ^;['7 ^^: 

^ I ^4^5^ %fFT g[?lRfq ^5^21 'fm4 II 


?4 1 fcj ^qa 3i’?cic^ qg'^q 

3T^iq 1 3i?q^ rj^aqr ;3Hq sfinfa i g»q 

=gTP^ )jqir^ 31^ xf .3??:g |f3qqi^cqf^fq=53?I ^qq Sfiflfq II (^9) 

^ ^ 3T^ ^ m I 

wm wir m¥{ ?r: ii 

^ q: I cqqfqiq-qq ^Am qqi*i' I q2^f^ 

^qq^:” I I *i?qfli' to' 3tto i 

' Read q^F^i 

■ I have copied the passage as it is in the MS. The purpose of 
fqwqq qid (perhaps to read fqqqd not clear. Read 

?dfq q%qRr?^?q. 

^ Not clear. 

’ Read tqrqiqt. 

■' Read H;:FIfl[q. 

'’ First written ^^qi^T; ; then the 3}I mark in q): deleted with 

a dot above it. ^ 

' Read sotItoT. The first q in q completely worm-eaten. 

' Read qitq. 
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[3T. ^ 31. ^ 


I qTa[: umi^ ^ 

T^m I 3T ^'t 31S ff^ 5f|q|fg^T I 

^TWFrffl^fTfJl^ II 


rq iit 3 ih I cqjfffi ai^HRi mm FqiqF gq 

p ^(iqqm: i nic^qm ^^ qiq ^i qirq 3i^q qiwr i 

qw^iq fofqqi^iq ?nqi?fqq't Tgjciq^ II (^) 

iT^ r4 ^ II 

^q^'/ I 31TqiR; q^W^iqi:' | q^ STiqJF: =q 

?iqq qTqFqT:'’ I fq qwlfq’ q^ qf^q?!^ qi^ ^^m q 

-qiql qqfq i ^q m i i ^qq^q^qqa 

‘ ^ in completely worm-eaten. Read 

‘ The passage from V-flf^^: not clear. I print it as 1 find it in 
the Ms. 

’ Read =^1. 

' completely worm-eaten. 

’ ^ is completely worm-eaten. closes the line. The first letter 
in the next line broken off. Part of the next letter seen, which 
looks like ^T:. Reading only a conjecture. Perhaps to read qj?- 

" From passage not clear. 

' Read ^ 

' unnecessarily repeated. 



flWfrJT 
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3^: I Slflf^«l ^1^ li WA qiY 

II 


r^i ^ 3Tfl f3^Y I ?iiqi3Ri5qYq^«r ^?finwl? 

^IIIITOI^I^: I ^ r4 ?dl5? Ri fRi Viqijfifrl 

|sq^ I ^^ ^^^'^: 1 cq I aiisilfe II (e,) 

^ j(Afe4 fe# imqf h^jj; i 

^ ^ #g: ^ pY:' ^iqjJi^lvq || 

r^m I m^iqi I K^\ q|ffl II 

rqnfl anf^: I cqilfl qfgqfe: I fq fq^q R Viq^q^qifR I 

cqq^^ 1 wm qqq 1 ?iq=5f5?^ fqi J^iq: 

qtr cfiwi ?:ry^ir 3q;3;ivq || ( ^ o) 

' in 3q^-^ completely worm-eaten. 

" ^] completely worm-eaten. 

Folio 23b ends with \. The letter ^ which begins the next 
sheet completely worm-eaten, 

completely worm-eaten. 

’ mostly worm-eaten. 

'■ Read I qq: 

' Read ^1. 

'’ Read 
“ Read 
”' Not clear. 

" N. 2. 3. r*: - 
q mostly worm-eaten. 
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[3T. ^ 3?. 




I stti? 

g^TJTfnqi^l srfq^ ^Efl fq^qf^nf' 

I '^^^ 41 3TTVi^' ’lJTT4Tf^45^'lI'l?’i' I ^l3lf^- 

^if^.^^-/’ I ^ig'^^’ Jigczffq f4^>Tf^ilf-'54f^f^ I 

^41 4TH 4iii'Jiwg^iRi4! 

qf R^T^Iiq^Riqi " qv;^ qjqqqj^qq?]^ qqj' = ^^U^]^ 
I ^T fig»lJ4^ig jfq qRq^qqjq''^ | ?5JT | 
11144^ 1% =4 Ifg0445*j’' I q?T qqqj^q 


' c4I completely worm-eaten. 

■ Read 

’ Read instead of ^^qfrfflT. 

' Read 3?Tq^. 

‘ mostly worm-eaten. 

'' Perhaps to read qT?^Tf|q^^: 

Read 43^4. 

■’ fl| mostly worm-eaten. 

" Read qgsq?q, 

"' Repetition of |%f( not wanted. Read 
" Read gqRTgqRTifi, 

'"What IS written is qfJR^^’Tqrqjq, Perhaps to read ^14^1. 

^rqqpqqi. 

" Not traced. There is gf ggHR^Tq in S'. B. 1. 8. 1. 8. 

" Read Jlurq^T^qr^H. 

f. 1. V. •#. 





215 


^ A\] 


^3;t ^1 ^ ^Jii#Tfe{?i: 1 qf? ^] 
Jig>5f I m 3?!: ^f?, || 


rqWjj^ I 3liqir q^r^qiq 1 

m: 3^ 5flT3; I ?i|q^q ^ fq^qf^ mn i 

^■qi cqi#l55i m 31^uqjl I qi HgqFq- 

i]]^ I q| qqraigqisiqiq'-:^ qiqqiq.^qq^ m\ ^iqi^lq qpiiqi^qic^fe 
if^ I q^i qq-q-^q fqg^ff w: 3^1 ^qq^ q^i^t q ^ rqiqf'jqqi ’^l^- 
wi^qi iPq 11 (H) 

'A ^ r|s( ^ I 

^T?IT imi ^ II 

ri ••!: I -4 qt 'm qq ^q qi4^q|qi qqqqi q;q«i 
3^1^ Tr^ 1 iq qiqi i\w>^ 3q^q 1 qqq f^qqiqt qqi qrai 
^qfq I qqqi ww^q' qqqiqq. 11 


rq qi -<s\i^ 1 rqq^-qiqiq qq ^q i^'^gTq'^qqi 351%! I q^qj cq 
f| gq^q gqsfq qqi ^qfe I cq^l^ qiRftq qfq qgqqqiq 

i:yqM: II (TO 

^ qsql qi|^??i^TsfR3f Tqf I 

^ Tiq^Sf5FT5 q^( q^ II 

' Read ft3#W; 

■ Perhaps to read ^^=2/ instead of 

^ Read The letter JTT completely worm-eaten. 

' Read 
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[ai. 3T. ^ 


^mq?r II 


q;?q^ I q^lHiqiq ffl'oTlSfcirfl r^lfn; 

^Sflojfji: q^q?! 3i^?qq=qioq 1 ql 

^^'iq^qiq m qloiqiq m fqqfe i ^^igqFq: 
^ =q qq^ii qim% II (U) 

^4^ wi %oi: 'll4 imf5 I 

^I'm fei ^ qii ^ f^^til' II 

mu I mu 2T^q]?f]q i ^g?4H 

q^^oi ^iqf^ 3gqlfq 1 ^f.oi^ qq Tl%:' 

R^Dipqi^ 1 fq^i i ^w. f^i 

qqf^ ^qjqiq: i fq^i qi^fq^i i q^i% =q m q^sqqf*! i 
%«f q5ii% 1 %Tu 11 

* First written * then 3 mark in g scored off. 

' Read 

' Read %m^. 

^ Read f^: cf. N. 3. 2. 

, ’ Read 3?[^. 

*' The writing is very illegible. 3?I^T^ is the nearest approxi- 
mation I can read. 
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q^f^Riq q^q 

5^IT Clfl qq=5^fe 1 qqi ?iqmir)jri^ qqfq: fqqj | 

n^if^ ^ fqg-^^:^cq q^-quuqiq^ 1 || ( ^ «) 


qf^' qT% I 

^ fqfgf^qHR ^■^ ^gqi %: || 


q;qqr: i I 3T{^ 

i qirqif^ ?tqq: i ^ ^iM- 

JTif^qra^f I qf^iJiKT^q qg-^qH q'toriq't^q^: i 

q q^ fgq ^qqi qqfq iq^q^qg qq'tqq^qm ii 


qqqTf^'qq i rqqi^ ?f%qT ?qqq qg'^’4 q^qqfq^ifq 
qq qq^'qi qft’'?tifq I qi g^qfiq: 

sftqiqi 3T^qi^iqig qf qjgfq w. ^qgqq qqqi qq^ II {\\) 

' Folio 24rt ends with qf^. 

' qfi not wanted in the beginning. 

■’ Read qf^oit. 

' Read q^: cf. N. 1. 7. 

C ^ 

’ Read The scribe must have had in mind, because he 
writes the previous word as 

' Read ?qT5^. 

The letters %, g and mostly worm-eaten ; only a conjecture 
from the small bits remaining. 

" mostly 'Worm-eaten ; only a guess. But it looks- more like 
than like ^ from the bits that remain. 


28 
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[9T. ^ 3T. \ 


%% ^ I 

^rfq: fq^ q4f^: ^^qigt II 

3if^^q ixTmk i ^qriTfq: fq^i ^^t- 

jn^i; I ^r^Tif^ft^; Ji^qkirrf^ ii 

^F[wi?r 1 ^qi5'4 n^: ^rfaqi^T?^ i ^^]^l^ 

f|ei qi55q^Ji q^4i fi^ i ^'-ai ^ q q?; 

cqi ^i^qfq I fifq: qi#iq[ qqfqsg ^qq^l^^cq 

3i?TOiqqqqT-q3'^qT'qt ii {\^) 

3i^ ^m\ # hi ^i*TT ^ II 

irg'^q^ I m q^tq^iT m ^] qqi^qqi qj 

3% m ^1?^ sifiiqTfl I '^m =q %4 I 

^ qfifq I =q fqq^ i ftq; sf^'nra'^f^ li 

^ Read ^ it is rather difficult to see how the scribe 

could have altered the name to this form. Perhaps there are other 
words. There is a reference to fear of defect in the performance 
of the rites m the Bhasya of Skandasvamm. Or the reading may 

be I 1^551^: 

^ Perhaps to read 
’ Read ajrf^ig. 

^ Read 
' Read 
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’I. ^ 

I ii?JiT^?nfqq wifq ql- aigqi 

I 3TTqf ^ 'i^ I ^ q^fq i ^ pqq 

^^noTJ^II (^vs) 

^#»Tr 51^ 5T ^fffT fel ^ I 

I '’’.Hqia f^qoT 1^) ^iq ^tf^t =q q i 

q^qffq' i qi^sq:" i srfqqifFqq." ^qlsf^q^tq' i 

q^qiJ^ 1 ^=mqcq |4l qq 1 qqi qiP^=5r3SFqT q^qi 

qq^q ?qiq qidfq l qqi qq q fqqi qi m^q qi q^q?? qq 
q^q I aifqq ar^qiq ^q^q 3Twqiqq i ^viqqi fqq)qqi gqqi q 
3T?qiq ?i?jq ^Pq 11 (^^) 


5 ^ q|q I 

3T^qf|iFf?^^ JT I^t 3Tf»?qRq^qT^ li 

' Read perhaps q?rqf?=q. 

■ Not intelligible. 

‘ Read 3Tfq^R:f(pi;. 

' Read ^jftsfqsqq. 

■' Read ^wf^^qqT. 

“ There is the figure 12 to mark the end of the sukta. 
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[3T. 3?. H 


g 1 I i:^FT ^ I ^ 

flT4‘ I ^ ’T^l;' 1 ^ I 

1^ 1 I l^liT 3Tf^=E®Frf3‘ I 

I arfa^^ng i i ^|^gf^® i 

ri^;?R ^ I g sfiqffoi si4lft i ?Tifff 

=^5f:R Efi!j;fTf?I I I 3T>T«[Tg^^“' | 


’ iit fl'^rRtlTR not mtelligihle. 

" ^T* mostly worm-eaten. 

' ?2[c%S not intelli foible. 

' Read %f^, 

'' Read 

I and ^ partly worm-eaten, 
f^ partly worm-eaten. 

^ The whole passage is currupt. The passage m the S'. R. is : 

f 35(gR I 

1 e qu: 1 f 1 1 w. 1 3?^ ?3j^ 

-5 

I gfp^i qf^q^oiT gF^eiq; | I 

(5T. sir. I- V. l). There is a more or less similar passage in S'.IT 
4. 1. 3. 1. I can only give the unintelligible portions along with 
the corresponding portion in the above (juotation : 


MS. 

31^ f2je%. 


S'. B. 

q?3JJTR> sTr?#t#I ^- 

fviaqi =EI%. 

Fq^g. 

fidl 0f^em 1 ^nfii^^f^. 


The portion etc. may have to be read as 

3I»tq or some such thing. 

" Read 3l|5lf|ll^. 

“’ Read 3iq!313d^i 
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\\] 


snffTlql' ^^OTT I Sl^lfilfll^ ff P; 1 

1 qfF^ i qq^; qq'qi- 

f^^q;® qgT ^q: ii 


3 I 3T^f=^^qig faaq q^qffoi qq^qift qiR ^qiR 
g?:raqifq ^^^ i ^w^\? i aifiqg^qiq i ^ ^^: 

I qifiiqf f^?4fqRi qieifqgq, ii (0 

^ ^ I 

3W ^ S^i: ^q-^mgr 3?#: 5(^4; ii 

^qqiqi I m q^^ftqq i qq^ i qi^i: ^ts^t- 

qqRig’ i ^qq^Rg^'--qT w 


91fvlfgH I 0\qqiqq l cqsi^q qi ^^qi):q^n>i 

5qwq ql WllW I gqfqqqq^qi ^q ^qql qr^nq qfq 

;pi?^qRT 5qi;?fi 3T?qf^8ei q?iqqqT 3?Tq: I q?T 3^fq qfq qqi 
ifq Ii (R) 


‘ Read 

“ Read The syllable ^3 completely worm-eaten. What 

is written may be also. 

^ Read 

'‘ The word is not explained by Yaska. 

’ Read qq^T^l 
^ The verse No. 2. 

' Read 

\Not intelligible. ^ mostly worm-eaten. ' 



WH q«TH^Tq#TTq[ II 

iwqm: I jRr^jTHq,” i ^^v 

^■. I I grj^gqszfi 

ftq:pT‘’ I i ^qf?^ mm 

^ra I ^E[qfe' ffj^qqqT^:" i 

I qq»i^T^iq?tqt sTifmi wi i 

q'-:qt^T^> q^q=5q ii 

I arfufto I sriP^lgfqsfi^ iq 

5qi 1 3Tfqqri I iisiqi i 

^ risnqi II (^) 

' Folio 246 ends witli ^qi. 

' q completely worm-eaten. 

^ Perhaps to read . 

^ Not traced. The IJrahmana passage seems to be defective. 

■’ Read '{C 

“ A. S'-. S. 10. 3. 11. 1. 

' Perhaps to read qq q^qq. 

'^fe 

“ q: completely worm-eaten. 

”’ After qm the leaf is broken and about 3 syllables are lost. 
What is seen after the break is a q with a dot before, which must 
be^ the latter part of 4 (written q. R m this MS.) and then ^ qr 
follows. The broken syllables may be Rqqi. The -scribe must have 
written RR^T Rf qi ; read RRfl qiRqiq;. 
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n. ^ V(] 

if^r ^ ^ T%^t ii 

^f^'5 I 1 iTT^nf^JlV 

» 

m^v' \ im ^q^^oiTfq i + ?ft ^ 

m ^ tofq;?) m ^raT?ltq\' 11 

qf^-^ 1 ^qqiqf^ qqq3qqqg^;ii q^j ^ ^c^I^I- 

qni qiqiqqr qiqr: fltoRfe 1 ayflqy fqrtijq 

^q qi ^q?y =q qi|qiqqq^ cq q^Rl sRiq q qiqq ^qp^isq-q- 

fq-q: 11 (s) 

f^Tclt 5%fiFit I 

ff^r fe'yrTTi': ii 

5iTfq^ I ?q iq?< i qqi fqq^ sqe ^ i p 

q^qqR i q q^RT: fqmkjqi^T® i %'ii q^'q ^qqqj ^iT^qq i 

’ Read qRlM. 

^ Read q^RT: 

■' One syllable lost after as the leaf is broken. It may 

be 3fTq,. 

' Read w4. 

^ Read ^Iciq^qt. 

“ Some words m the mantra not commented. Perhaps there is 
an omission in the MS. 

' Perhaps to read instead of • 

’ Perhaps to read 
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I f^^TcTT' 1 %WTfJT: 

I ff^ 11 

P*i I r^i^rsteq: i sw ^ 

q^cn 3ii3^fi 1 qqi w>^ fisi^oT 

fqfqq mf^ s^q^qi 3qq^fi: ii (^) 

JTTrlT^l ^ ^RT: fqfqi II 

5 Tq\tq I qt^^TRJT^f ^4 jq' qj^ft ^ 51 ^^- 
^^^]^^ ^iftfqq;qqTl^’ jqqoiR 1 m q^qqio^ qRT^- 

q^q;^fq qqq 1 ffq’^qqioit m qftiqR 

q^; I : ! q^q^sfq 

^V ?q: I 5 ^Tqqtq %m' 1 %r^: m^Tm m^h 

' Cf. I 3^3fqq^^^: f^fsq I afif^,?! 

(^. V 'i<i-) 

" Perhaps read ffel I f555II#. 

■' N. 6. 17. 

' Read 

■' Read 3'N^'l: 

'■ Read 

' Read 

'’ Read 'pq^ ?qd- 

" Skandasvatnin has |?5: ; Madhava son of 

Venkatarya has 2I?=q iJlRlfqqr, 
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TT^ 5iHii' I m m' ^ xr;?'' 

VO " 

STVqiTfqcqf^^® II 


> 

3xqis?r I 3?raJiqt xxh'I q‘4i ^rriqfiiqRi qi^nifci^iq: 5 ?? 
xi^isO^ ^i^i ^iPqfiK ^RsfirqoTJi I ^ 3ti3Hiiqt qr^q 1 

axq ?p45qj fqqifcl^sq?!: qq[ qfqgqiqt q^q ^iqfqq 

arral^ II ■ (0 

mii W^ I 

#i: qfiqii n 

3XqT?5f^: I It^Rqf^^sfq gqjqq^" l 

siTSI’qTqT^q" sTfqqi^ I icofi 

qf3: qfqqTq qH5T^?qkT¥qjq.'“ 1 qfe" 1 

‘ Read q^W. 

' Read J)5. 

■' Read 
' Read 

’ Read q ^i. 

'■' The passage in S'. B. is 3Br qqjiqt^jqq|q4q%fq 
n'7 5raM I qq qi 5P!j^qs=qr^f?qq qqqq^%% q i^^qgfqirq^T . 
(q. m- T 4. i»)- 

' Read 

' Read 3^3qf^^t^. 

" Read 3TT5raRrR. 

"’ Read 
" Read qfg: 


29 
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a!T«l^Nf*lRl II 

a^qifi: I ifriqKqfl^'tsrq p^q?^i?qci i ari^igRT^q 

^ ^^^^^^ I qf%|q¥I^q fe^iqq: qRlS^st l^qft- 

qiJi 1 3T^i ii (vs) 

^ ^ w^i 3ttK 5?^: i 

3T3«jf I grfqq; 

I 5iqR w wm 3i^iT=Ei5nq:qji® i 

JTfIs* q^qj^g^’ i arqrft^ ^;^^^; 

qg5iT4t'“ q>^ s^^qj qifqq: ii 

M q I qqi %gqiqt'sraqf^ qqqfiqi ^Pqsqi ^iqiR 
qq 3TI05?^ 3qc(t?f q=53f^^ I qifg^q^ p: 

5i(t^q|Tiqi qr?:f^ ^rfggci q^J!^iq\ ^^^ ii (<:) 

' The visarga is worm-eaten. It looks more like anusvara. 

“ Read 

3^T i^nr {%. c. c. ^\) 

' Read 9?g?IT. 

* Perhaps to read 3ig^, 

■' Read 3?rrT’TEg?fqN: 

“ Perhaps to read 
^ Folio 25a ends with Rft|f<Tr. 

. " Read rtTef. 

“ Read 

'° Perhaps to read 





227 




^Nt^T 3TH I 

^ p 3tT#fT^: ^ nftei ^ v^j II 

■ I ^ I iTM^T^rTlWci; 1 ^ 

mi I p't mV. 5 ^ 1 : I l 3^: J^TT^: I 3 Tfq qf 

3^ JiqiT^q'Jiwg^ I qt^ f^qq^qjriq 1 3^? 

^ qT 3 STw‘ I %r^ '<q^qT q 3 ^=qq^fR“ 3113^* 

^IR I ^,^h] 'm^:' 3^ 31TRI3 I ?g + + 

R^RT %;’*■' I ^TRlfqf^ li 


‘ Read ift^T^T: 

“ After 3Jf?fT: p: the leaf is broken. is in tact, or 

can be made out from tlie Irottom. The 3fr mark m orr and | 
3^: now completely gone. But these syllables were in tact when 
the transcript was made a few years ago. 3"^!^ bs clear. There is 
no visarga. Then about three or four syllables completely gone. The 
visarga and is only my conjecture. The bottom end of the 

first two letters look like that of 3?f^. It may as well be 3 ^ 3 ifr- 
Here the line ends. What begins the next line is 3 ^. 

■’ 1 have copied the letters as they are in the MS. What Yaska 
says is: 3^^^ I (f^. 

I do not understand either the full meaning or the relevancy 
of these two sentences. 

’ Read 

Read 

^ The visarga is worm-eaten. 

After 3|ra1cl and before e, a letter, perhaps begun and 
scored off. 

After the leaf is worm-eaten and two letters are completely 
gone, ^cft is clear. It looks as though these syllables (?f, g, the two 
worm-eaten letters and the first ? or ?) are deleted by dots above. I 
see some dots ; but I cannot say if they are by the scribe or are due 
to the leaf being’ damaged by worms. What we want is*?!! ^!*T3ft; 

We want 
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[ST. 3?. ^ 


I 3Tiq^ii[ f^T q^qi: S^r; 1 s-qnA 

^-rrrai cJi'-^qftRr^fq'^qi ^?qiqft qi| q^ffq sir^g^T I 

I5f5i^^ >?5 qi qf^qiJT i ^i?ft fq^qtqqfel^ 

fqsg 1 fT^iJft \\ (^.) 


3Tf#cit?irqf%^Tgt ^rgt?! IT':! I 

PFT fk ^ W 3TRf#?i^|: II 


3!f^s?#n’5 1 m- qjTST qji^i f^»i^T nq- 

I 1 ^ m\ I mw , 

ftfld I ^oi I teq 

3Tiq; I \ 

5WTq^T qi ^f ii 


‘ '41 worm-eaten. I am not sure whether what is written is f 

or ¥1. 

“ Cf. N. 2. 15. 

‘‘ Jjq IS mostly worm-eaten. The scribe who transcribed it 
five years ago has written it as 5 If 4. The second letter looks like 
But the first is decidedly not RI. It may be 5 . Only the ^ mark 
IS seen. 'I'lie secoiu! can he oj. Cf. '?.qf?r fsTJ^f filojfffJl 1 (ftf. ’i%) 
Perhaps this is what the commentator has written. 

' Read 

’ N. 2. 16. From here to the end of the stanza, it is a quotation 
from N. 

' N. 2. 16. 

' N. 2. 16. 

'’ N. 2. 16. 

“ N. 2. 16. 
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^ 


I '^^Fdl:ilRF<qRHiqqi PP1 

qfen^JrRiq: %i Trs'^r ^^fqgR: i m iftq 

cIR 3T15iq^T RRK II (^o) 



3 n 4 : qfn% i 


m feRT^ R^T%5R ^TR II 


1 ^TRqf^qJT 3 |fRRT" gm 31 %^; 1 I 

fR^^T m'. RfoiRT 3Tg>^' m^: I qfoi' RoiRTR I qf^i 

Ri^:“ 1 3Tqt fq55Rftf^^ fq^F fq“ 

^THRTfR^^^^^qqqR 11 


' Read qig^sgd. 

" Read Cf. N. 2. 17. 

' Perhaps to read • 

" Rerliaps q??<ilf4w The Dhatupatha has sqsgil, qq q 

(4. 104. 105) and qfti q^qq^fiq): (10. 137). 

' Read 3?^r. 

'■ Read 

' Read 31^q. 

“ Read qfoj: 

“ What is found in Yaska is : qfoi: R'JHR qf«If I qiR (fq. 

\ '!'»). Perhaps the word qfi is a mistake for and ought to 
come only after the quotation and the reading should be qf^: 

qoWM, I qf^i^ifrifil RT(^: 

After R, a letter is completely worm-eaten. I guess it to be 
^. The 9jr mark is clear. It may as well be q. Perhaps to read 

qqi^. 

" Read |R. 

'* In note 2 on p. 202 it was said that there is a long break after 
the commentary on R, V. 1. 30. 6. and that there is no break in the 
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[a. ^.31. 

luq; \ ciq 3Tqi tofqfid P ^jfaqR ^qqqR 

^ir^ii iu) 

?r ait TF 3^ 3^ ?i^iqt 

^f ^^oipqq I af^q' f-^w 

(?I. ST. 5,. R. «) ?fq I 

qt q ^fqqq, {^. c.\\. ^.) 

writing in the MS, We liad there the letters Sf Here, after 

%^ we have ^1 5[cf%. These two together must be I 51%^ 

51^ which IS the commentary on R. V. I. 30. 7. Then the com- 
mentary continues to which is the commentary on R. V. 

1. 30. 21. The continuation of ^ begins then as 

In the present MS. the page numbering goes on continuously. 
The only explanation is that the MS. which the scribe used must 
have had its leaves disarranged which he did not notice. One leaf 
must have ended with I I 

3^1 Then the third leaf must have begun 3?Td'^rTT^ %. ^ . 
on p. 205) and must have ended with Then the 

second leaf (misplaced) must have begun ^ 51%% and must have 
ended with ; then the fourth leaf must have begun 

\ I printed the portion ^ 5f% I % 3% 

under R. V. 1. 30. 21, since this portion is not clear and since its 
continuation definitely belongs to it. 

‘ % 3% 3% is already printed on p. 205 under R. V. 1. 30. 21. 
g%% and what follows appear between ^ and r^lf^ etc. printed 
under R.V. L 32. 11. on p. 229. I print this portion here to represent 
the MS. correctly. The following is the commentary on R.V. 1. 30. 
7 — 21, omitted on pp. 202 — 5. 

' Read 

Read instead of 

’ Read 
Read 
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ffa qj?)’ ^ fkm: I 

II (^^o. ^.) 

31T ^ 1 ^lJl=Ei^q qfs q|f<l; q]5%|ai 

II (t ^0. C) 

^g I ^g#' a^M^'\^w^T5iTg‘ si^f^sng i 

gg^i I gf^ ri gM ^ 

fq^T ii ^ ggiqig,' i ^ jt 

^fiif^i II (t ^°- ^.) 

^ ^qi qq'" 3im*i|” 3^1^" ^il’' 

^rf^^oiTOiTJ?^''’ I 

' ^q 5f5>ja^ is the last pacla here. 

^ The passage corrupt and not quite intelligible. 

■‘ Read 3ig |%. 

' Read 3?roi?^€?i?e^raRi,. 

■’ R mostly worm-eaten. 

*’ R^ occurs in N. 3. 16, but not explained. 

' This word not clear. Perhaps to read ^ or cRl. 

^ Read 

This is the 5th of the 12 Anukramanis written by the author. 
Cf. Note 3 on p, 168. 

Pratika not separately given. 

After (r^rH^ the leaf is broken and about 2 syllables missing. 
3TT mark in the syllable and follow. 311^ conjectured by me. 
Read 3?T^T^. 

3 ends folio 25b and it is mostly worm-eaten. 

Anusvara in ^ mostly worm-eaten. 

'' Read g%. 

^ mostly worm-eaten. What was written looks more hke>f^ 
than fil. 

'' Read 



232 [31. ^ ^ 

|cq5|‘ ffcf =^3«ff I II 

(t ^°. .^) 

I |=^f I f^fsioftilt ^f^RIonJlT* 

qM: ^qqrai' # i ^ m 

qirf: II (t ^o. U) 

f3 qsii q;mqm| i fs^ i 

arig^ig; l 11 (t 

'^: 1 311^ ^q^q: i qfq qi qi^® >q^qtsm 

1 ^v. \ p^^s^rq^q: i 

qrll^q" 1 gsqqj^oi %f^ \\ {\. \o. i\) 

* What is written is The letter is completely 

worm-eaten, except for the % mark. It is not 

^ occurs in the last pada. 

' Read xrm: 

* Read ^ml 

' Read g'tJnrsTT. 

^ ^ mostly worm-eaten. 

^ The passage from ^ unnecessarily repeated. 

^ Pratika not separately given. Perhaps ^ in the un- 
necessarily repeated portion at the end of the commentary in the 
previous stanza is the Pratika. 

* Read 3fNt. 

Reading not certain. 

" Read 
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^ V(] 


3TT I 1 

3ITH: m} I I f:oit I %^^^ \ 

I |q]^« qi=eqJTR|^ II (^^o.^») 

STT I 3TT 1 ^ 

F5f ^^Wi, I 3^1: ^%^^Scq?|S: | fiwflfi«r 

I ^ I 31^'^s^^: I mm- 

FT?l^: ^qjfisir II \o. l'^) 

31>g5is^ f-lfS; I “ I fsiilT^T 


' Read 3?[Ei. 

■ Read ^'>it;. 

’ Read 

' Read qqRig; 

" Read 

^ Read ^qr^ft. 

' Read 

^ Passage not clear. Cf. a similar expression in verse 17 below. 

" Read %in^. 

'" Read Here there is the figure 11. But the sukta does 

not end here. It is only a varga that ends here. 

" Read ^sj. 

Read 
■’ Read 
“ Read 
'* Read q^. 

" Read gq§IHf. 
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m I ^ ^T^iT ^ I 

^^5^ S' 3»ITf’7=5'35S® S’ I 

^^m: (^. ^. ». t ^) 

3nf^S 1 I qqJTMJfT’" I 

%^\ S*T^T I ^T I 1 

3?) S 3I^T^f^4JIT (mA. <r. l^) 

‘ Read 

' Read ^ 

’ must be the meaning of ^1?!^ and the presence of Jff 

between the two words seems out of place. Perhaps ift must be 
read as ^ ^ and must follow 

^ Word not clear. There is the word in the text. 

’ The ^1: coming twice in the last pada. 

The ^: coming twice in the last pada along with 

' Read 

" In this stanza quoted, the word has accent on the 

first syllable. But here it is on the last syllable. 

" Read 

^ mostly worm-eaten. 

Read 

The last pada in R.V. 8. 22. 17. 

'' Read ^ ^ f^f^rf^. 
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|. ^ 5^1^: 
g%% 55??^' I S[^ W^k'" ?{q-|^f|fq>s^f^^ 5 f^?i^ 

W^W (l.\c.lc) 

qRiT=E0fq I '-si-qci; I i 

qj^qj/ I 

fqRgqs^* qj: (q^. 

'jlqi^q ?i^scqT^ =qqT ffq qjq)® ^ iq^i: i m 
jj^iqsf qqfq 1 qqqjFqpqi ?tqqi^qT'“ cqqj^sqqtn*' ^qf^qi- 
qf^qi^q qqfq i 

ff^’‘ I qw^qi qig^E^q i 


not wanted. 

“ Folio 26a ends with gj^f. 

^ Read 
' Read 
’ Read 

'' Perhaps to read 

' What Yaska says is ^4 W^]^M (f^T. Y. ^vs). The 

3|r mark in ^T and completely worm-eaten. 

" Read 

" The second pada in R. V. 5. 73. 3. 

After there -seems to be a visarga wrtten. Read 
" Not intelligible ; perhaps to read 
" Read RStRt^I. 

“ Read 

" T.S. 4.J.*11. 1 ;,A. V. 8. 9. 13; M. S. 2. 13. 10, K. S. 39. 10. 
A. V. and M. S. have jinvati instead of ?6Tf^, 



siiqt #gT t 

(^. ^ U- 0 

^ I 3^1: I 

?lfi!^3 (a%. '3. <i\. •?,) 

^T§;f% {^.\ ^ 

I q^?a^5d‘ ^ ^Ta!' »?afa I 

^tToi a^oi (5fi. V9. ^) 

3T^T ajJTTfa m (a^. ^ ? ^ ^ 

I W a-^i WTpa'JSfT’ 

I wi I 3% 

*T^S*T^ 1 ' s?T^fq I ( ^ ^ O . o) 

' Read 3i?if^. 

-' Read q^r^. 

’ Read 'FWPF'JTdlfa^Irirft. 

' Read 
' Read 

" Read |5|R%. 

^ This is the sixth of the 12 anukramanis of the author, cf. 
N. 3. on p. 168. 

Read 

^ Read 3^: 

m mostly worm-eaten. 

" Read ‘4 ^ i?iqi%. 
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^ 


SPT ft' I 3i;mct I | 

I sn I I ^m^^. 1 

ftr?THT?i I sqia i i 

I (^’<°. "10 


^If ^ I 

3?^ m. na ii 

SIR: I ftyisROlft^JT^^TffT’l’ I 

*^T^: I 31^ ^^ I ^^]^■.'' 3T^n'JIT 

3IT?ftfJ^'“ I ^ 3IT# I ST^T c^l" ^H: t5f; 


* The pratlka not separately given. 

' The text is f| ^ There is no need for a negative 

particle in the commentary. 

Read 

' Read 3?T miT. 

' Not quite intelligible. 

^ Here closes the portion which should precede the word 
in the commentary on K. V. 1. 30. 21. on p. 205. Then follows 
in the MS. which is the close of the commentary on 

R. V. 1. 32. 11. 

^ Read . 

Read 

’ Read 3W^: 

Read ajRft: 

“ Read • 

'* Read 



?4 ^r JTw ^5^ (m. \ \ v3^. W) 

^ II 

31?'‘4i s?r*. I ^^.\ argt: '7t^ni?i: 

3^1 c^lR^a^gPfl cjB ¥lclfe 1 

s'fe 1 ^ c^J^gV^i: Jii: I I ^i^fi^jsj: 

Jifi^ir: m II (^^) 

^ f^I ^ qi ^ I 

^ q^f^rl 3TW^rIlHfr«Tif 5WT W II 

qiniTS^^T^I,'’ I 3TT^^' I I 

* From ^ the passage corrupt and not quite clear. 

' Read 3f3f4t. 

^ 5 mostly worm-eaten. 

^ ^ and n mark in % completely worm-eaten. 

Read 

'’ Something appears to be missing. 

^ Folio 266 ends here, not clear. The second letter not 

legible ; looks like ^F^T. Perhaps to read 
^ ^ mostly worm-eaten. 

^ Letters mostly worm-eaten. Only a conjecture. Cf. 

(fir. v). 

^ Read ll^fip^. 

“ Read 
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*1. ^ 


I 2T^T siftsj | 3iqf^vq> 

f^g^Tf^I%f^T|)pq\sfq’ JlTqivqf^ ^^^] fcif^i^q \\ 


rq|c[ I ^rm fq|^r?k- 

sfiCiri I f^JTiq I i?^iq qRormwqcr fq^ci: i 

^ ^ 1 q =q qt iraqqi^l^^rq ^ 1 q?T 

33^1^ fq^'^Tf^sqf^Rwiii^qisfq qr-ii^qi f^fsp^ 3?{|- 

II (W) 

3T^cITi ^ |f^ l^Ht I 

qq 1 I 5|% ^ ^^nffq II 


fifq I 3i|qiqR‘ 5?qR 

^qq^q i qifqqq^qf q qqi qi^qn i ifq q^ p 
^3^' qt^q=E'^^R3q'tfq | qqqq^iq^^ q ^qqft 

T^R33q5T^® I 3Tq^: q^T 5f!qq^^qMl II 


’ Read 

■ Read 3I^R I The letters ^ and f? completely 

worm-eaten. 

^ ^ and %? completely worm-eaten. Reading only a conjecture. 
* Pratika not separately given. 

' Read iq 

“ Read 41q. 

' Read qq q q?iq^. 

' Read sqf^: 

” q and ^ completely, ^ partly worm-eaten. 

"’ Not wanted. 

" Read 5^: 
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[ar. ^ 3T. ^ 


I ^ q |q ^^\ q^i: mm] 

5|riw I I 3i|cg?:?q f^K cq#S?q W> 3qq?q; 1 qifeqg- 
qiq? I 1^ q^q ^iqqiqq iq i q?i fq qq =q qqqt*si 
q^^qii5=qq^: fq qtq: fqfqf^ 11 (^«) 


^ ^ir ^ ^i|: I 

%l =q^#nH^ Ifii: qf? m 4^q li 


# qj^ ^qq^qjqf^^q^ ^i^qn^^q' =q 
?iqfq 55 %oT«j q^qT|:' i 24^; ^pq 1 w! 1 
m q?3 ^q^® q u;q qq^ eq^i qqTqiq,® 1 arfq 
qqi qRq^^q iqqfoqqqifq’ qf^qqfq =q sqj^- 

I qf^'' ^rqfq 1 Ifq^qiq^'" ifq ii 
^^qviqjq ^T^^q^qf' ^^q 

q^qfq sqhw'' I 


^ Pratika not separately given. 

' Read instead of 

3?T mark in completely worm-eaten. 

' Reading uncertain. 

’ Perhaps to read 3?^: 

Not traced. 

' Read 

" Read s^r^: I Cf. ai^T: iJT^. {^. V. 

" Read ge^>. 

"’ Read 

> " Read qRRlKIT. 

Repetition not wanted. 

■’ Read Jitqfil sjn^K. 
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fqJH: eW: 


qra: I ^s\ ^ ^ri ?ii?^?q 

^S^oTt I ^ h^it i 

qftq^Rl =q ^^1^ 3iofqq ^fq: II (\\) 

|fST ’fl^ft W«qR 5qT^5WlSS% I 


feiHtsv:qiq: 


^ Perhaps to read 

^ Read ^5^:* Here there is the colophon there 

is also SW: after the colophon. 


31 






3T5T^q: TT^ »i?T ki II 

I ?f %'^'. Sl’Tf^ 

I ^sm^' ^r I I f-f^^^i I 

3Tf?T m: 1 aiWTflJ I ^19* Sf^T^T?^'^'!! 

I %^: f^^‘- *l^f^'“ I 

9^4 3T^9T1^?: fRl 11 

‘ This IS not in the MS. 

■ g partly worm-eaten. 

■‘ Read ^tSftT’i^T: 

^ Not clear. Perhaps to read ^T. 

Not clear. 

'■ Read 3TPfi^. 

’ Perhaps the meaning of antf . 

" Read 

” Read %ifl«lk. 

"' It seems that something is missing before 
" Read 

Read amfe ?fH instead of 5lTq?jfe. 
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^ 31 . \ 


I I 

f^oft I 31^ ^|isf^- 

qfe I ci^Tf m il (0 


>^57T«pHi3 IIT ^ 5?^ ^ift I 
P3( f5# 3T^3 II 


3T I W I 3^1 

^qjT: i m ^ i ffri 

5[T^:' I \ 3i|: |^qT3qfi?jfta ' I 

m fsqV 3^ II 


I q^iR?t ^raK ?t 

l-?R=qqfi i ^ ^ q| if^ci 

II {\) 

f?f ^ *Tr 3^1 ^ I 

^ 1T3 RT ^ II 

' Read aqTdifif. 

^ After there is space for one letter left blank. Read 

qi^wa^JTg^q, 

■* Not clear. Perhaps '?l%>flfl. 

' N. 4. 24. 

■’Not clear. Perhaps 3^: I a^qR 3qftpfi^ I 

‘' ^ completely worm-eaten. 
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m. \x] 


ft i.ft'^R^ft' ?0 I I 

^T I ft^T^n^® I f^n^ft- 

I ^IT I 31^:® WT«lft I 

ITT 3iqf^: 3JTq^^^3ft J ft^^;'“ I %fiTiT10T 
^TiTiJ, I ^iT^ftft 1 ^^ft: mk 1 

=^c^iT^ (5}^. y^) 

STT^y*' ?H®^45^oi: II 

=4>fiiiT'' ft5T|i|’‘ irg'^iTTir; (^. ^. s,. yvs. ^s) 
ITT TftilJ^iTTi’' STl^ I 4ft: 4<niTT?4?T5TT4ft'' || 


' Read 

' Cf. m (f^. ^.0. 

^‘SeeN. 2. 11. 

' Read 

■’ See N. 9. 13. Perhaps to read 
Read ^: 

' Read see N. 9. 18. 

Folio 27a ends with 
' Add m: before a?H: 

The relevancy of this word not clear. There is no quotation 
from Nirukta here. 

ft and^T partly, completely and ^ partly worm-eaten. ^ 
and in tact. 

Not clear. 

" Read 
" Read 
‘■■' Read 

“ Read see N. 2. 17. 



fH 1 ^qi 1 

=q ffH5lfe qF? 

I qi qqjftq m qf&i^^^qig qf;? i qfbi: qoiqi^ | 

qiq:0Tqq^^-q || (\) 

q’ift; I qfqq q^q q^or i i^v-qi-q: 

\^\: fq^T; qqif^ fqffq ^fq qiq^qqqjq,' i ^ 

fqqf^^qq^' I 1 q?iqT: 

1 q^^fq qg^sfq i qgj q^qts;qKa?Tqfq i iq^q^ ^ 
sqwq;* fqqsT '^w^\ q^qq;** qfqqi4oT ffq ftqqjq,' i 
'<qq^qTq: ^qq;T; qq^' fqqfiqi: g^iqi;' q^qqqjq’^ fi: i 
3TfqqT h 

qvftfl I rq ^m 3q«jfqfqqF qqq-q iqq. I qq; wji 
q^iq^^qqfe: m qq qq qgq; ^iq^i^iiq fq-^q^ ^ iqq^iqi fqfqq 
qqi I srqsiqiqi: qroj qqi; |) («) 

‘ Read 3{qsftf|. 

^ Not traced. 

Not intelligible. 

' Read q^^^fgqqi'^rqRiq: 

’ Read ojfjqq^. 

'‘m- to be added before 
' N. 9.- 16. 

’’ Read 513I. 

- “ ffqi mostly worm-eaten. Only a conjecture. §[?iqf: not wanted. 
"’ Read S^TOH. 

" Read JfJsR^. 



JTlVT^frlT 
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\\] 


^ M^raf n 


I TO f;? %?qT 1 

W*tHT: I R'^R^rY |fR; RR^Jt 
?lRT?MRt %f^ 11 


q^ir^= 5 #t^i I qriq?!: ^ q^ifpi 31 

^3Tq5=qiRi qs^qfii: ^qqRRT: I q^i R M: ^qiqfqri: ^Pr; 3|0T 
qiP^gqi: ?ifR;jiPi ^i?r 1 3?q3iqHiq[ ?iiqi3p45qifq’'qR: II (\) 

3515?^ g MsT: 3 T 11 R; II 

m sTq^Hg 1 

fqRqq^HRRilRqf^i 1 f^ 3 q> ^qi: 1 

’ Read . 

■ Read 
' Read 

^ Read The letter ^ before partly worm- 

eaten. What remains looks more like a part of ^ than of 

’ ^ in the beginning mostly worm-eaten. From a bit that 
remains it looks like fi. Read . Pratika not 

separately given. 

From the passage is corrupt. I have copied the 

passage as it is m the MS. Perhaps to read ^ 

RRRLSi^eqq^IlqM 
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[3T. 31. \ 

^ I nf^^T: 1 1 

I srfff^n' «5r»iT?ftJr?rt 

ifT^qi 3[5n^T«I 1 I W\ 

^ FI^ST Tm^V. I ^T ^knh 

mV 3^fST:" I I m'" 

3i3grg?i: 1 3i33c?iJi 3i^^i: 1 R^isir. 

1 m ^ 1 ^ 13 ^; fe^Il^lOTI ^ ^iqsFqil^i: 
^lulq g'oqqiqi: qqiqqqqqf^: pV. q^qifq?^ 31 [Ir[ 

qq^li: II (^) 

’ After ^ something is completely worm-eaten. I conjecture it 
to be anusvEra. 

^ After ^ the mark is clear. The consonant is mostly worm- 
eaten. I conjecture the syllable to be 

Reading uncertain. 

^ Not traced- The passage corrupt. 

' Read 

^ Read After and before the leaf is slightly 

worm-eaten. It looks like an anusvara. 

' Read 

' N. 11. 19. 

' Read 

^ '' Read ^?k^fnqf. 

" Read 3^T: 

Read 
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% sn ^ ^1 Mm\ ii 


tr^lTH; qR|:® 3[f|{^TV 

^^ml I I ^]^^ w^^-. 

II 


^s. 1 ^^141 ^r^^ciifi^ f^^s§f I 5^=4^; 

iwi 11 (^) 

^ 5 f:RW: qfW^ <{[55^1 nf^I ^RRTJ I 
rT^.RT#^?l^^ ^5 il 

=q4n®IW: 1 I 341^15^ ?f^- 

o’4T^' ^ifoHI 5i^W1«TI: 1 1 

‘ Fratika not separately given. 

’ Of completely worm-eaten. 

‘ JTI^ not intelligible. 

‘ Read ?-? c^. 

' Looks like a repetition of ifft in and ^ before 

qdFl. 

" Read ft='4d: I ^W- 

' Perhaps to read ^ 

^ ^ in mostly worm-eaten. Read ^^=3g^5f^dT5 . 

^ ojf^ mostly worm-eaten. Folio 27b ends with ^rftJf. Read 

q<hfer5v5R'n4: 

“' Readlfqkr. 

“ mostly ^Vorm-eaten. 

'* Read 


32 
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_3T. 3T. ^ 


I 

II 


=^^1011^1: I gi^Wl q^qi ^fqsqi: 3R^|;i^ 

q dtqq^^i: I ?^cri qft^'i 
II (^) 

'Tft ^ fl*^: % I 

3t4?^rri ^ II 

^^i I q^?s[ ii ^ HfiHi ^k^ ^3 1 


‘ The writing is very illegible. It looks like 31^Iift%w4qf^. 

^ Read 

■’ Read qq?(r: After the line ends. The first letter in 
the next line is completely worm-eaten, q is only a conjecture. 
I am not at all certain that what was written is q. From a small 
bit, it looks as something else. But I cannot say what it is. 

’ Read Dhatupatha has 

(1. 936) and (10. 141). 

■' Read 

'' After tr^ the MS. is corrupt. is not wanted. 

The rest to read perhaps I 

' Read qfiqiiq 
* N. 1. 7. 

" Read 
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2TgT W[ I II 


qft qf^J^ I 3T?qM ^cqi ^nqi^P-isqi- 

3ifq q%4l5ft: I q^^q- 

qf^: 3iq?qqTqR 3ifqqj^qftq5=q: P^q: fq^qq: II (^) 

31 ^ ^ f^Tf^n ^4# m II 

q ^ I 5f ^ qiqts^R^Tri; ifjjsqTW# ^ 113 ^: ^ 

wfq'-k^q sM q^^iqq^ 1 34 5# iqqailj® 

%r^: I k q^oi ^ 1 

3 iiq fq qjq ffq' 11 


fq ^ ^q: | qr ^riqt f^q: ^Pi^qi ^irq qig; 1 ^ qiqpqqqpi 

qiai^ qfl^sqqq I ^qi q^ qf^qi 1 

^qT^qi qi ^rq: rlqi^L ^cqi ffq 11 (? 0) 

’ After there is space for three or four letters left blank 

in the MS. Then begins, not commented. Passage 

not clear. 

' Read irq. 

^ Read ^TFJ: I ^ The scribe confused between SfTgjf and 
3?f3: ^ ^• 

^ The 3?T mark in ^1 completely worm-eaten- 

*’ ^i{ omitted*. 

The relevancy of SfR ^1^: not clear. 
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[3T. 31. \ 




3Tg I 3T^^^§iTq\s^ ^2?F5r»j.' i =^t^ # 

Jnoqi^TJTqt =PI^^ I ^IFIl sfiqt ^]^^mv. I 

9%Ji' ^^^] 5^ #f5fWT3^JT ^ 


313 I 1^ 3iiq; ^yj] qg 3i^l?i^ 1 31’^ 

Jiiqi ^iqhi m \ 

qj1?lf ^^qig 91§? II (U) 





mri ii 


I ^^f^ I ff^l ^■\^■^ 

fq^qv:q3 ^%]^f 515# 1 


' Read ^qiqqii;. 

“ After ^Mf'Iiq'li the passage not clear. In the last 

word there is ^ written under q. Perhaps to read ^rsqT 91R: •IRT 
#JII: I 51^3 3^313:, I 
“ Read USc^lWIf 3%3. 

^ Cf. 'N. 6. 19. 

" Read 

" Read g^RI. 

' Read ?3T. 
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?qif^wj?l I ^iicq im^ 

SRlfoi rt^^=q I ^5}f^q^ ^ sqfiij^fs;?^: ] qiq|jn q]qg 

^ir^r^nKW ^ciqiqim || (\\) 

3t^^5 5a|^ 35^51 I 

^ ^TS^^rfiF?: ^ m Hf^4fe^![kT5i: ii 

3Fvqf^m^^® ^FfT^T=^SJ^* =^T^fqc|53%:Jl' 

f??: I 2?g[T 

r^lRlFi^ I SRT^Rf^mR |R^l<JI ^^DI 1 

pfR??: 1 infR^^ ^ifRRfR® RRRRl ^i 2aiWR^5ITPR^ I 
RR 11 

’ Read 
' Read 

'* ends the line. What begins the next line appears to be 
It is not very legible. Read 
^ % mostly worm-eaten. 

^ Pratika not separately given. 

' Read 

' Read I f^'^; 

^ 5 Completely worm-eaten. Can just be made ou.. 

' Read Rl ^f^. 

Read What begins the words is This may 

be in Sandhi with 2pl preceding. 
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[3T. 3T. \ 


arpH I ?Ti^fqcii ^oii ^rafq^sqi^ 

?T5Ri;if4f5inif[ I sqftiqf ^^OT cfiTJlRi qfqsjl guf&T I P ^ 
I a^q^q^ ^q{ ^|3^lfq ^ITriqJl |l (\\) 


m> snft I 


STT^l: I I.RT^ST S^-q;^ 

mMm ^Tw I W 3 i]^i >3' rh 1 

^ 4- ^qqf^^^Tqi: 351: 1 

qiqs'’ ^fqqT^ I 11 


m: fc^iq: 1 fifH ^s. qP^?! fc^ ?gq\: 

qjiPqqqHP?T I ^gqlqi qfqqiP qm 1 3I mi 

=53^^ >5; 3 i?qpT^ q^q qfq ariqtq | arq f^qiqi; 3^ ^513: 
rqqi ^qq^q: ^ifqiqfqqqiq 1^ qqrq; qfqg: qq 

II (^«) 

sni: !(fI 134 4q#f>3 I 

5 ^^ 1 %^ 3TgF^3?n*MiT li 

’ 51 ij mostly worm-eaten. 

“ Read K^: 

^ Folio 2%a ends here. Read'^S: 

* The passage corrupt. The letter between ^ and ^ completely 

i 

worm-eaten. 1 cannot guess what it could be. It must be the 
e^nlanation of 
■’ Head .3fie^. 

“ Read afts: 
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\X] 


I ^]^^. 'm: 5IJT5^*' I 

|W3^' ’Td ^^^^^ 

I 3t ^5:31 ^^3.* I ^3:3Tf^ 

oq^TJIT^ %WmW |1^ 1 5I^i?T=^?^t hi ^Tf^ 


3??"^ 3^% 3?!^; I 

^^ifi r^^iqi 3Tqcq m: \ 

M Nai: m^: 35q 1 m hi ^i^rsitoai 

TOfq ^WM II ( ^ <\) 


‘ The verse No. 15. 

Repetition of 5?rq: not wanted. Perhaps B?T^: alone is the 
pratika and 3?T^: is the commentary proper. 

^ ^ completely broken. Only a conjecture, g is slightly 

worm-eaten. Then something is completely gone and after that an 
afT mark and anusvara are seen. Perhaps ^TT. 

^ ^ not clear. Perhaps a mistake for 

' Read^H. 

“ Read 
' Read 

* There is only 31^ and not in the text. 

* not’wanted. 

Here there is the figure 1 to mark the end of the Sukta. 
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[a?. ^ 

H# i 

5^ 5^ ^I^svqi^qt II 

I I 3ig ^^^ sJtH I I 

1 I m I 

m" ^BT: w^ i-^. K) 

^ mi\ (m. 5,. S;'^. v3) 

£11® 1 I 

£fTfl\ ^Tf^n^TOY ^ (m. \ y. ») 

I itm" m^] i fl»£ii 

II 

nqd nii^ l 3i^%5 

?i^ ^ I 3qqifl 3»i® ri5^^i|: ifes»i I 3^i ^fH 

JT?^I^ Vtqd II (0 

‘ Read 
^ Read ?«J: 

' Read ^if^; 

' Read qit; 

■' Read qiq. 

'" Read 
' Read 

“ Read 34^. 

' ’ Read f|j%. 

“' ?[ in ^ partly worm-eaten. 

in the beginning not commented. 
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q. t 


Ihti^ i 

^i: ^«TT#: 3n?::5 fsi^ 5nii%fr*q5T %t II 


m-. I 5fq: q^q«r^Tf^ | | iTf 5r55 

^^^^ qr I I I ^?rT wn 

I q:q \ ^siT^Tf^r m- 

^ €\' =q^T (^. ^. ^ ^) 

qirf^^T f^=q^0T qfi 

(^.^. ^o. \<e) 

5tJT?q; + + W. f?{piT’ I 

^JT* mi'" q§r3 \ ii 

' Read gsr?^. 

■ Read^«ir: 

^ It ought to be But it is not wanted. 

' Not clear. Perhaps to read fWfTSTrJPi. After 

the line ends. The leaf is slightly worm-eaten and it seems 

o 

there is a visarga after The next line begins 
' Read fi 
'■ Read 

' There is space left blank for 2 syllables after ^ and before 
^4 It is not quite It is partly ^ and partly E — a confusion of 
two letters. Read m: ^EJE: I I 

Perhaps to read 
■' Not clear. Perhaps to read 
'' Read 
“ Read 


33 
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[ar. ^ 3T. \ 


i qtf&i qgqiqii^ qgqi^ viqdt: i 

qii?^i c.?qi: ^fq qq ^t: q ?:q qfq^un^iq^ I 

q^ fq^: atqg^qiq ^fqqi: i ^ gqi 5:i^: aifqrq^ 

rqnn=5gq ari^a ii {X) 




?iqTH I i fq5[q?i%^ qiqgj 

srqpTqrq; i q^ qi qoiwq^JTf^ qraqq; i q^ ifq: 
sq^fqr i fq«r q^^^qqnfq sTf^qj gqi 

qq=E?5q' qq^fq II 


m^ wi I I: ^rq^nfq f^iqi^rq?^ i 

f^T?iT?qiq^ m q^qi Tq^qq: i qqi ^iqt^q?a q^q;i?q=qi^ ^qi- 
fq|iqq II (^) 

MRqfH 5i| f^r: i 

^ ’prf ii 

^ 51 mostly worm-eaten. 

^ Not quite clear. Perhaps to read 1 The word 

JJgfT seems unwanted. 

^ Read 

' Read Tmm . 

^ Perhaps to read 3^^. 

5f^ ends the line. begins the next line about one inch 
from the margin. ^ is written, as usual, 
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H. 


f5||f§: I I f5i^g^^ I 315^53^- 

1 fulfil' %%!' I 

^q^qsik f^qT^Tg^*?'KTT' 1 

i'^^w I 3^^: I f^: 3^'^S5i 


I 11=5^ 1 5i^r 3Tiq=5gcI>l I 

r^: ga, I ^"-11 1 I 

qjj ati^Jl 1 gq^qig %^ q^fq; fq^q^ || («) 

M if^ 4frRf*qgT g4 M^rrinr M: I 

ft: 4km ft^^ ^ 3t ^ ift^T II 

f5iq“ I ?ft'“ 3^g I 

m \t-. I T|=5aq w.^\m \ 

’ l^ead fqlf^qfciq . 

' Read 
■’ Read 

* Folio 286 ends with ^1. This anukramani is the third of 
the 12 anukramanis of the author. Cf. p. 168. n. 3. 

’ F^TT mostly worm-eaten. 

" Read 

' Read fqfqqq: . 

“ Read 
" Read 
'" Read ?ft, 

" Here the line ends about three and a half inches away from 
the margin, as the leaf gets narrow at the end. 

Read ftgiqq. 



260 (31. ^ 3T. ^ 

«i2irfe I I I 

f| ^^f^ I 

(5R. K) 

^ =^3® I ^flrlT I i^g^T I 

siT^Sg^'t I I 31R3T\g3 I 

3TT (^. ^. ^ U^. ^) 

I ^^T|: I gfcl' 

^ I 1^ II 

1 i3fi I I ^ ^RR^f&T 

im'^ I I qf^^gfe d 5qqi: 

^ ?gqgo^4 ™: ^fl^i li {\) 

M ^tN^h %;n qrf^fg ^tih^: i 

' The MS. is corrupt. Perhaps to read fq; ^q^lcq SR^iq •!: f^. 
' Read 5^tqqqTi''^f^d. 

' Read q%. 

* Read 

■' Cf. |f|dl |f|dl I t fl^r I (fflf. V v). 

'■' Read qj^^fift. 

' Here the Pada is 3i^r 31^. 

" Read 

“ 3 partly and mostly worm-eaten. Only a conjecture. 





261 




I ^- 

qj I f^: TT^^Tf^ I 1 

^^^^ ^ ^ wi’“ I ^3^51^'® 

flP4mT«ik ^^iqfqni I qffq 


, f5l^ sif^qT 1 f^T?qwjqf^5^ f^q mf^ 

f5i; qif'^qif^i fq^ifciR^qifcTT I mm 1^ 9^3 m Tq^or 

^qq qqiqiq anqqq’i il (^) 

M qf^' f^f^ig i 

qTiq^i qii: ^^^l ii 

‘ Read f^??: 

' Read f^fff. 

r^ looks more like But it can be read as »-r%. 

' Not clear. Perhaps to read 3??^f^^siJIJ--jf; or aif^^fsarf^. 

■' Not clear. I'erhaps 3t1it% pRW 3T5|dlfq I 
'■ Read 

' Read dfltflR. 

Read WTR. 

“ Read 

“ 5t partly worm-eaten. 

" Read q^l. 

'* Read 
'■’ Not clear. 

" Not clear.’ 

’■’’ Read Not traced. 



262 


[3T. ^ 31. ^ 

I f^ f^ I f^T3 

jmk* II 

1 3ir^^ qsijft^ 3T|: 1 

qf|qi ^v3igfiT qq^iqq qft^: I fqvqig W. i 

?irar^ ^!!:i?iq=58qii, i qi^: m] qi#q%i 

^i=q^fq II ('^) 

f^^f*q5T 3TTfT^|^ i 

fej: ii 

fq^THl' I 1 ^TH^TT^f*!: I m 

JT?i; I ^i(^ ^Tig^qf^: I i 

fqq; ^]^]^:' f^T: I h] ^fqcf^fqfq I 

^q;555i 'iqgfqfq #1^1^^'“ i qg 

' Read qgsql. 

* Read gMn . 

' Read ^^q%f^Jii|fg6^: 

‘ The second half of the verse not commented. 

■' The pratika can only be or 
•■' Read 
’ Not clear. 

' Read '^iq: 3?i^: 

" Read afISRsftq. 

'" Read sftsTIfRTg. 

** q mark in ^ worm-eaten. 
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1^51: ^^] stT^ 1 3T^^^S- 

II 


I ^ 3?Tf?rq5[5H^ ^^m qrai ^fw. 

r^: I iT^ I ^ f^'?15T 

I 5iq 3Ti5iqi: fell: I ¥mnm ^'S(\ i 
siwqq^q: ^ ^^mv. I ^s ^Ir; fs: l f^ 

fq# ^ifRgq^R ^q 9TTii=sg^ii I gqiRfiol: 

II {<c) 

^ %it i\ fid ^ I 
^T %Tf TF^5 ^ 3t II 

qJT I fqi^' =^^Tf^® iq^: f^ld I sqf^’ 
fqfi, I w< qqt q^^qV ^ i q-^d q^T^:' 1 1: q«i^ 


‘ Perhaps to read ^^• 

^ After 3? something begun. Perhaps %, It is completely 
scored off. Then % follows. 

^ Perhaps to read 3?^^S«T^r |f^. 

' Read ^ 

^ Read ^f&F. 

^ mostly worm-eaten. Folio 29a ends here. 

^ Read >#1: 

^ Read «Tt is slightly worm-eaten. But it is certainly 

and not as it is written. 

' Read ^31%; 
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[3T. 3T. \ 


I =s[ I ?1^JT 

^ I m fW ^ I ^JT 5n^’ 

2?fgqqi«i ^ II 


^ 5ft =^^T 1 fi ^ftfoi =^^lfq I 3^q>. 

?:8I?q fj m 5iq; <T:S5FiWgi5T: 1 q^JllsfiK^q ^^: <T:Q55Fil?i^l3I 

1 ^ ?iJfto5i: I ?!q4;?5% ^^zm: \ ^ ^^: 

3ciqT: ^=4 Jirac^ qf5qji=5354: il (^) 

gn ^ i 

ST ?i:^l^2IT I 3 TTIIxS^ fqil^ %% I 

^ ^•. P’j. I 1 

^'^^: fqsi^ (m. V. v*^,. ^) 

‘ Read =Rl|: 

- Read ift3q5re=!!lH. 

’ Not clear. 

‘ Read 

" Read flcq«l1qt. 

Perhaps to read instead of 
■ Read 5tWc^. 

^ 3 completely worm-eaten. 

“ Read 
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q. ^ ^ 8 ] 




3TI Jira^i 1 1 |q^ 1 d ^ fq^ etq- 

%i^q: 1 ^iq=q^q ^irqqflf?^ l siqqT q|f^ ^^idrif&r 1 
sqqift ^q^Jil d ^b: gq ^rq^q qq ^ifqqi ^q^f- 
qi^oTiq ^fq fqq q?:qfq qi ii {\ o) 

3TT 1 

sTT^m^'s ^ %ii ® ^ii ?f?iTi?ti ii 

31 T Bwim 1 3 TTq=E^ 3 q qqfli^qi* i n'f 
qtq^ i ^rf^qi qq^qqqiq: qjqifq q 

fqqqq' fqqMqqq. i v^-. qiqt qf^qi^ qq^ i f^^qq q 
^qTf?qs> qqfq i qqq qwq5® qqT|^® qiiqifqfq n 


311 qiq^T 1 3iiqiq qwc^ qq^qiP^q: 1 qiq^q | 
3ii3?j qqqqqq 1 q^lfq q fqqiqiqqq 1 l8?il fq^qq, I qqq 
=q q5^q"\ 3i5qTfq: II (U) 

' Read ep-T W WramRIfl . 

' Read 3^qtf|. 

•' ^ completely worm-eaten. 

^ Read qqftrq^I. 

' First written Then the first of the two q marks to form 
the ^ mark deleted by a small vertical stroke above it. .Read 
'■ Written gw^qq-. 

' Read fff^qq. 

' Read qiFqra. 

" Read gqig^. 


q 4 
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[3T. 31. ^ 

1^ ^ ^ II 

II 

3TI 3tf^^l I 3ql^5d r^ilcll ^^r?! 

P i^tt ^^*1, 1 ^T 311 i:^OTiq pqTfqifq 1 =q 

3T?qra 3^ II (^^) 


1^ ^1 i^ifH ¥ #r(T^igi^ II 

iqjfq l I STT^T I ^TE: | 

^ There is no figure 2 to mark the end of the sukta here. 3fl^r 

IS verse No. 12. 

‘ f partly worm-eaten. 

' Read 
' Read 

° Read The letter q partly worm-eaten. 

* Rea(l ?Jrafq. 

Read ffq. The letter 3 worm-eaten. I am not 

certain if what is written is 3 or ?. 

*' See 4p^ (fq. <1^) 
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^ \\] 


l]T^ (^. s[T. o) II 


fqiRfjiq; | fqiFqffi pq ^q^qi^iiq i iqift fq^iq^ 
^:8HaiTq I fqifq ^ifl fJl^^lfqqX 1 

II (0 

^ #5 i^5^Tfg q#i ii 

31T 1 fCDi^of^I irv:qqf8n^^Tq^»TH: I ^W[- 

^qT^JiTf^q^q; i fgdiq;* f?q5: i 

^r m: i srfqqi I =q i 

W:’“ qi'JiT: I q^qffq i m i M 

fqgj^l II 

' Read 

" Read qsqT q^- 

The printed edition has aisjj^fbgqf: fppqf^. 

' Read qfq: 

' gl mostly worm-eaten. 

“ First written flq'tq. Then the anusvara changed into a 
visarga. 

' ReadqJ^Ifi:. 

" Read qi^. 

” Read fq^qqqqq. 

'" Read 3?^T: 

" Read ^qqgsqrf^. A better reading would have been 

qfsqiq^q ?fti. 
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[3T. 

311 I 

I ^ |1 (^) 

#( ^^§\ ?iR5g§T qrf^' i^Tvqif f-RViiiq; i 

3n ^ ^ 'ill^ts^ ^*^T ffelT ^^MR\ II 

1 siqstTqqH fcq;qq: ff^ H 

qif^ ^q: 1 qif^‘ flf’l'iT m: i i 

qif^ ^m: \ ^tiqif^ ^^: ^ttci: srqqmqiqj 

fq'qipl II (^) 

3TT^5T?^ ^felT flSfVli^: l^qi 5[3n% ^|;^: || 

3T¥iti^' I f|^l%^'Tq: I I 3Tfq qi 

qfq OTq. I ^.q qr qqfq i 

I gi^q^qVqiqi' fqqi^q^’ i 

’ The vefse No 3. 

'Written + There is space for a syllable left blank 

between 8? and 

^ Read 

* ^ partly worm-eaten. Not certain if what is written is ^ or m. 

■' Not ’clear. Perhaps to read 

“ Read 3i>iiI5IJftq>5Hr5!rf. 

' Folio 29b ends with The corner of the next leaf 

broken. ^ is only a conjecture, 
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1^^-.' I 

3TR«IT?^ (^. ^. o. o.i. V) 

m^ ^ ^ I 3Tfq =^ g 3{fq ^m II 

1 qfri^ ^laqq; ^]^]^^ f^^aqq^tq qgsqi 

^qifH q II («) 

^ irIs^rt: ft^»wn q??tT: i 

5^Rqqi: q^qRI: r4 t?oqq^ ^p^■, I 

fqjnfq’” I =^?J fqqwRg; 

II 

' Read s^RT. 

' Perhaps to read 2ilf?2r%. 

^ % mostly worm-eaten. Read 
' Read f^^T?i. 

^ The second half of the verse is not interpreted. 

*’ Pratika not separately given. Read 5q^2|^?rf;?j , 

^ 3^ mostly worm-eaten. 

"After there is an anusvara which seems to' be crossed. 
There is a small line inside. 

^ Read The tt mark and the first ^ in \ mostly 

worm-eaten. 

Read f^rf^T. 
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[3T. 

^ I sq^sqji ^qiqqoif; ^ql?l: 

I ^’grt wi^ pqiqt sqiHi: 

9^?nf5T II (^) 

fl# ?n4: ^ ^ %NT5 1 

^ ^ q J II 

I M sftHTifq 1 ^T^TT | 

?Tte*q^ iiq^; 1 qqjT ^'^^^^\ I fq^T^TJ 

^^qfq I fqn’ i q qq q?3fq=ssf?q qi^' qf;^ 

qq^ I 

(qi. '^. ^. V) 

i^qigloSq-^^: (q^. t ^vs-A. =() 

?fq I + + + + + + q?q^qi^® ^dlft q^ifq qi qj^qi- 
f^g^q’ I qqjiq; qHqq^qifoiqT fqq^ qq ^- 

qq fqq^ i qfq qjf^qgfq q ?f qq q^q' i q^qi 
aqfq^qTq'^q; q^M qqq ?qiq: i ii 

' Read f^. 

“ Read%|qHT’%: 

' Read , 

^ Read 

■'' The MS. has Read BUfg^iqR^. 

'' After g^qrqToSq^ space for about 6 letters (one inch) left 
blank in the line. 

\ Passage not clear. 

'’ Initial 31 not wanted. 

' Read 

'" Perhaps to read 8?rWl: Cf. sflf^RWi^ (ft. %. \\) 



mviStfrfT 
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I f?# gicf: I ^ \ ?if^3^q^«r 3f??t 

I arqiq^T qq^^qf^igq^ ^?:r^ q^cl^q I ^qqifqqq^f^mpq 
3TifoT ^qiaji?^ f^fl^ ^qif if?i ^ 3T?^i^ qiqq I 

q<jT5Hqif^ !q ^ ^rl ^qtg 1 3?^^ =q ;3nqcl: fP-lfllWlT 

sqfq^^ifFiq ^^sfq ?nqT ^fisi i qsi p^qi arq^qifvj 
fcigf^ 1 ^rpfq^i qTs^^rqqigqcT (qi. if. ^ n°- \) 
fpcl q?q: II (^) 


#if 31^^: I 

fq gqiq: I ^ffq^: =q sqq^^q =q 

^ | qqq 3T^7q" | siqTq'lqj q^H 

ifq gqqtifq i sqpqq gqq^ ^t^^qV-qu f^iqifq wqifq i 
JWK^qq^qi^fiqqq-/ i ^ ^ ^iqf w. ^^^h i 
^T {^q^fqiqqiq i f^fqqi q^ Mq: i 

qqiCf %qq,’ i ?fq ^q q m q^qq. ii 


fq gqoi: 1 5q^qq ^Iqqqqq: qtf&l qfqttifq: m- 

q^p?: I p ^q;i?ff pfqqi gqfq: ^ qqfq | qj^ >^q iiiqifq | 
qiqqi q ^ ^ mm i II (^) 

‘ Read The letter irt tnostly worm-eaten. 

' Read 3^^'^fr. 

^ Verse 5 in this sukta. 

' Read 

’ ^ completely worm-eaten ; is partly so ; only a conjecture. 
^ 3 mostly worm-eaten ; only a conjecture. 

' Perhaps to read . 
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[3T. ^ 3T. ^ 

^ ^ ^iT m I 

fe^: #?n ^ snnr^s^^ii ii 

3?sl I 3T^ f^; I 

^1^: 3=5^TqT»4^ci; | f| %> 

JTHT;' I ^ 1 5fH 

^^^ I m] =^« 1 Slfq qj ^^JT: I 

^ m TW^"^ I fl^oq]^; ^f^^] ^cf 3Tm^SJ5 

5[q^frTft ll 

3?^ sq^sq^l 1 31!^ f??i: 5q??q5[?qR:^^Tq^qqt: I qtf&i =q 
3??qR^iraT qii^'^qqqil^Tq^Aq qiqcfiirq m ^ I fl^'jqi^: 
^rfqqi qq=S'3Ji;^iirq q^:(jOqiR qsfqRiq || (^) 

^%IT f I 

^T^l ^fi T^T ^iT^'mfq II 

' Read #I5irT?=qqfNjft; 

■ Reading uncertain. 

' What IS found in the Nirukta is; ^fq ^ffqfft qqig l qjfq q 
f53t^ pi^qf 3531^1 (fq. ui. TH). 

^ fq completely worm-eaten. 

^ mostly worm-eaten. 

^ Perhaps to read 

^Written . Then T^ deleted with a dot above. 

Read qt^iqq. , 

^ completely worm-eaten. Folio ZOa ends with ^^211. 
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I ?nqT- 

iM wm i i 3Tffto[T 

^ I =q ?it fcwtfT imi II 


^^[aqqTfai: | fl^aqqqTfaT; ^Pq^T ^^^i\ fq^ST ?|iqi?p45q\^fl!^^; 
q!#T q= 5 ^ I irqRTg^ ^ Tgj: | ^ aiqtPa I ^ 3 Tei 

^:qfa || (^) 

* f#' I 

4^^ ^PHR: II 

fqqR;’ qjft“ i fqfq^ ^iqqqm'' ^q^ii- 

q;^:'" I 3!q5q><?^^^' ‘ q^q^; ^qTT^JTiqRT ’ ' l]m 


' Read qnqi 
' Read Siqtqi I 

' P'rom %fq q the letters worm-eaten, some partly', some mostly. 
But not difficult to decipher the letters. 

‘ ^ completely worm-eaten. Only a conjecture. What is 
written may be ?^ The tt mark m ^ is also completely gone. 

■’ Not clear. Perhaps to read ^^==1 
Pratika not separately given. 

^ Read The commentary on missing. 

^ Read 
Read 

''' Perhaps to read cf. R giT{Tf^^ (ft. 

Root ^ is for Nirukta. Cf. N. 2. 14. 

“ Read ^Tc^qff not commented. 

'' Perhaps to read ^ ^TigqRT or mm. I ‘ 


35 
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[3T. ^ 


^ T^fs: I m 

fq?I^ I rTf^i I 

f^?T^ ! TTlicl^qT ^T2?TJTf^^4t I ^ I 

I 3i^q; q^s^q 

w II 


fllffqil^: 1 n^Pi; §?3fqai 

arnig i fi^qiTg qig^^HH 

^cfqqn: il (\°) 

^ I q?«iT: Hf^: %^\ i 

5?T #fH': =q § #/ =q ^ II 

^ q?«jT qmf qf qqjqtfq i ^k-. ^iq: ^m 
qi »iqf^q "iqi^T: ^q:* i m\ \ gqq ?fq i^orq; i 

»ifq qi qfq^^qiqTq=E'3f^ f^qfq" ii 

' From ^ I have copied the passages as they are in 

the MS. I have not been able to trace it. 

^ The pratika is not separately given. 

’ Perhaps to read ^T. 

^ Pa^^sage not clear. There is an unwanted repetition and 
evidently there are omissions. I have copied it exactly as it is in 
the MS. 

This word not clear. Here there is the figure three to mark 
the end of the sukta. 
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3t?=^R:$ gqq: arq i arpq ^ arwi^ arfwi^ 1 

3^^ Ifcl II do 


IT ^ gi ^ feft I 

ffir A f# II 

qq; I 5^?:’ | q^fq:' I qqf" 

ffq qTfiqjqf' I q^^qMqf i q^qq^qscftss^ ff^ ii 

q ^ q|q I W l qqi=qiq| qt q|tqi ^qi^fs^lqi 
fq^t q^Fq 3Tffl qq ?imqq=qq: q^'tpqqqffl B^scq?^ ajfqcjfqq 
qiqj^ II (0 

5T^ 3Tft ^ I 

^T ^ HT 5^ §IT^ l^ftTT ^qr qT% ?T?rq II 

qfqi^T; 1 mi I qq q # q^^T:' II 

' Read 
“ Not clear, 

^ Perhaps to read 
' Read qn^qf. 

' The commentary seems to have been considerably mutilated. 
Many words are not commented and what remains is not clear. 
Perhaps to read 
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1 q rqmn 3^?^sfq 

^ gqqfq |f^J=q: qfi:=q5:w: i ?i rq qt ^qqqqi 
qq 3S3 q^tqtq h (H) 

Ji ^ ^ ^?rft i 

51^ # =4?rrf|??f f^fk ^'^rl HT^: 11 

q ^T I qfoftql ^qj ^^^q qf^q ^qKfqf^ 

q^'Jiq. I 

3lfq iq f^^ql (qs. ^ U. r; 
l^qq 3 q ^qfq i Tm ^qqq, ii 

q^qj iqq, i qiqtqt cqi ^q fiqR ^rqqqji i q^qi qqq^qq 
^fq q ?2^f^-q qw^iqi: ii (^) 

^#1T #qt ^ #qT ^ ^ i 

fq^ # # siqfq ^ q? ^^5r ^^: \\ 

II 

^qro^cqT I q^iqiqqT ^qi: rqi ^ gTiaf | qqi 

q^g^q #: qq=5sfq qg^q; w. cqqi fq^g hr ^qfe ii («) 

’ Perhaps to read 
^ The verse No. 4. 
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AK] 


^ f^^T #Rnf^ ^ pr ii 


JT??: I ^Ri 3Tfq =q' qT%qT5nf^fq' 

I ^fq f^^Tfq ^qqift qqifq* qjrrffoi + + + +++ 
q^Hi' qr]^ ^qi: ?q^ sqf i gfqq'l TOfq i 
qqfq* qqqfq i ^q; qq:raqfq 1 ^qfq ^tqWqjf^’ ^qqift H 


q?qT ftqi I qi^qj dcii Ji^qfq; srq ^ qg'-^qioii qqfe i 
cqfq f^’aifq qiqifo] aqifoT en^Tfq qifq ^i: iq^ ?q^ fiqf^q I 
qqqf^qqqTc^qqicOfq qifq q^q^ ^qi: fiuqf^q qifq ^rqi^i cq^ 
wqifq ^ II {\) 

^ ^ 1^ tq^ i 

^ rq ql |IRT qi^T II 

’ ^ completely worm-eaten. 

' Read qi%?imr^ or 

' Read 

' Read 

■’ After qj^rffSl two letters are completely worm-eaten. The first 
must be a consonant with ^ following ; perhaps it is )H and the word 
is gqj. Then space for about three or four syllables left blank and 
follows. The word omitted may be 

S» 

*’ This word not wanted. ^ 

' I rq ends the line. For the next line, corner broken 

and about three syllables completely gone. The 3TT mark in qf and 
even a small bit of the consonantal part seen. Reading only a 
conjecture. 
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^ i^T^T' ^mi 'T^^«f I 

1^1 ^T' I 'l^' I 1 

^m:’ (^. ^o. 

(^. ^<i. <i) 

=q qjT^ 11 

^ ^ I 5ii¥R^ gq^q ?Tq^qm |f^i|q^ 1 

?i rq ^ 3i?i ^qqi: ^rfq^q q^i ^qn qT% ii (^) . 

MW# #3 f^: II 

q q 1 ^q^qi^T i it^i; m qqjqjqW i qj i 
3T^q<?q; mf^fh ii 

Ov 

q ipil qlqfqcq ^fq-^q^q ^qm^ ^?iqq:l qrf^q^fe qg^Ti: 
qs^q^yqp^ 3?rqq^?q: qifJt ll (vs) 

' Read ^gqTfq^. 

' § mostly worm-eaten. 

^ Perhaps to read g^2|f<also between §^ 2 j{ and ^I. 

* Read 3!q^^s^: or the reading may be §c(^ I 3?q^^^: 

•' Read 

^ Folio 30^ ends with g^.W. The letters in the next leaf 
partly worm-eaten. 

‘ Read 3dm: 

' Read qq^qk: 
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*1. \K] 


^ *1^ II 


a^: I p 1^' 'TT'T SIT I ?Il^TiM 

^TftsiT I ^S(T; ^qiq =^f^\ ^fejTT^^TSTt f^sfT^TTST 

^ ^^]^ =^f^ img' (^. %. '^. 5,0. H) 

1 ^rtsfjT^^g i^i I 

siT^ I 3111^’“ ffqf^'' I ^w- 

JTf^fccf^4h^»J: I JlfsiCT: ^STim: I JTT^ 

^5 I m] sj^q 5I5q f^JT, 3{jg; eT^T^: n;5TflT|^S- 

ST^f'ftf^ II 


‘ Read fjfd. 

■ What is written is pJTlI^. But a full fl is frequently found 
written instead of anusvara. So 1 conjecture the reading to be this. 

^ After ?jr^Tg^?^ ^ there is space for a letter left blank before 
qf. Perhaps to read being the meaning of 8Tq: 

^ ^ completely worm-eaten. 

’ Read ^qiFf q«!^. 

" Read What is written is 

' Read §R. 

' Read 
" N. 5. 5. 

'" Read aTr|^. 

" Read 

' ' q in ?f mostly worm-eaten. 
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fa^cftof f^^TRiq faf^ci i =fiu^ 

afei vigg I iTaiHJ%a% m ?is^iqiiHis>9i 

ni: ?Tiaq^ il U) 

H H?T % 1 

^ ^ 3?^ m ^ II 

afilq i i 

HR; I fH'm R^a ipaF af?a a^iR ii 

fi I F?fi5:^a i a^Rfe i ^aia afe 

nj=m 1 ra?j5i v|qqj^ 3iin=ania ^U^ aw ii (^) 

4 ^ *R^ ^ fs^ari Jf i 

’a a?it A ilT II 

a^RT I aRT“ ^ai a?faa' ^JisaTf^aa^ 
af^g fsaaifa i a a aJR: a^R^a^ aRif^afa;' i a a lai 

’ There seems to be an anusvara after also. I see a small 
dot above, meant to delete it. The pratika is not separately given. 

^ After there is something written. It is a consonant 

with a ^ mark following. But the consonant is not at all clear. 

^ In both these cases r^T appears like ^T. But it can be made 
out also as r^T. 

' Read 55#^. 

^ Read 





281 


4 I I ^^WT: qilT^lT ^^^ 

3 T^^T«lk 1 ^ 

Tr^k n;q' | ^sin | 

JIT im (5T^. %. t \) 

ifh II 


■ A fsfi I 4 r^\ ki ii'i'^ ft?g: ^1% ^m^ 

1 q ^ qiuqgqi kqifqfq; wq ^mi i A =q 
?qT I q qi 3qfg^i: 11 (^«) 

^ ^ k I 

^ kf II 

qjOcT;'® 1 ^ 

’ Read The word not commented. 

' An anusvara written and deleted at the end. Read 
Read 
' Read 
Not clear. 

Not clear. After there is a ^ written and deleted with 
a dot above. 

^ Only one ^ is wanted. 

The entire statement on this point not quite clear. - 
'* Pratika not separately given. 

It is not certain if it is an anusvara or visarga that follows o^. 
Can be made out as visarga also. 

” Not clear. *It is the explanation of 
Read 
36 


18 
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I 3Tf^ I I ^mk 1 

^ u ^4 =? ^ II 

qnfflJll qnft ^0^3^ 

qc[tcq;% I m\ ^fm I ci ^q =q q^- 

w. II (n) 

^ 7 ?^^ ^ 5 f?T^S ^5 ft I 

r4 ^5 H Hf IF 5ft #T II 

^TJt; I 5^^: I f| 31J^ 

=fT|^T^^ I 3lfq =q ftg'tq; qi^ q^l^SET^^; | 
35qT^mqji: I ft I qqr^fq 

=q tftl^ I ^>'4' ^ I qfT^Tftl 

cqftfft II 

oq^^fq I q?tq ijq ^r^iqq: i ^rf^q ft ^ ^3 

mfqfqq; i q: cqq^?q qiqsq^ |jg^ b : 3??mq[ g^qq | 
Jmqqfeil (n) 

3>:|^5’4^ftgt^5T #?IT I 

^T ^I5%ftl5bi^fll^lq| II 

' Read 

* Read f| instead of H 

^ Not clear. Perhaps to read ^J^. 

* ^ partly worm-eaten. 

' Read 
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3:4: I sra q.q qqR: I cl^ f| 
qjq^^qsr qm 3 =qq^ 3!p^qTq;qi^fq«f' i 3:4' 3: 5 + + + 
+ + + ^^ qqiq^qq^T^q ?^g% 

qqfq I q^ qTq«Rq‘ q| qqw 

fq^i^qiq' 1 2jqf4® qqptft' + + + qq ^fq'“ 1 3;4lsfqT- 
qjqqqjq ^g qqj ^q^qf^qi gTqqfqg^ 1 3:4s^^“ qiqi qq 1 
q^ ^qq^fl:^^q qig^^^piq^l fqiqiqt 1 q1^ ^qr" 
qT^4^T: I qi sT^qt'' qjqq:'* 11 


' The passage from corrupt ; not clear. 

‘ Folio 31a ends here. 

After ^ g one inch in the leaf is completely worm-eaten. The 
first syllable must have an mark, which is decipherable ; the 
consonant is completely gone. This must be 3i’o^ ^ ^ 

{%. \ V. 

^ Read 

’ B. D. has afe. {\* 1o'^). But Sarvanukrama^i has 

3:4 3 ; 3 

^ ^ partly worm-eaten. 

' and ^ partly worm-eaten. 

^ ^ completely and in partly worm-eaten. 

^ ^ completely worm-eaten. 

After about 3 syllables completely worm-eaten. They 

cannot be made out at all. Perhaps 'to read The 

letter in missing as the corner of the leaf is broken. 

" Read 

Not quite clear. Perhaps something is missing. 

^ looks more like ^ than SJ. 

A. B. 2. 2. 
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^ 2 OT I ^1^41 ?Tf4^ir g;s|; 

^5 I ^ ?rai I q^i ^^ f^i 

5|^fc4^)i: r^tN II (U) 

i\ %55T f^*4 ^ I 

fer ^ gt |4: II 

3:4: I 3;'^4s^riTf^ qi^’ sif^T: I 

%3ffT ^%JTT ^ I =qT^i«I- 

=q4oii?r :^■\^^]^ ^ I ^i}5 II 

^ ^’. I 3;41s?qH im f^qift | M i^: \ 

p ^h =^1011^ %qiq =q I ^^2 

qf^qqkll (^8) 

5Tft ^if 3^ I^: gift I 

Rift ^ II ^#I II 

qjfi I qinf^H^/ I qj^ =q f|?iq:T?^T3: i 

qifl =q ^q^Y. ^gq^fl^^sfq =q ii 

' Read 'llfl ; or perhaps the following ft is taken 

over here and we have to read 
“ Perhaps to read 
' Read f^'^qfN'JWRIR. 

* is left out. 

■' Read qiSOTsp^. 

“ Read 

’ q%q left out. Read qfT^'Ia. 





285 


^ 


qifl qt I qrfe 1 

'Tir? I arfqq ^I?fqg%l# gqcjq II (?^) 


g^5 f^^ qt I 

^ mi fwii ^Trqffqq} ?: ^ ftifl'^q II 


I 1^' qqfq' i q^q‘ -^fl' fq^q- 

fjq^Tgq,® I q^q ^qi^qq^q qipiqig;’ i m\ q^T 

q^r^qqjqH' • i q*q- 

jqi'' I ^ qRtaqqg^qjglf^fq'' i %#'' i 

m q: ii 

’ Read 
' Read 

^ This is not found in the Nirukta. 

^ Read The letter ^ is worm-eaten and looks like ^. 

’ Perhaps to read 

Read After ^ a letter, which is not clear, 

written and deleted with a dot above. Then ^T is written. 

' Read 

' Not clear. The Dhatupatha has. m (^4t) 1. 415 ; (^^) 

1. 1029 ; ^ (5f¥i) ^r^lJT 10. 176 ; ^ 5. 23. 

Read The letter ?g not at alf legible. It is not ; 

it may be fe. 

Read 

" Read jf^^qTR^firqgl^fq. 

^ and cl in ^ mostly worm-eaten. 

Read 
“ Read 
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I m ^wid l^ct ^ 

at^I^fi m atfl cliqrqfjcts I ^ qr atFt^Jgi l qt qi at^qi^^ 
^^: fiJjjFidfe I w. Rl ftg- fT^is II (lA) 

ffij: irar ii 

atfjtla^ I arfJI: ^J^^^ I atfiT; qjDqjq 

qq =q I arfjT; fjt5nfoi l atf^ ?tT^ 

?T®JtT^ =q I i 

3q^qT ^q5nqqHT; (^A. \. U^.^) 

II 

arfflqs^ I arffl; qiq=5^ mn \ atfit: qiaqiq gq- 
qrqq, I atffl: qiqfi ftqirai I 3lfq=q 
=q anq^ II (^'S) 

f^t ^ I 

gfifi ^^\ II 

arfjiqT 1 ai^?T ^If fq^l ^R- 

I atfn^qi qqqi^^Wq ^ \ 
qqfq^fq*, i iis[^ i 

' Read qsn^R. 

* Read qits^. 

' Perhaps to read #S?I q^^qgRIfq or g^sq q?=^q!sftq^. 
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(5R. ^0. 


#^11, 1 arfg^f ei ^ 

^Tiiqm: 1 srfii: 3T?iq^ ^q^qf^ig? || (U) 

^ 4 fi4: II 

^qiq; i qg' \ 

ii^'^T II 


fq fqiqi^r I rqmi^ ri3^^qi?q srqiq 5=ql^>j5iii I 

q[ja^ qfq qfisn^ | A cwi qq^f5=ci ^3- 

W (ts) 


' Read 

■ 1^ partly worm-eaten. 

“ Read fjRE^. 

' Read ffg: 

‘ Between 3?rtf^ and »!■ the two letters are not legible. rR 
only a conjecture. They seem to have been scored. Read 33}^^)^- 




® Read 3RR. 

' Read e c^. 

* Read *1^. * 

® Read The letter % partly worm-eaten. 
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[91. ^ 9T. ^ 


5T IT#!^ I 

T^rf^: ^T7fipqi5*n# ^ n 

1 ^HT 3iJ^ cj55er;^ ST^q]' ffl^Tf ff 

# JT^sr: <i?^: I cfS?T II 

?|qi?[; I 311^ 5i^5=qis=qqt )iwi; q qfqqqqiq | 

rq^fqvifqcirq^Tfiici qigni^fq; qi ii^??i?cqi ^qirs^fq 

II (^o) 


^ |: I 

q;o^t ^ ^ iriqg II 

I q^155^q; qf^qqqi^ I ^ JT 

^ I qft^qrqg I mm^ i 

’ Read 3^; 

' Read jftffr. 

' Read 
^ Read 

■' Read JfTgqra^. Folio 316 ends with qi. 

“ Read f^>iJiI^'nfJl%, Here there is no figure to mark the end 
of the sukta. 

' This is the fifth of the 12 Anukramanis of the author. Cf. 
note 3 or p. 168. 

* Read ^ gqf. 

” The 3ff mark in qi lost as the edge of the leaf is broken. 
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J?. t ^vsj 


I 11 


5|^3 ^: ^k. 1 ?teqH jjq nm ^q 3iqcqqq?q^qq; 1 
q w ^Tpqqqiqq 11 (\) 

^^\^^'. II 

n" m: I ^if^: I ^f^«IT- 

q'P-ll^T#:“ I ^W'. aTT^q^^qi: I 3iqiq“ q^oiT^: 1 qiW- 
I qqmfqfq" i i 

^Iqq qiqqiqi: qj i m'"" q^if^f^^T^qTfq qm^^- 

I II 

' 4 portion in ^ mostly worm-eaten. 

‘ ^ is completely lost as the corner of the leaf is broken. 
There is a small bit remaining, which looks like a part of the 3?T 
mark following a consonant. The reading is only a conjecture. 

•' Read 5[cqqJT?3I^=JR I 

’ Add before qtqqiJfq, which read qtflqWH. 

■’ Read 5RR^. 

*’ The pratika not separately given. 

' Read 
" Read 
" Read 31^: 

Read 

" This not wanted. (See note 5 on p. 290.) 

Read . 

” Read instead of 51^. 

In the Dhatupatha there is only qiq (4. 54). Read 

37 
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[3T. ^ 3T. ^ 


II (\) 


^ II 

^|q’ I ^51 ^^IRIo^T: 1^5 

JRIWM. ' II 

ijul I q^uft nqjiqRf^ ^?qT 

flqtqffq^Tqiftq | fli =q ^ m^- 

qKf^f q^imqRIrqq: Nq fqf^^a II {\) 

^ 3: ^ ^ I 

^ nm II 

qq; I qqjqq ^ ^qk mm q^oifft^qq' 

q^sjk q^i I q^qq q^q^fqfq 11 

' f completely worm-eaten. The first tr mark in ^ is partly 
worm-eaten. Read 5^^. 

* Read #qi!ff, 

’ Read 

‘ Read fq^iiq^sF^oi. 

^ Evidently it is this that has unnecessarily crept into the com- 
mentary of the previous stanza also. See note 1 1 on p. 289. 

® Read The letter mostly worm-eaten. 
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<1. ^ g. ^vs] 

3 I ^ |«JT^l?li «tqot 

riiiq^gjl II («) 


^ ^ II 


I ^ f^*T5I5R ^os' Zf=5®^ ITT^ 


Jl 5i?T I % ^«J^?cl5q tolW q=53!^ i?l^ 

^ mwi^ II (\) 

q#q? 3 ^ ^ II 

I 3n?K: I ^ ^ qfejlV 

?nRllfsi^: 1 ’RT >i^5TTf^f?[ 1 si^HafilR' 

l^T^lJTTRJTTRT^Jl fg«l II 

' Read 

It ought to be 

’ Read 3fF^. 

' Read 

’ It looks as if something is missing. May be that the com- 
mentator wanted or some such thing, 

*’ Read ^*• 

' Read 

’' Slfir mostly worm-eaten and cannot be deciphered. Only a 
conjecture. 
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•v 



^ 3T. \ 


^ qf^ qipqq^f 

m^\ # qfeqt r^qsg gpqsqi^ sfifqfqciK; i 

W^‘ II (^) 


i ?nqig *T#t I 

Ml 'T^ II 

^sA tJs^orfsf^Ji^Hsqf^si^i?]; i 

q^qj^]^ fq^:'' | fAfl^ ?T3^0Tf W 

fq ql qiqjq 1 fq^$[ 5e?J0Tl^cfi ri;iqiq ^sjOT^q STr^q?! I 
^SJ<qif5q^ ?5 fq^r^q qigq: qqqiJ!^rqft?3 f.Pq^ II (^) 

^IW5^ ^ f|5qf^: I 

M ^ II 

qqT3, 1 qi^3 ?fqq't 

' Read if qi 

■ not clear. 

* First written q(?q^ qirfq Then the q mark in % crossed 
and the lirst q after q converted into 3?T mark, so that we have 

qfefciTiift q. 

' Read 

■’This must be the quotation fron Nirukta filft; qqq; 

(ft. T ifo). Or Perhaps to read q^1o?f ¥I=lft 

' Read ft^^d^q. 
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I ll 

I ^qigc^q^l qq^ts ?M 3Ttqf^J!?qf^3TTii 

sfioi! ?:i3rT q?:^^qq?r qipq^ Tuqi i ^qq || {<:) 

fm ft ^ I 

ft<!T II 

(q^. "a. 'a^. 0 

I qq; q%OT«iiTft qig^^qf^^T^raT; fqq^g:' I 

fm ’?qfq sTgoqratfq' q^qi 5qq«i f^qi qj' qq^ 

Tqfq q ^*qt %fq ii 

^ What is written appears to be rather than 

With this the line ends. The corner of the leaf is broken and one 
letter in the next line is gone. I conjecture it to be 

^ is clear. is also clear. In behveen the letters are 

worm-eaten completely. There is space only for three marks, which 
may be mark, I and ^ or two marks and I, So what is written 
must be =^\^f¥l)J!iqTiTt or Read 

’ Read I qq . 

' Read . 

(> 

' Folio 32a ends with The corner of the page is broken 
and the beginning of the line is gone. ^?qdt only a conjecture. 

" After a few letters completely worm-eaten, is clear. 
The IT mark before this can just be made out. The letter before 
this is a conjunct consonant with q as second member. 9ig5qm>fq 
is only a conjecture. 

' 3fT not wanted. 
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[sT. 

f| 1 f| wq tm gqg q hr; 3IRRTR 

RIRT qfR^fR I rN 3iq^3RRf^ RgS fl^^I =R 

HPW =R |fR II (^) 

^ ^ %* W 3TS^|c^ I 

imr 3t% qr^ n 

;35cR I I RMte ^T 

RT^: 3^T; I ^TgT ^Tqt ikE iW^s' I ^^«^T 

I h ^TT^RflR;' I m ^ 11 

3| ^ 1 STfiRR: ^ Cl^clK: 

515?Tq?RI f?# JTR^ R?I R^-cRlgglfR: f^RRN f^5T ifo I 
ci^r 3TrwR3ii3^ qigRf In i 
Irr II (^o) 

^ f^ST 'Ci f# I 

H qi4fq: II 

I iH fid RRTR Ir^RR^^R 

q|: R=ERTRRf^ RTRU^ThI: ^RrIsrI' I 

ftd .iR«i® {^. '^. «) 

II 

‘ Read 3^33 RRT. 

■ Read’3!qh% ^rI?. 

■' Read The letters mostly worm-eaten. 

* 5 mostly worm-eaten. 

' Read !=^RR^f. 

" Read M RRTR pq. 
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Jl. 


cq I cq ^ fq?d\0T gq qqq: 

q=5qTqqf^ mm I %i ^^iqifijqiqfqfci II (H) 


^ ^ spSlT I 

II 


q^: I q^ q^ qqfq h sr- I" 

qmq I M«iT=E3=Eqfqq^^' ii 


qf^ 


q?[ q: i m^] qst q^ q5iqi5=5;,iciqf^ i f!r=5g^iqi- 

sqrqqfe II (H) 


Pi: ^ 1 13^sv:p{T l 

s^tfl II 

q^ I q^T qif^ q^q^s-Rl q i' iq^si^qlq ?i| 

51®^ fif^q 1 5301*^^ qjfqt^'^^qR 1 q ^5^ ^q“ JSq^rOqfq 

^ II 


qf qjf^q 1 q^ ^ qif^ q^q: q^qf qi^tsjft 515? 
1 q ^jiqifq 1 qql ^q ^iqtqB il (U) 

^ S missing in the MS. Between ^ and ^ there is space left 
blank for a letter. 

' Read 

^ not wanted twice. The word ^ too seems unwanted. 

' Read 

Read ^ 5. " Or was his reading ? 
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[3T. ^ 3T. ^ 


# % II 


R qra I #[^ 4 : i | 

^ II 


R ^]^ 1 ^R 3ftl?:^; 1 ^: qR=Rqf. i 

(^«) 

^ ft «?T i: ^ I 

M II 

srftl ft I ft IR^TR I srfq RT 

^ IrT RR^nRf^R’^RTS:' iftftlftft' II 


ft ^ 1 3(ffta ft q^iq r: i 

^^ qftipftiH^lftg RRiq; li (^,) 


' Read §5§. 

^ ^ seems not wanted. 

^ partly worm-eaten. 

' Read 

■’ Here there is the figure 5 to mark the end of the Sukta. 
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V] 


II 


^5' I TOT 

^fT^T 2Tg5?iT II 


I gn fq^ii g^ft^r ^pdis^ 

feTOfIm n?j^: II (0 

^ ^ I 

? it nrit ^ II 

^^*11^ B5Tf^ g4 I =^f ITJ^^R I 
3T!^f^: I f^^'ts^T^ qf^ I ^T if^^T 

I W> =q JTT ^ II 

^ wi. I 5 ?Tfq^ 1 5 ^ n’T^T I 1^- 

qilfl I 5T *1=5^^ gf^sqi; | ^ q^fqq ^qqf?^ || 

i ipn ^k' ^ I 

^ \ II 


' Read ms.. 

' Read f^qsfl^T: 

'' Perhaps to read gf^jsqi afPl^ra, 
38 



298 




^m^. wi (I. m.\.\. ifci \ ^ 

HTcqifjf I I 


3T8|Tf^ iM II ‘ 

i% i^A lf^> m-. (^. ^ o. \) 

I 3T5I I ^11 1 ifqi“ 

HT 2it’ I ^ =^ w 


^ 1 nw. i sR ^ri ^w??iTiiftirfi 

ER^Mir?! 1 m Ifl?5f5 ;— ^ gri^ qsiiqi qi ^ | 
^ gj II {\) 

' Perhaps to read §J5r §g §fifl^: 

^ Repetition not wanted. 

' Read 

^ Under ^ there is an anusvara. Perhaps the scribe 
The passage not quite clear. 

■’ Written Then the tail of the ^mark struck off and § 

remains. 

“ Read g^%. 

' Read qi: The letter slightly worm-eaten. But it is 
decidedly and not ^T. 

^^T. S. 1. 2. 10. 2. 

^ The; passage in nirukta is : §f^ § ^ ^ 33irJfrfi7% I 
§f^% *IT ’^I: (ft', x. ^\»). The expression 31^ f.R^H 

suggests that this Nirukta passage is on gftg etc. But that 
mantra does not occur in the Nirukta. 
fJf slightly worm-eaten, 
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*1. U] 


^ II 


I qqfq q^rf ^^^ 1 

qT^qqf?^! 1 ^f^ eiT q^^fq 

q^q^5r^oiTfqqT^f^‘ %?T^qq??i5qj^' 1 atsiTfq 

II 


9fRl qCq ^ 

II (8) 

qr ^ # q srfrqT ^^ik: 1 

W T^ nr^^ II 

qi q;’ I ^q\ ^qq^: 1 qq* qTqwfq^Fk ^qqi^qj;'’ | 


^ ^ completely worm-eaten. 

‘ Read 

' What is usually found is that the Maruts, once mortals, 
became immortal. This is the first time that their occasional 
mortality and immortality in turns is met with. Read and 

instead of the plural. 

^ After fq some letter written and completely scored off. Then 
Tc^cq begins. Read 

•’ Read . 

*’ Folio 32b ends with 

'. Pratika not separately given. 

^ This word mostly worm-eaten. Only a conjecture from what 
emains. ^ ^ 

Cf. (fiT. T ’^o). I have copied the passage 

xactly as it is in the MS. from 
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I m =^ m II 

m ^ Jjn: 1 m ?»t q# a^q: i qi 

=qiqqqqq^q qqi qTqq=5gg # qq^rl^q qqi %h II (^) 

^ 5 «!: q^iqTT I 

#5 w II 

1 n; I q^f I fq^Rf^^qf^ M%qq?ftfg 

qi^q::® i i q^q.i ^'^qi eif i 

^cuiT qT^qj^ qq^ i ^fq ii 

qi 1 'q: I qqi^qn aigt^T |;%q i^a^q \ ?tt 

fq^iq^'tqqT ci^qrqT q^s i f| fqq^qfq ii (^) 

' Read ^qt. 

' 3^T mark in worm-eaten. 

‘ Read 

' It looks as though what is written is JIFIlfqcgRjfe or JITJTlPqcJ 

fqfa. 

’ The leaf is badly worm-eaten from jft 5 , But the letters can 
be made out. After ^ the corner is broken. 1 guess that must 
have been broken off. In the text there is TO^U. Here there is no 
space for that. The next line begins 

^ Paskage not clear. What Yaska says is (ft.Vvs). 

' Perhaps to read 

^ Read q^g. 

" Read 
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> 1 . V] 


Ifq %T I 

H II 


I m ^T ^ ^S^TT |f| 

I |f^ ^^:' I 

^ (^. 5 , 0 . o) 

fRi 11 


^f4 f^'51; 1 ^cq fq^^^sfq ^ ^qgqi ffg 

fqr?q rq^?q?:q: ii (o) 

IT^ fr^ ^ Him M^fJ II 

^ II 

qi^q 1 ^3f^q fq^qmqi q^qf^q:! qisq ^ \ 
q^^ffqq m] qg: lq^' i qtfqqfs: ^qqq n 

qraq I asirqqqqgqT ^gftq fqgg qsdfq i qc^rfqq 

qjqi ^iqig i qtfqq^qfg: ?55=q^ n (c) 

%t firni: #^gT|^ l 

^'jfg€ II 

' Not traced. 

' Read Wi^. 

^ Perhaps to read 



sM II 

f^^T Nl I 3Tfircq?gERl^ I q«^l 

II (^) 


3?^ ^5^ m qi^5R(; I 
#R jf qT^: II 

3T^ I 3^18^ ft%T?TT ^f f^^2IJT?fFIT 

f^^T^iT ^wm sf3: I ^cT«j »T^ra' i 

Os 

IT^CIT Jlf ^i^ I ^T 3^1^* II 

3Tg ?gqirl I 3Tq?3^ Jm ^?I13 M ?15I 

I 351^1 TO^J] ^ 13 ^ 1 !^ 3T^51?c! II (^o) 

5i^i#?3iiif^: II 

' Read 3?%. 

■ Read 
’ Read ^T. 

' Read ^^I^fRR. 

’ completely worm-eaten. 

^ Perhaps to read only 
‘ Read M 

^ completely worm-eaten. Only a conjecture. Read 
' Read m 
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#?>JIT (^. ^. o. vs^. «) 

%^T%-. I f^^T 1 \ zrm ^- 


p^Tf^rl (^. 

II 


^qifaiPi: 1 ih qifcnifl: 

^t: ?frqg qra ii (H) 

fW} 4: i# ^T I 

^pM^: II 

f^»I^T ^T\' I m ^«I^JT2f: I 'm I 
3T^?T trqiq: I I 

fmh' I 3Tf^ qj ^rq^JTf^qiqoi: i I 


‘ Read qra •■i¥iM: 

“ Read ftqu q; 

■‘ Read qd^: 

/ Read §^31. 

■'■ Read 
“ Read 

' Read Cf. 3T*ft^^S«153q% q3#I, (^. \,\). 
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[9^. ^ 

i 3iiq=53oi f^"40: ^?g i 

qdy: I ?:^F ^4?:i: ?f?g l 3T>gqqfi 

*1^-5 II (H) 

STESi ^ 1^t| I 

5 ft f^ ?i II 

3?=ES I ^?TT f^I^I 1 5f|^T ^^^^ 1 

5 ;^^ (^. ®) 

^ ^T (^. ^o. Q.^. 

I ^I10T\S5I^2T qfgq^ I I k ^ifl^JTfjl fm 

II 

9q=5^r 1 ^qi fiin a§?oTE=q^ ^ 

iTT^d noT’i. II (U) 

^5Nw^ 3 ^ ^ I 

»ni5rp«% II 

' Read 

- Read fq^R^Hr. 

’ Perhaps to read ll^ IMIJ . 

^ The text has fSjjj R. 
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*1. ^ V] 


I m I I 

52<JiT^:' ffq I =q ^ q^q ?q # 

craq: I m qiq qTqqgqqTtfq^ ii 


Mf^ #f.q; I sq ^qiqr^^ 1 3Tq q q^?q ?q 

ife f^^oKq I niq niqq ^ nm 3qqif || (^«) 


2^fS[T II 

I qoi' i <te ^Ts^q^q' sifloi ^1%- 

q5T® si^qiqjfqf i^i q^q ii 


q?7?q qi^qjii fqf| q^j ^grqqiiq ?i^q-qq:i 
qq^^ q?^T %% ll (\\) 


’ Read 
^ N. 9. 9. 

■' Read fJrfi^. In the MS. there are only two J? letters without 

a dot between. 

. ' Read . 

' Folio 33a ends with 
“ Read 

^ Here there is the figure 6 to mark the end of the Sujcta. 

39 
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^ 1 , 

^ ^ ^ 4; ^ ii 

If I irT^8f:#S^f^^Tfi: Jf^T JTJT^4 5I^: 

^4'JIT I m ^'T^IT' I qq:' I 

ioit?f; 1 i ^ qT«f 1 ■'fi =q m-. i ^ qi^f 

^ ipE^' =q I 
II 


n qfe^qi i ^iri ^qicqtq i cici 

qi?q qiw I ^ qi ^Ps^i: i ^ ^ qiq | Jfi qr qq 

3^|qifqte:|l (0 

f^\ i gr^^T qTT^ ^ m sffl^ I 

fjfn^ m mf^: ii 

' Read 3 

‘I r 

" ^ is written ^ with a small crescent mark above. 

Here 4 is written ^ with a dot above. 

^ % is in tact. After that, is quite clear, though slightly 

worm-eaten. The ^ mark and ^ in oit completely worm-eaten ; also 
^ in ^ and ^ Reading only a conjecture. 

■' After ^ and before ^ the scribe has by mistake 

written the following, which should really come after 5lf^ in the 
commentary of the next verse : ^ '^''T^rffT Ri^^¥|i!R 

^ i Read 

^ I instead of ^ Vf See note 4 on p. 307. 

® Read ^*1. 

r 
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Tmm I ^ i fl =^ rnf^ ^^^v\\ 

Sff^^^I^T^T ^^^ I 5'^T^ I 

JTRT^3 II 


f?'<au: I f^=a^if&T 3^^ ?i?r^i3^if^i ^ifnt \ arfq ^ 

Jlc^FT 3Tq3iqH?q || (\) 

^ P^«JT g^ I 

?ri?iq 3f^: ^^5?n s^rtt: ii 

m\ qci’ 1 qsiT* ff«it ^h'A =q 3^ i 

fqq«i^T' ' qJTq^> ^q3?H i 


‘ Read 

’ The Si mark and !I^ in ^and sf^ mostly worm-eaten ; very 
difficult to decipher. 

’ Read ^3g. 

^ The portion from ^ written by mistake between ^ ^TT?! ? and 
¥l JT50SI in the commentary on the previous verse. See note 5 on 
p. 306. Read 

■’ Evidently something left out. Or perhaps this is in the ety- 
mology of and read I J?T etc. 

‘ Read |. 

Here ends the portion written by mistake in the commentary 
on a previous verse. See note 4 above. 

Read 

’ Read 

"* Read ipi^fr. 

Read »I=6gsi, 


11 
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< 

I an^T: 5IMT: 3TT^«n^' I q%T: 
f^T:® qfe I 2IgT f^^HT aTMT: I 

^ (^. k ^)‘ 

^ II 

W ? I q^l qqcilf^sR 
=q^qsci ^fqsqi lajH 11=5^3^ I =q qq^ii?ii 
q=5^4 II (^) 

3ft 3’ ^I|ftf|^ Sffi ?Tf| ;? ^5 rt' I 

^ I I 3^1 ??3qT: ^iWq 51^011- 

JTjqTO II 

q f? q: I q f| q55i|frtq^ q =q Rsnawf^qR: | 
3«nqiq^ q^ ^fq^^’^rq q^q fr^l^q ^^gqi: f^q ^qqmiqq- 
oiiq II («) 

^ q%T^ ^g^Tlkl 
sit qrft^ ^ 13 ^3Ts: f§^ ii 

' Read |^. 

‘ Perhaps to read 
^r: completely worm-eaten. 

^ Also R. V. 3. 26. 4 and 8. 7. 4. 

' Pratika not separately given. 

' Perhaps to read qqt I qqt^: | f^rl^T. 
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^ 


s? I m- I ^^mv. I 

mil (^. i. <:.^. y) 

r^5r <t 4 cit i V k m. i %^ i 

i^T *T^T I %T ^Tfen: I *T3'^T |1 


q ^qqf?ci 1 qqipqqf^^ 1 y-rq^f qff^i q^iieq^i^q I 

^f»4 qg^Tii |q qn=535q II {\) 

it qi^^T; II 

3q> I 3q5f-:q' gq^ft: | Rfl>ljqT’ I 

qfq: qj^#: I I 5^^]^ ^]^]^ gfljq^ 

sig^T^TTf^ irqqq^f^^ i ^i\m-r^ qigqr ii 


^qi ^^!l I ^4 rM% ?qg:uif sr^Ji :3qipoqi^_ | afg^qT qffe 
Cifeqqoits^: I 4 viqqi qq^iq ^Pqqt 1% 

aiiq=5g?dtfq 1 Tqwif^q =q qigqi: ii (^) 

' In the second pada. 

^ This word not necessary. Or perhapS to read q ^ qg: or 

^ m- 

^ Reading uncertain. is perhaps the reading. 

_ ' Read |q?T. 

' Read qqqi. 

“ Perhaps to read 3qr|^. 

' Read Rfepi. 



3n ^ ^ ^T 3W I- 

»Frf ^ 5Tts#I II 

31T I 3lTfjftJTt 2t: 1 f4 T^q- 

RJTRfff' I I ^««ii' q^t ffiqR ^^t- 

I I ^goT 2^5rq^qRq?lT m S^T 

q5oqR^«i n 

3TI ql I ariiq^tfll: ?^ui gqiq | qqi 

q=5^ «Fq?I^qR I qqi g^I^^qi 3TT|R qq qicrqiq 

q=53q II (vs) 

55 ^ iR 3 l 3n qt 5l s^-sq 1^ I 
M #I ^T 5^# n II 

gc^fqq: 1 I'^qifq; qf^ q^ qpqqkl: qfqqt ^ 5 - 
RR|* 3fTq=E3>fq’ 1 ^fq^\* ^rmci^ftf^ l qq^g;* gq^fq'® 
5iqqT ^5TqT %iq^^«fTqq:" 11 

' Read qfPT instead of ^q?=qJiq. 

- Read f^f^qTqffq. Nigh. 2. 2. 

’ Read 

^ ^I and sqf partly worm-eaten. Read 
’ Perhaps to read 
' Read %5FJTP!^^. 

' FoHq 336 ends with 3TT^. 

' Read ?iq^Si=q. 

" The initial q completely worm-eaten. Only a conjecture. 

'" Read 2«l^. 

" Read 





311 


^ 


^ 5R?11 31?rra: gq^f^cl ^ \ ^qi 

qf^W 3??qi5I 3iq^j II (^) 


ff ^ I 

3TT ^ ^f| ^?lt(: II 

— "” — — sD 


I ^mw^\ qqisqi: i m ^ 

q%q^: 1 si^nfqfqq^q ifsftq f^?iq 

'O 


II 


m\fH Pf I qqfqoT m'^v. q^g^TRi; qiuq f? ^\ 3i^rran:crt 
qf^ 1 3TfTiqRffi^ qi^q: aTfqiqR=6g^ ffgfilq rqp: 
^Wl II (e.) 

3?nn^ ^T 1 

q^; q^qq ^ ^515 II 

3iqTft' I I fq^qj i^qm' q^ 

f^q qj^mqi ffq' 1 ^ifq qq«i' fq^q 1 qqj 

' After 3??llfilfq4^q 3? the line is completely worm-eaten, fgftq 
is sufficiently clear though mostly worm-eaten. In between 
it is only a conjecture from the small bits that remain. 

^ 31, at the end of the line, completely gone. 

, “ Read 3iq 

' Read §q|!I^: I STgiRTR. 

^ N. 6. 23. 

' Read ?mi. 



II 

smiFqtsi: I sr^fmKoi swi^Koj irn =g 

^Fqte; I wi qi qt tfg ci^q q-qqniq wM 

ir^ii {\o) 


JT H^: 1^ ^ sIII^IhT II 

3f^g I sraoiw I c?f^5i?q =qT?qT>i^3:' 1 

m ^ I 14 si^qN 4\s^4t?:^T p 

qsq |f4 I i^q nm ^ 1 

^qj 3i;qTq^?^: ‘ I fqq) 

|f4® I q^qr^q^ ^qrFn^i4\q| i 

‘ Not clear. Perhaps to read ft! |qft%. Here there is no hgure 
to mark the end of the sukta. 

’ Not clear. Perhaps to read gftqqf?! qi^qTA^d: 

’ Read cq^T. 

* fqi completely worm-eaten. The printed edition has 
Read 

' The printed edition has % between 8f?qiq5i^f^ 

and 

® Read 3}t^T%. 

^ Read qf^, 

“ 4, ST. 15. 2. 
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n. ^ «o] 


^*111^ RT^ RR I R5T RJJoftfR’* p l! 


I 3f%g ^Rlf^=B^: cRi RNTrI l rRc^I 

R^^€mT]=5^-g g^Hi; I I?? fR ^ r^RRiF:! fr II (0 

3n ^15 qt ?( 3TT1% II 

^RTmf^ I ^ e|qf3R 5i|3f%fF^‘ 

RF I F^T gqlF FFFlsfqfq' RFF^ll F: qJTF^F 

Rfioi^qraFT qflFifFfF ii 


cqTfFfe I cFI^F ^FT m fFf|^ I 

F?3iipq I fff: qi RJIFr^ fcf: f gq'lq ^q^sq ^ 

FF^ II (^) 

^ q^ioT^fq: R ^5^ I 

31^ ^ qt qq^ q: ii 


' Read 

■ Read gi^q. 

' Read JFPftfl. 

* Perhaps to read FF? or The scribe seems 

to have confused these two. 

" This word seems unwanted. 

" Perhaps to read ^W. I 


40 
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[31. ^ ^ 

f 

I i ^3- ^ i 

^ + + + + fR%i' ara^lfiT: 

R3 I RR=53g an>R?=qf^: I ^ I ^rfiwRjg st^icr 

R^3r^ f|^ 5%>q^cF^lf^fflafe(JTrRr5c!irn: qffefvi: ???? 

^i ^r. II (^) 

% §1^1 fRT 5[| ^ ’iit sn^ ^?5l: I 

^ ^ i%WT ^tal |R#R|d^ II 

R: I R Ri 1 

m] I 3lfq Rl I ^ 1 ^ 

’ The 8?T mark and in completely worm-eaten, 

■ ^ mostly worm-eaten. 

Read 

* Read only . The portion must be an unnecessary 

repetition of the following 

’ After the leaf is worm-eaten and about four or five 

syllables completely gone. An BTf mark is retained, which may 
belong to the syllable following ^. Perhaps to read 
Since there is a hole in the leaf for the string, perhaps a littte space 
is left blank and no letters are missing. 51 is what is seen after 51, 
" Read or 5«ft 
^ Perhaps to read 

^ Read The ^ mark above ^ missing. 

^ After Kf the leaf is worm-eaten. Some bits of ^ remain and 
the syllable could be made out. The end of ^ is also preserved 
^ is only a conjecture. The letter is completely gone. 
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«o] 


I 


I q 5Rfc^% ?inf^ ^T 55Ji 

3T8^1oTfl^R 1 ^ ilH^lfriST gg^fi ^Rfl- 

Rfirori II («) 

4w ^T %!'% II 

^HTI^ |f^ II 


q 5|fPl, I qq^ ^^jA\ qgiq^^qfqq-q 1 qflq?! r?^ 
^??[qq: ^qHlfq | ^sqoriq q R?qgqi!R^ ^ II {\) 

^f^^^ ^ *F^ ^i I 

^T I JTfif^'«n ^ ^^?T*iT II 

q^ri I q^q q't%R q|3 Riq^ R?q ^qj: 

1 fRT %=q ^ q^sq qrRT- 

' Read 

" Read . 

^ Not clear. This seems to be related’ to the next stanza. 

* What is written is only The dot between the 

two*^? letters to indicate ^ missing. 

mostly worm-eaten ; only a conjecture. 

^ mostly worm-eaten ; only a conjecture. 

^ Folio 34a ends with 
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[3T. ^ 3T. ^ 

f 

1 ^i%fi ^q q|5 5?st?q ^iiqfqqip \^] 
37qiqil I qi ^ni qi=q ^qi qpT ^q qiiRq^^qq: i m =q fq|qi g^qisp. 
^rqifai tiqi^ 3^#g II (^) 

st4 ?'^ II 

^ ^qq^ci^i: I ^*1 1 ^T qfiq' 

i^qfiq^ I q#q^ 3F4H,q^mq; q^qjfvi;' i 

arfq qj fq^i;' q^^qi; i i ^'tsrqqkri 

^q ?q I qiqfq^ q'^qqlqq; i qq^q^ Jjmqqfq i 

3Fqq?qfui^^^q'tfqqT q;' (q^. s,. <;. \) 

ffq® I ^^iq qi^q ii 

‘ % not wanted between and 

^ff mostly worm-eaten. 

After ^ the leaf is worm-eaten very badly. Reading as far 
as only a conjecture. 

' Read 
’ Read 1^: 

Read ^f|a: 

^ Read m 

^ completely worm-eaten. 
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H. «o] 


^ I ^ 31^: 1 5RT ^] q#4^ 

1 ^qi qidcvif^ 

II (vs) 


§?rf 5{ ^krn 4fN^ ^ §W: II 


^itsq 5i; qcsjq^ i ?n^q 

I iTTfq ^ p ^] 


3q I aiPR^qf^qq ^'l^qiSq^^Ri I qqqfq q^cruf^rR: 
^N I qqi q% qfq ^im^f^qra qq=5r3^ I ^iiq;cq^- 

?:^qi3qq^ qt qfqi^ qi^fqq-qT q ^ W^: || (6) 


’ After ^^5 the leaf is worm-eaten as far as This is the 

nearest approximation that can be re-constructed from the bits that 
remain. Not clear. 

^ ^ The BfT mark in the initial ^ completely worm-eaten. 

' Read 
^ Read 

Here there is the figure 8 to mark the end of the Sukta. 
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[3T. ^ 3T. \ 


4 M I 

!lfer II 

A I 3^ff sfs^onsQjTT I M^sfq 

5% it ’TsiTf^.^T 1 n;5n^^qT I 

^IH’=21T: W^- I ^ I 

1 A ^oil^q: I T%4 f^T^ 

II 

A I A TmA^ e 

f|?q^ ^1 qif^tift; II (0 

A 11^5 Ml qif^ ftq: I 
3Tf^: ^ II 

I ^T| ^Tl^i I 

m ^T|rTl’ ^ ^^T?n (^. A. C. \) 

if^ I 4 5l|* W^f^ I A ^ ^]fk »r4 I 

I 

' Read 
* Read 

■’ First written ?c^W. Then the 3?r mark in ? deleted with two 
dots above and the anusvara is then written. 

^ Perhaps to read JfS^. 

■' Read 
® Read 

' Read ciT ^ipT. 

“=nf, 



flT^WfrJT 
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* 

(m. V) 

H (^. %. S,o. \) 

^ m^: 1 II 


q qif^q i q qqi^lqi qf^q q«q; ^qf^ i qir?q =q 
?iql: ^ ?Tql5f|fe^ qq^ II (^) 

^ |»Ti fq f?^: 5^ 5lf^ ^ I 
^1#?T |ft?n f|^: II 

fq ^qf I 3{jft qqfflT^q't qR^ q^#q ^qi^qf 
af^q ii«i 3^Tq q=5^^ ^f^qifq a ft^qq^q- 
qifqfq II 


fq |qi I q^tqqi qiq ^qi |qff&i ?i|q; 

=q fqaf^q i if^qifq q fqnqqf^ II (\) 

^q: q?qi ^q ^ i 

qisftqRi^ 3t^ q: II 

. ’ The last pada in R. V. 5. 52. 4. 

^ Perhaps to read Jf 
^ Read ft. 

' Read ^TT^I.. 
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W\- I I ^ I 

^ 11 

§jt: 'Fqi: I 5T\fl?iiTii?t: q?qT snf^ qf q=5g^ wqiq- 

flqts?g 1 ®ir?qq: ^iqqi ajq^qid qifei l 

q^qq I q ^n^qf^fq ii (^) 

q 5 l HW ^ 3 n^T ^i?Ti w I 
qq;^T#l^^ll 

q qf^i I q qf q^r^jq qqq r^qf m^qi 

^ q^'Jii^q^qq; gqj^qi i ^rfq ^] 
qqjfq ’iftfq' ii 


q qfq I q q? qqq w:. snf^^ii qqi qsqi^g b 
qqqt qiq^ || ('\) 

■ mostly worm-eaten. 

'* Read It is not certain if what is written is 

or Writing is very illegible, it is not ^2^. 

‘‘ Perhaps to read 

' Read'snf^. 

“ Read 5i|g3T qqr. 

' Folio 346 ends qR. Perhaps to read qr^oirqq . 

" Read Kftfci: or 
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m, n] 


3?^ »r^?T^; II 


I ?f ?ira^ I ^fq ^ sqiH s^qr^t- 

qTf^q=5^ I ^i 11 


e Tiq; 1 qt to qi^^TTi: qraftfi sqra gq ^ 

3 Tirq^i^q= 5 ^ra ii (^) 

*rff II 

I fq; q^iq: fqq^qr^^oisj | qf| 

^ ^ I II 


qiqi Twm | m ?:ito: ?i^iq: a?qroi^ i qiq 

qi q||q qqq^q ?gq; ll (vs) 

i|[ i ?F3 *IT ?I|4?3 ^ ^3^??!^: I 

3n ^31^ II 

qi q; I ^ g"^!^ q^fqjqt qq^ q 5f-q ^e® =q 
qfqq\% i q q: w ii 

' Read ?^q. 

" ^ mark in H completely worm-eaten. 

Better to read 
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322 [3T. 

^ I qt 3^qi^^qiq,qiTr[qqiql qqfq q a-d wq ai 
qii I q q qRi^iqifR i 3 ^^ 3^qL 'Tft=qnj^q il ( 6 ) 

^ '• 

=^3Tf^3 > fifiqH 1 m q^ ?3HT 

I q^' pfqqjT^^^TJft” i q^i afq^TRi^T' 1 

qa[T =q^qR ^q ^qq, 1 =q ^q; 1 qlq^iqi® 1 =q 3 ?f^- 

I 1 q3^«ii^T?^^qTqi?qRqq: f^qqrq: qf^- 

qq 'snqWi ^qi® Mqiq, fqjqq cRfqfRfq' 1 

q;q^q q; 11 

qqfiq: qinfe =q3’:^ferq 1 qRqq: 

q^rqiqqiq; Tqiqqi qqi ^q^qiq Tmm Tf^q qgtissaiq^ qiqqf^ 

' Read ^fcRR. 

“ Read q5[T. 

' Read 5qfvraRcic{Rlf, 

' Read JTO; ' 

■' Read >qfel?^q[. 

'' Not clear. Perhaps to read 

' ^ not wanted. 

' Read ^^], 

^ This is not what is found in the Nirukta 3. 16. 

The negative particle is not found in the commentary. 
Perhaps something is missing. 

*’ Thtere is no figure here to mark the end of the Siikta. 
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q?i HqP=ci fi^ qi q ^ ^^^ \ q^i 

=qrqid ^q: i taifi qqi fq^tqi^ ^q 

fq4tqi<t I q pTfiiq ii {%) 


W ^ ST II 

^ ’{qq; I qi^on^: i qi^H i 

^t|: I fqs^'t S^r i sr^g; gfqsq- 

^Tqq I ?M =q i^t qq^q' i 3^> q=^T- 

qq II 

^ 3^ 1 1" qi^k qqi^q i qiq =q fqqi^iq i ^qi- 

^fq't qiq?^ 1 3T5q: 3^ I ifq fqgqi qqiq | q^q^: ^qi | q^rst 

qq Mflfpnq^iqiqqq: 11 (0 

^ i: ^ ^ fTf#rk I 

' Read 
” Read q#. 

Read qq. 


3 
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^ 3?. ^ 

JT; I ^ ^ ^ I | 

^ ff^ I ^ 

q^sqsifl 11 

^ 1 3Ti^l ^ 

d q^^sqsir? II (^) 

m ^ 5lW I 

II 

3iq I swRciq^® I q^qf^«?Ji'’ q; qq; q^q?nfq' qq, 1 

1 qR q^Y q^q ^q^nq^" 1 qq” 
qiqi?jq,#^fqqTqi^?Y' 1 11 

^q% fqqqqiq 1 qq ??q 1 qqqqq q qqqq^- 
q?qqit qdaj a^q^q q qqiqi %qK qiqi^fq 3 R fjcftfq 11 (\) 

^ Pratika not separately given, 

' Read |#5f: 

' Read ^m^ \ 

^ Perhaps to read 3IPT5g^. 

■'* ^\ looks more like 
® Read 

^ ft mostly worm-eaten. 

' Read 

^ First written Then 8fr mark in iTF deleted with a dot 

above. 

5i? not at all legible. This is the nearest approximation. 
Written Read \ t 

Repetition of unnecessary. 

The verse no. 3. 
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*1. ^ 


5#! % II 


I §[^T^‘ I ^ ^T ^ 

=^ I ^ 5[^q g!^=!Y 5q%^‘ I w\m ^ 

^ I m qj^qf^^fq qT^iTTf^% ^iq^ ii 


?q ^PT I ^r^q^irpiirq qi^ 

siPir^g II («) 

3n ^ ^ ^^: I 

^ II 

an nn I aTTfjftq| nq w ?HqY i 
qf^q^mi n^'sc[ff?^*\5%q: ^ \\ 

an n% I an fntnl ^ot nq fiqqq^^q 
qroifn^qinig nt-^q^^^q: II (^) 

' Read gqi^. 

* Read 

’ g is completely and ^ partly worm-eaten. 

* Perhaps to read sjf^t?^. The relevancy of this word here not 

clear. 

. ■’ Read 

' Read or ?n^. 

’’ 51 mostly worm-eaten. Difficult to deciphef. 

".Read 
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II 

m JT:' I sqm^JT q^qiS^q' 

SrUHt q^g qqjf^ isa^Tf^ f? ii 

3iqT q: 1 3TS[CTiq^ fq^gqivqiq ^Wqi^ftSrK tRT^ 

§^Hirq p II (^) 

3T^ ?t: 5 m 5i: 9 q«it I 

^1 II 

9!ifq q; 1 % =q' ^qq- 

qpq^T^ gqqT^ p 1 

fq^Tf^ pqq, iqqifq q^q^ (q^. ^s,) 

q?Tq ^qq 11 

3 Tfq q: 1 qt^qqiTq^qTq: qq 1 gqq^q ^q^q qqi 

qi^qiq wi 1 sqq ^^qfq g?iq ^qq irq 11 (vs) 

^ II 

' Read 3?KtTq: 

* Read'^jq^, 

’ ^ not necessary. 

* Read stfi^rq. 

^ Folio 35a ends here. 

Perhaps it is necessary to add | before this. 



iTTvra^T 
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^ 


I q ^] qq^K> i + + + + + + + + fH:‘i 

qq qqq: i ii 


3^fq I '^rqqqi^qiq mqq 1 q q qq^qi^ 

qqifjl^sq^ ¥iqg II (^) 

q ^ >n^3^ I 

^ f^: II 

+ fq’ I qHTqh' 1 R^q qjq Rq=E^ 
%fq I I ^ II 

' Read g^T^e. 

■ Perhaps to read %?fir*£j|q . 

^ completely worm-eaten. 

^ After the corner of the leaf is completely worm-eaten. 

It is impossible to reconstruct the missing portion, about eight 
syllables. fH: is in the next line. The first letter is ^ • the third 
letter has an 311 mark which is clear ; fifth letter has a ^ or 5|| mark 
following ; sixth letter is ^ ; the seventh letter has a ^ or mark 
following. The eighth letter gone. Perhaps 
' Read 3qR> 3ci>?=gFmqi^ffqfq. 

'’ Read Pratika not separately given. 

‘ After g some space left blank. Read JEven then 

not clear. 

' There must be more than two verbs. Perhaps to read 

gfq I aqf^ I qwm: i 

" Read 
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[3?. ^ 3T. \ 


I s;cq ^ ii 




iO 


JT I 

II 


jf I ff ^^ «J50i ^\^m: I 1%^ I 


(^o) 


^lim ^ I 
II 


I 1 2?f^ 5fT ?^^JTTDTt ?qc?TfcI% f^‘ 1 

^T ^4 q|^T?? 1^ 11 

' Read 

* Read Here there is the figure 10 to mark the end of 

the Sukta. 

^ mostly and ^ partly worm-eaten. 

’ Cf. # m I WI I (ft. lo. ^). 

■’ Read ^5R. 

* Read Evidently the scribe wanted to write 

and then continued 

^ Rcadf^ftJ^. 
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I %^qqTq l?Tq l^q^q sf^R 

^)i qt%R iPq ?qigq5iRfq q^q^RL ii ^ (^) 


^ ^ 3Tf^: qf;^^ ^ I 

W II 


q^T q:' I qqwTqjfRq” ?M 

fqiq qq^ q^sfq m] fq^f^fq ii 


qqi q: I qqi^qffiftq ^fqq't ^rqq q^ui^: |1 (^) 

W # ^ m\ I 

M 1^: II 

qqT q: i qqRmqqiR^' i qqi qr ^q =q q?: i 
m q;?^T '^qRqiR^t q qrqqqRTftf^f^ i l^qq® f^^- 
q^q^^' ^qqj: ii 

qqi q; I qqiRRTq fRqiqqoT^ fg^fqiq qqj ^] ?qq 
qqi qj qq ^ ^qi '5;qlt^qT: qqi qi^i q^^^Ri ii {\) 

^ if*, mostly worm-eaten. 

sf mostly worm-eaten. Scarcely decipherable. 

' Read 
» Not clear. 

■' Read qqR=RI% fJjRTqqt. 

' Read 
' Read 
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^ I 

II 

5TT5!?Tf^q; I m«?T ^f^-. I 

^h^^V I 5iwq: I 

^ ^5[ ’IcSqTf. (^. ^. R. 

q^T i m qqfq i 

qsiTfqqq ^ qNWl ^ \ 

qrqqf^il I qf qfcl f ^if^q^q^q ^qt% 

qmf^qq q?[Rmt ii («) 

^ d=# I 

^ ^ # II 

i p ^ §5^ I 

»T^ II 

' Read Jimqf^. 

■ Repetition of 2I|nfd not wanted. 

■’ Read ^ 3R5iq^q5J^. 

^ Perhaps to read In the Dhatupatha there is sra 

EiRlir (]. 8%6) and 513 siqqR^l (lO. lO). 

■' Read ^ It is not certain if the letter between 3; and 
is q or 3. 

“ Rofid 
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W- I I m: I I 

1 m] 1 ^stffrfkT^sf^ %% \ 

^T f^TH: I 

I W{^ 1 

31^ Jits^^fqg'tf^’ 

jft553M fq^fl^: (qi. ^) 

^ I ^5f I ^^SJfJTgqi® fq*T€^Sg5T^^»J^^' I ^«n 

m »Tqf^ I ’Tq ?? if^ ii 


q: I m f?5:uqfiiq ^qRi 

qmf^qT I II (^) 

?i q; q;’:^ i ^Tls^qi^s ar^qi ^"lOTqq §?q q^tg ii (^) 

‘ Read 5^. 

' Read , 

' Read 

' Read 3?r^. 

■’ Printed Edition has 

*’ S'. B. 6. 1. 3. 17. Readings slightly different* 

Read or perhaps the two padas are given a^ separate 

quotations and there is an here also. 

Read 

‘‘ After some letter, perhaps ff begun and completely scor-ed 
off. Then ^ begun. 
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I 

I I I 

I I II 

3T^ *riq I ^pq^ti=^: I ng^iort 

qqM II (^) 

m i|T^ I 

3TT ^ m II 

JTTJT: 1 ^ I ^IT ^^TFcT in 

piTT^Ji I ^ jtfth' I II 

ht im i nFURqfciid f|??5=3 m* \ m =q \ rq 
II (c) 

^ im ii 

zfF^ I q^fT 

f.^ I ^T: W^V wit 1 mt \it Ff 

' Folio 35b ends f^Jf. The anusvara completely worm-eaten. 
" Read «>*?. 

■’ Read ITRRR. 

' ThS commentatre seems to take this as a separate word. 

' Read 
" Read 

' Not clear.' Perhaps to read I 

' Repetition not wanted. 
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I I I I mi- 

gjT I jfMl I «T%^- 


W^i[ (^. %. ? o. ^^o. 'a) 

II 


^ q^iT: I qi?^ 3T?rJ?q f?q^iR qft- 

qi: ™?q 1 rql qR- 

qi 3iiqtri II (^) 


3^T ^ 5TR^ ^ ^T i^l II 
I ?Bfq 

fqq^q^qqfqqcl^" (^. ^. \. v'a. \) 

’ Perhaps to read only RPT^f, 

■ Read ff[fiR^5(ffrM . After ^ some letter just bef^un and scored 
off. It looks like an anusvara now. Then space for a letter left 
blank and ^ begins after that. Cf. N. 4, 21. 

' Read 

'A, B. 1. 20. 

• ’ Read 3?riiq5^'t: 

^ Here there is the figure 11 to mark the end of the sukta. 

In the last pada. 

'’ Read 



334 



[3T. ^ 3T. \ 


m' I 3^4 I m' ^^HT- 

I ^T 

^?4 3IT (5R. v3. (i t »^) 

^ II 


^ I SFR'J^: 4^111^: I qft=q^UT^^^T: 3,^4 

g^qqfq qsfqniq giRf | r^ ciq|q|g^ 3?q |l (0 

# ft ^ 3#' T«ftt^5^'nft(; I 

H^ftnf^TTiwt i^'h^ ^ft II 

f¥; 1 %fh pn' I 5st ft #sftT’ fftqt 

^ STJ^I ^«ftfvq =^^-^^1011*5: I ^«ft^v:q^aj]fjlf^ I 

:«f ^ft I 1 ^^sfR'^q^TOTlft^JITI I 3;^ ft 

fft” I ^ I i ^ 5 qr 

‘ Read 3?fl^. 

■ Perhaps to read qi. 

■' It IS not certain for which word this is the explanation. 
There is ^ 3isi|q: 

* Read W. 

■’ Read.an 

'' Better to read 3^. 

o 

' The letter looks more like ^ than % 

'A. B. 2. 34/ 

^ Not* traced. 
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1 ^ ^ ?f^-. 

I ^itf^ mTH^ 11 


# f| I qqfei fl ^r^qf m 3TI% I 

5 ^ ^v-qi ^oq I e r^ sqf^j^II- 

5^fTT ^ ii (^) 

stfti 3IITJliR’^5[Tf«fq^ II 

3T?T I 3T?I fjftJTf ^TH%RJTfjT»J I I 

3^f^ ft^Tfq I 5||STT I ^ 

sUflormf ' I I 

I I I 

* The printed edition has iJc^T. 

^ Printed edition has 2j|j, 

S'. B. 1. 4. 2. 10. 

^ Read#iq#ffl:. 

■’ Read The anusvara in Gf|ffT is mostly worm-eaten 

and can scarcely be deciphered, 

“ Read 5^ qPT k^ 51; e omitting ffe. 

' Read 

* Reference not identified. 

. ® Read 

■'’ Read 5|jg^: i%qr«lh. 

"Not clear. 

“ Read 



I I w *1^- 

JTpn: I I w li 

3T?II 1 3T?I foftnl ^rofq^Rqfe ^fTqq 

nf^SRm qfHT sqf^ H ('0 

^ ^f%qW ^t|i IS 51^ ^ I 

1 R5I^ I I 

I ^^h\ I ^qjq 

^m^}^ I ^qTqf^qi^® ^fq’ ii 

^8 qfqsRj aqiRiqq ^^]^ 

m^ q^iRRiq ^qi^ qf^ ^qqfqfq qra:qii%5 II («) 

t^THt I 

3Tif 5n?nt5^ ^ II 

’ What is found in the Nirukta is 5f^^¥||: %, v). 

^ sg mostly worm-eaten ; from the bit that remains it looks as 
if what was written is only g. Read sgfig 
’ Read 

‘ Cf. aifqf^Rwif^dt qfH,q^ (^. v. \). 

' The I in\ completely worm-eaten. Folio 36a ends with 

‘ Read^strqfiqqrg. 

^ Some words omitted. 



JTT^l^T 
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m , ««] 


I I qT^JfJT^it 

qi ' I qTqT^jpjq' q%4' qf^g ^sqqi^q II 


^qf^'^Tfq I fqmt | 

TfyqRFiiq q?if qsqq ^f^qi qls: || (<\) 

^ 4fq^ I 

II 

I qq® gqqq i ^- 

|q: I q^qjoef^ l qf^q; | ^T ^iq ^?fq* qjoq^ 

gq: qqj^oiTfj;| q ^qRiftsifq’® I m q>l?qT3^!^T0'‘ 
^ qftq^ qj M ii 


' Read 

‘ Perhaps to read 

Read I 3 ^?^, First written Then tj mark written 

below 3 ?r mark of with a cross above the line between ^T and § 1 . 
' Read 

” This is the meaning of in the vocative case and so must 

be 

All the letters till badly injured, the leaf being worm-eaten. 
From the context and from the bits that remain, the letters are 
deciphered. Note the etymology from the root 

^ ^ in % completely gone, as the corner of the leaf is broken. 

^ f?? looks more like fq than j%. 

' Read 


555 written 
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t 

I g^?jq flRpJcjf^l ^^^^: I 

nfcRtr^^jj nil i([^^]^ 9113^^ ^^m II (K) 

^ ^ ft gi M I 

’fT 3 tt ft ^ ftr ff II 

5^% I 

fftf I! 

I I I H ^ 

ftt Wisff' 1 II 

i]mi r^’^^fTii I i]m ff c^t f^^: i h 

^Ri^5 3^ci r«asPl II (^) 

1 ^Tf^ciq>J?ft?iffl ^ qS5q ^I?qi sgf^i ^qqiq^ 1 
9Rfil3^^Ttni?rc(i ^^]i II U) 

^hIh 3TT ft ftt m ’gftr: i 

I I mfh I 

’ Read ( 

’ Read q^iiqiq?. 

’ The verse number 9. 

' Read 

■' Read U^qqSK^f^. 

' Cf. I g 3Ti®i: I f |<®r: I ^niq; i qra 

sqt^qrqi I ?# qr (f^r. \. ^v). 
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>1. ^ 88] 


I 3?}^ I ?r npRi^f 

etw^TR ^fi II (^) 

3Tj| ^ fk^mi I 

2TfN%IT q|l qi^: II 


31371 1 sn^ (j^f 3i;j5^> fqqiq^ ^1' i 

I Rqfq qT^3® fq^i' I 
^Roqcqf^ qf3 ^fq%3 | qT3% H 


3n^r 331 1 3TJ^ ^]^^: ^jftq; | 

^ c^ 3 I 3 I 3Tuo^| =g q |5 3^^^ 

q3^f|^: II (?o) 

fq ^ 5P5 ^’^5*^*1 I 

53 ^ q^?i^ ^ ^4r% II 

f^ ^qj I m] RT q3f^^q ' m Rt i ^v. 

wh I ^TRR^qTI® |f^* II 

^ I arn not sure what is written. The second letter looks like 
Perhaps the scribe was writing ^^'4. 

^ Read ?^4: 

Read 4% or ^^ 3 . 

^ Read 
' Read 

. ^ Reading uncertain. 

^ The first letter is mostly worm-eaten. It may be ^ or 4. 
The word not intelligible. 

^ The explanation not clear. 
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I 

c^i qfw I f^i m II (H) 

fw* q# ^ 1 

f^f^3 II 

I ^T ft^noit | qjft 

^ ¥ S|f^ W^ JT=£^5qt^: I I 

|^¥: I II 

q^Hi^i I ftRMi ng-^: ^^]^\ 

qg^ioTt r¥ si¥i^‘t qir?i I nfgiRs^i 

cigii% ^gq: II (?H) 

3n ift^^ srii^ki’Rt II 

I ^ |¥" I |fq I 

^^■\^f^^. I m\ I Asi^i RR^TR^^ 

^ RRqkioi (I 

' This is all that is found m the MS. in the Adyar Library. 

” Read J|g^: 

. “ Perhkps to read fij^^f. 

' Perhaps to read 3F#^I?515?[Rf^. 

' Perhaps to read 
“ Re^d 
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H. ^ ««] 


I 5i40Tq?:4iai fqqi ??|qiTTJ^- 

■'^t: q? ^ qraj^rif: ^fifq 3Ti^ft5?=g ft^'lsqqT || (?^) 


^ 5^1 ^4: 1 


(^. 'A. <^) 

^ m- i 1 3u^- 

n ^sfjlf5l|T II 


5S^q-g I rqqi iqqmr. ?^Tq n^-. 

^j^m] q'aNir. i iq^ ^ 

=q II (U) 


' Read qf^fir^R; 

^ 9lf^F2?T ends the line. The next is the last line. ^ Since the 
end* ot the leaf is narrow, it begins only one inch away from the 
margin. 

' Read 

^ Here there is the figure 12 to mark the end of the siikta. 
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^ ^ ^ I 

' !j 3 rt ng 115H I' 

^4JTS I I ' 1 W^- 

fnfh I JTg^ni qt 1 1 ^ 3 ^^ =? 

11 

^?J3 1 3Tf^R^ q| 1 clSqf^f^rfiqfq 

^ id JT^aRii. 11 (0 

^Nigt ft ^ ^ 3 ii| ft^: I 

tiR^ft^*^ ft^ 4 feip[ M II 

I I I %h I 

ft \^ 3:v:q; (q^. ^c. ^) 

|ft I 3 qi + fq' fft i 

gqqq: ii 

^gtqiqi f| 1 ftttl?lqq^ld ft ^qi 3Ti^t p^; 1 
dft^*9 iftftqqdtq ii (^) 

' After the letter f written and scored off. Then ^ 

written. Folio 36b ends with The letter ^ in the next leaf 

partly worm-eaten. 

^ The verse No. 2. 

^ After a letter completely worm-eaten. Perhaps ^T- 
; not clear, 

* Read 
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II 

3T|qq I 

?:i#qq«[^rq ^ II 
^Mfqq ^qr ^ 5 M: 1 
qrfi: qi^^q ?3?^s# ^ \\ 


fqs I qflq^' mw^-' 1 qfH^qsr 1 %^: 

^ 1 fqqqqi' qrq 1 1 sr^- 

f^qq^q; 1 fqqqfT:' q n;q q? fqq^qj' ff^ 11 


fqq^qq I q^iqiqq^ q^org^lfq Jg5 

fiqftfe II (\) 

qf^q I q^rqiqf'ii fqq^q: fqiifqq i qfiqi 
II («) 

l^iiqq I fqqfq^fq^ qqq?n^ ?qi: ^ \ qifq: 

qiuqgqy =c^q ^i il (\) 

' Read The verses 3-5. 

* Read qf|^. 

^ Read II|FW? 

* Read ftqiji^. 

_ “ Read 31?qf#r. 

'' Perhaps to read fJiqqH: 

^ qr mostly worm-eaten. Not clear. Perhap* semething miss- 
ing. Perhaps to read sR: fsftj^. 



344 




[3T. 


fsqm II 

I ^ hI' ^ JTg'^^3 ^i^T: I 

(^. «) 

f?I5f aifl ST I m ^TcI^^:5Tf- 

T^T3[fjRR^TST® 1^ il 

^^\ f^«i2f?^R I a^^Ti ^^si qtsf^^ ^ r^i Fgfe- 

;5irai ^^^]^ II {K) 

f ^ ^ II 

' Read flC 

* Read 1-^;%. 

' The printed edition of S'. B. has %5ir; 

(^. ^r. 1. V. v \<i) 

* The last pada in R. V. 3. 29. 4. 

■'' Read 

'■ 3iT i& completely gone. Only a conjecture, is in tact. 
Then a few syllables completely lost. A few bits alone remain. 
The visarga and afdc^T^fll only a conjecture from the bits that 
remain, is in tact. 
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q. 8^] 


fq I ^IT.I ??3^qR«I^v=Tq;' I f^gc^- 

^> 3 ' I qj II 

f^f^3 (^. ^. <i. 8. 

|I% II 


fq fqi I r^i gqiRI 

55FqfqciK ^c+.oT RWci: f7??Rmq^3 ^59% II (^) 

3TT ^ W 3t5i ^i’. I 

ffST ^ II 

31T ^T I 3TT=5qTqqf?^ ^gT m I lf?d 

9T59, II 

3TI r^I f^qi; I 3?IiTW^cl r^mPRlrl^qi 
q^qfq 1 5 ?Rq?^ 3 i^ q^k q^iqi^Tg 11 (c) 

' Read q3«I?^q: 

^ Read 
' Read 

‘ There are only two small vertical strokes after 31 and not a 

visarga. 

Read fSTW. 

* Better read c^T. 

' Read qf^qH. 

* Read 

“ Read 5^. 
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[3T. ^ \ 


i 

in5^: I, 

tsg 51^ 1% # II 

=sr' I 5fT?l^Til=E'3^ I 

qraq^sq; i qi^qisort qqqq^q ^ wqqRT^^ 

3TfW q| qfllWI^q Isq 3iq qrafqq; 1 ;3^r: \\ ' (H) 

3T^W ^ I 

m ^4: §^1^4 qi?i n 

3iqkf4 1 #5^ 4*4 3ia ^^^rHT|Tlw? i ^T«f 

q^T? 3iq I "iq^fqfqqr q>^; q 

^311^ |q^ 1 3Tf| fq?lf|H5tqT^q %f^''‘ H 

Isqq^l V4 3?q sri^ qsi ??qiqi|fq; 

qq?gqt: I ^Tliq^qwff l i q fqqq 

q|^iq 1 qi^sfTq qi|%i ifq ii (^) 


' p^g to be taken from the commentary on the p) evious verse. 
gfRT is verse No. 9. 

' Read 

“ Read q?#!: 


' Read 

■' Read gRi|q%. 

*’ A few wofds omitted. Here there is the figure 13 to marl 
the end pf the sukta. 
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^ %: 1 ^5^ ^ II 

%: ?T^T5ITfI I ffri: f^^lT ^‘t^'JI I1 

Q:^! m'. I m: ^ 3T|5q^ qi^jqqf^ 

I mi m: II (0 

^T m I %?! ^ ^iW II 

^T I € 5^^ %;3*TTi€I I ^ ^ I it 

%: I JT3*T^?t I 4?ion I 

^3»rt I ^3^ ffi II 

q[ i?^( I 4t qjqoii 

^331 ^f¥trq^iT^ II (^) 

^\ f.f?wf fegfq' I q?T T# II 

^=^^rn I 3=e?j;h g^q't: ^oiki ^'toiki^ i ^rk 

ksfq® I ksk ks^tk 3?Titk i 
T^k II 

' Read 3?^?!?. 

' Read , 

I Read 3?f^ %l^. The letter ^ is completely worm-eaten. 

^ Folio 37a ends with From the corner of the leaf 

is very much damaged, being worm-eaten. The letters can scarcely 
be made out. 
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[3T. 

^=511?% giq I g:=5?i?^ 5^; ?^5tifoT TOR 1 

f^g^^Lifsi: 1 I 3^qt: qd^ II {\) 

ird m Mi I M ii 

5fqq[' I i^qiirY i sms^iqqr^^ 

qj aTTfq^T: ^qR I qjf^:' 1^: 1 

^?qR I fj' q^Y qi^fq + +' i qsqori + +’ ii 

^fqqi 3nn i qi ^fqqi g?:fqqi 

fq^q q;^: qi3;f^i qsi acnf^: i qq qi II («) 

€ »#n qqq^HT i ht^ n 

* mostly worm-eaten. 

^ Read 

■' Read 

' q completely and the other two letters mostly worm-eaten. 

‘ Read 

mostly worm-eaten. Then two syllables completely 
gone. It must be Cf. N. 5. 24. 

' very much injured ; can scarcely be made out. Then 

two letters completely gone. They are ^T. Here there is 3?!^^: 

which is the beginning of the commentary on the next verse 
and then from the end of the commentary on the third verse there is 
repetition* up to \ 3I1^RT: I give the entire passage here 

This repetition is not injured. 3?I^RT: 2?: 

I aiqrfTerqqiJf qr airf^: i(qfq 

^ I 'laft* I t fj | i^ar i 
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1 ci fqsRi li 


sTRid m I d)?rqiiiii3[u;# gqqtpl^ii ^qt qwc^ fqq- 
I i wii II (\) 

v[i g: 4t’tef*^gT i ^grfiHg ii 

21T Jl; I 

^iT Ji: I ?ifi:?w^oTifR^?ls?q^ 

qRqf^ II (^) 

sn ^ gigr #gt gra to ^ \ pi^wf^^gr ii 

3TI Jf; I ^^JTT TR RT^T I 

^4!: fqqf m-. I 3^T«?WT^5TT I 

3^«?Tgmq¥ (R^. 1) 

^ Read 
' Read 

' Read 3|f^ j^fWqrH^. 

^ and partly and r^ mostly worm-eaten. 

■’ 3fTqT mostly and ^ completely worm-eaten. Read 3?Fjl^- 

1?^. 

Read ^T^IT. 

' Read 
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fk q^' ff^ II 

3TI ^ Jfiqi I sTiqraqTO ^^ivii'qT q^ q?gJi I 

gn4 ’Tqjfiq =q II (vs) 


3TM WT I f?^T ^ II 

I ^«?«5\qf^g^ ^^wTJTfriq i =q 

5^;^ ^>fT: II 

^Tii I ^mi qi f^qisfq i 

m ^qfesfe i qi^oTi q| ^mi?a 

j?q:pt II U) 

‘ Add ^1% before ^]^, Read This is the second pada in 

R. V. 8. 73. 1. 

^ ^T mostly worm-eaten. Read 
' Read q'T^. 

^ ft partly worm-eaten. 

® Not wanted. 

^ There is some mark between ^ and r^, which looks like the 
beginning of The long mark in and ^fq mostly worm-eaten. 
Read 

Read ^^f^• 

■’ Read 

Read ^^^^\. 
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^ 3^ I 3fl f^l II 

I fq ^q w< qT3fq=5S«j: | 

qqfoit^' I ri3[f^4^ q^q?iTT II 

feqfSfiffqi^T: | f^q: qci^a I m | 

^l??q ^5f: m qiiqqfq I Ciq 3qmf^ ^q 
gf^i=5^3q; II (^) 

^TT ^ ^ qfl g;^: I || 

qqJT^iq^ ^fT^qqj^sqf fcofcn^: n 

I sT^^Th: l^^;RRg3:q^^iqTJI | Iraq q^qw'lrl 
^q; 1 qc?l?#sqqf?^q: l q?q?q( ^|qi s^qi^qi qg: qqjl^qfq 
?iq^nri:il (^o) 

5?^ I 3T^ fq |f^: II 

’ Pratika not separately given. 

Read The letter Sf mostly worm-eaten. 

■' Read 

Read q pl|gil ^; Cf. N. 2. 9. 

' Read %oqqsraRftcI.. 

*■ Read qiftjqfeqT. 



qR^l I qi^ fei qf^ qj=3 33TTi^qTf53??q 

q?qi qi^q qm: 1 5q3[^i n=5^rq ii (? 0 

rwMNgMf 5|f^ q^' ^jqf^l I q^ fq4^: II 

qq<l i qqi5[Rqt^qfq q=qfq' q?ii^Tqq fq' 
qq^T qqj^qfq T^oiq i ^(m q^ qq^ i^qq\: ii 

qqfsifi I q^qif^qi: aqf^qf^q ’■jgtjf ^qiqiojq^drq m^- 
qfq ^\ ii (n) 

IT^IRT f|q^ ^t^qrfnTT i ii 

qqqjqi i qqqi^ q^qj^ ^qqrqj^ q i q^ifq- 
qTqq qiq^t ii 

qiqeiqi I q^iq^ft^ q^qi^ #qqi^q ^ Igqi giqw 
qiqfqqi^ q?:qf?5iqqq, I ^rfq qi q^Rq q| ii (^^) 

I^T m f^5 I ^T 51: II 

' Read qT§: 

* Read 5%: 

>3 

’ Read qq%, 

* Not clear. Perhaps to read qqqsfq. 
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fl. ^ q,- 8^] 


JT5!^T^filf^ II 


3^t¥(i I 3'3qt: r^iqgqi l qftm 

iT?ql: I II (^8) 

^T g: ^ I II 

I =q 3: ^ I 

3Tfq?^^i^^3* qi I 

w (^. ^. ^ ^) 

I qf^. ^1 ^ i 

^ q completely worm-eaten. 

' Read qf^qt. 

‘ Folio 37fe ends with gq The F niark in qt in the next leaf 
g e, as the corner is broken. 

* Read j^qwqiftf. 

3 mostly worm-eaten. 

“ mostly worm-eaten. 

' Read gtng^. 

^ mostly worm-eaten. 

. " Not clear. The text has the word atf^qrft: 

^ mostly worm-eaten. 

" I am not sure of the relevancy of this quotation here. 

“ Here there is the figure 14 to mark the end of the sukta. 

45 
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[3T. ^ 3T. \ 



^ fgWT ^ ^ =^ f^^gT‘ 11 


^F 1 31^ 3t44f^^ fq^cF*! I 3^ ^ gFq 

q=53d II (^^) 

5cST iJrftqq^R sqi^^ swrsg% 1 
fq’qrfq^ 5iT^r qrqq: ii 




' Read 3fRft?g^T^. 

^ in completely worm-eaten. 

* The 3?T mark in and the whole of f^ except 3[ worm-eaten. 

* Read f»R<^frrgT: Here there is the colophon and 



m IT ^ I 

^ II 

^ qi’?,* I mm I 

m ^T (^. %. R . « ^ ») 

1^ ’n^ JT m: I ^ I ff m* I 

^ (^. ^. <i . ^ ^ R -^ «) 

JT m- \ ^51 t I 

3[Tg^S*TWTfjff^® I ff 3 II 

m I I ^ 3^^l: W- 1 ^ II (0 

‘ This is not in the manuscript. 

' Readapj ^tl. 

’ Read 

' 5f| not at all legible. Only a conjecture. 

■' Read 

* * Read ^T#S=fl*:jrftrfa. 

' Read 

'’ This is all that is found in the Adyar Library MS. 
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[a?. 3T. « 


it 3ft ^ 5 ^ II 

I 

ira 5T ???: I ^i^qqtri i 

m?#>ii w]* (^. %. <c. 6'^. c) 

^ mf I q^^^ qRT^^^Tqt stt^t- 

q^q^iRT^ra ii 

fvi^aT I 5iqi m q?5ii: J:^^^ 

I qjiqw't gq^: ^n q| i ^qi gg jggd 

l^iRll iV 

3rf%I ITf ^4f?!T13T I 

^T 1| W^ II 

' The verse No. 2. 

Read ftftq^«R|2Ter. 

' Read qranf^qt. 

' Read f=I|ar. 

■■’ Read 

' The last pada in R. V. 8. 85. 8. 

' 5!l completely worm-eaten. 
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3J0IHT (^. 5;^. \<:) 


q ^s: I llf^5^t^?^q'qT?^ITf^f^ q^ q Iqojqj’?, i 


3Tpt3qi 2:i‘''3W ?i5iqiii=5'3^- 

Mh II (^) 

iRN fq*ql^ir i 

^ pi II 

1 qfffq 50fbi ??^^S?Tfq 

fqqi^fV qfl'^qT^^ i Tm\^ + Wt + +' i 
fqqq^q^q^q; %. H- ^) 

' Read 
' Read 
' Read qj^; 

^ R. V. 1. 47. 3; 5; 3. 62. 18; 7. 66. 19 ; 8. 87. 5. ^ in 
completely worm-eaten. 

^ ^ mostly worm-eaten. 

This stanza too is not fully explained, being clear. Yet there 
is no statement FIST, 

I am not sure of the relevancy of this word here. Perhaps 
the scribe wanted to write Or perhaps what is*wanted is 

?iqF«rrf5i 

\After ftp-QH a letter is mostly worm-eaten. It looks like ?lt. 
Then ^ follows. After two letters are (Completely gone. 
It may be The word not clear. 
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I I, flki* 

5 f?rT^ (^. <i. "A. 

^ 1 ?r 5 ?T^f?l^''' II 

I q^fq gqmi gic^f ^r^g^gR 

^ q^gf |4 m i qi^qi qiqfg^cie^qr. 

9Tf^q?i^'tgqTsf^ 1 ^M^ q^TRi]^ II (8) 

qrfH* I 

?lTfH: m II 

gTPi: I ^m\" I 3i»fts^si^tiT 3:^^: I %?^- 
I 

iggT sifgfB: (g^. I. \S}. «) 

II 


^]f^: qiqqJi i q: qsqqqf^Rq^: gqqf^^ l?:WHfq 

1 ^ m qgfq^R^ l g: g^ui; n (^) 

' Perhaps to read l!^ . 

' Read qi. 

' Read id^tq. 

' Read p!%. 

’ Read sqgsrf^fe. 

* qifq; ' PTSr mostly worm-eaten. 

' Read a?fwt. 

“ Read ^niqtWq: 
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f 




I ^^TOli^Tff: mi I rTf^ 

^ ^1 3ITf^qTfiTI^fq m 5i|^t 

^3f<if)^f^lf^' I ^T ?Ii f^^T W. I m 

^*iWff^f3 ?i»r + 4- + + q^Rf^^ff’ i ^ 


* Peahaps better to read before g^R: 

' ^ mostly worm-eaten. Read or g^sq. 

^ not at all legible. Only a conjecture. Then there is ff. 
There is space for another letter. But the corner broken and the 
letter completely lost. Folio 3Sa ends here and 5[I^ is what begins 
the next page. The word not clear. Perhaps there is some 
reference to The point is about the absence of the 

augment 3T in Something is left out. 

' Read 

' Read ^=gf?ft2rfi?%. 

Not clear. 

Wra can be made out. Ihe §?T mark in ^ and 

only a conjecture from the context. Then is just decipherable. 
Then there is an n mark ; the consonant may be Then about 3 
letters completely lost, is quite clear, qj before th^t can just 
be jnade out. ^ is completely lost ; only a conjecture. "R is clear 
and the line ends. ^5? is in the next line and in tact. 

^TTrl^^q mostly worm-eaten. Passage not clear, 

' Read m JRR: 
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[3?. ^ 3T. « 

m I 5^1% ?f[iftq^ Hfff ^ rq^^iqr^i=[| 

3151 =q mm\\ 3i?q^:qqcqr^ft^if|qT qi 3111?^ qff^i: ^?53ftq 

’■ft II (^) 

qrrqfn q^ # gqif i 
3# pqi q 3n »iq lit i^^q T^qrq; li 

q^im^qi i qft qiq^ ^ -qqq: i ’Tg[T qqqUftq%' 

fft I Tm: \ 

^ qt' (^. ft. ’a. c) 

qi^ iqq}"’ ^ftqfqf^ft'’ q is: i qq fft’ ^^qqftsftt- 

ftqqi: I ff 3 ^T^ft'T^^'qq. i 

qfqcqqi' ^^qeiqi (q^. ft. ^. \) 

f^qq q q II; I qqift ftq;q fft ii 

qqiq??T I qft qiqfq\ ^ qqq: qsi ^iftrili ^ 

gq^q 3T?qHiiT=5^^ rftqft; Slftf || (vs) 

* mostly worm-eaten. 

Pephaps to read^g^ 1 3?f^^. 

’ i?t not legible. Partly worm-eaten. 

^ Read *Ttqqlf^q: 

^mostly worm-eaten. slightly worm-eaten. 

'■ mostly worm-eaten. This is the third pada of R. V 

5. 79. 8. 

’’ Read , 

’ Read qf%8?qr. 
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q. «\9] 

^ f ft: ^ ^ 


^Tqunf^f^' II 


3T^ki I qf %: 5iqf?q ^ eqqni 

aq^jj^ i §| fiq^ ^"mq?Hiq m ^q'T^iq?^ ®n?ft?q 

II U) 

N JHl^T ill I 

^ II 

^;t I i ^qq^on^: i 

^ p mmi (q^. <i'A. ^) 

f^qq qtq^' ffq q i qq f| f^q qR i? 

Rq^rf^if^' II 


' The word is dirived in Bhoja’s Unadi 2. 1. 184 and Kstantra 
Uijadi 5. 38. 

' Read 

‘ In Nirukta we have only ^l4^3^fiTl% ®rT | ^TH 

^ (ft. X 

' Read 3?T. 

■' The third pada in R. V. 8. 85. 1. 

, *’ Read or only ^35: 

' firft partly worm-eaten. The stanza is not actually com- 
mented. Perhaps the commentator wanted to# say 5TO.in tlie 
beginning. 

46 
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[3T. ^ 8 

m qig^ || (^) 

i'^ I 

f| i ^ II 

I STqkfOTTji' I 

f| ^n^]^\ 3l| fqq=* ^>4 Tq^T:' 1 f|^ 

^ 3#ff^ f^fpT:' I It 

I qi>?RTqr^^ r^ii- 

qiit 1 fqcq f| qlsf^sft gqi ^ m llqq^cIT- 

f^r^ II (^°) 


If ItW H I 

If ^ l^ ^ II 

' Read ai^tf^wC 

* Not clear. There must be Perhaps to read qif^> 

fqriil. 

' Read R[ir. 

' Read qq^t 

■' Not clear. f| mostly worm-eaten. Perhaps to read fflfl^I; 
® Read ggfli’itfTSiff^rRI^fcf. There is no figure here to mark the 
end of the Sukta. 





363 


q. t U] 


I I 3^%’^T I m 

FTf^^JTT«Tf:‘ I qST ^T^T^p 
^w( I 1% m' 1 II 


m I FI 5 ^?i 4 t^fiiFnT^f;gqT £3=5^ km |ft^i: 1 

^ ^™'! I stti er^ =^ 11 (?) 

!T^ m f5?TT II 

1 jfmi® ^g 

31^;^ =?4g-^ ^T5%T'“ l^gTFIR I | 

irf^ m 3N; I %gTFgT^ wq JT^JTT 
STT^HT’^ I f^^gf€| II 

' Read 5[r^: 

' tfr not legible. 

* In there is no dot between the two ^ letters to make up 
^1 Read gf^l^R^f- 
' Read Ufe5[?sira: 

’ I think the reading should be ^]^ I ^jiff 3?^^^ I 
Since the sentence began with ^SJ this at the end is 

not necessary. • 

' Here also the verse is not fully commented upon. 

" Read 

' Read f^- The letter ^ mostly worm-eaten. 

"’ gr mostly worm-eaten. 

'•' Read 

''* Repetition of not necessary. 

" Read W^T. 



364 


[sr. ST. « 





^ f^3rf^‘ I m i . 

|f^ II 


^cRT^iq 1 f<ijfi ql qi=q =^^q 

gqqi^qt 3iTi?T fvi^^q: II {\) 

^j^T#rT 3 ^ #TT I 
^ 3i^ H II 

I 1 %^TfftJ]L I 3; I 

3^=4 3^T =q ^ (m. %. t ^5,. 'o) 

ff^ 3?Tsffq«j fqf3^* q#^i' T«^T3T3 1 

' Read 

’ Read 59iq. What is found in the MS. is 4tsqEqf^5ftf3fi^, 

’ The last pada in R. V. 7. 96. 2. Read 

’ which begins the last line is completely gone as the corner 
of the leaf is’ broken. 

■’’ Read sgSRlIq.. After ^T there is a small horizontal stroke 
in the line. 

* Read qqq ^#113 . 

' First written ^f. Then the BfT mark deleted with a dot above. 
Perhaps to read JidrMfq: I q. 

Word not clear. Perhaps to read 

’ eft and ^ mostly worm-eaten. 

Read 



*1. ^ g; 8<^] irrasr^T 
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I ^ 3INT^5 3iTq^5® 

I ^ wm 1^ tl 


1 gdf^ sgs^dt ^iFqfci ^ 5^=5^ f^ng^r. ^ 
^ ^ 5 !?t sTiriq^jg ^rg^ ^ 

Jiif^fSFii: II (^) 

# ^ % IT ^ pi tRf ^RT^ I 
3RT? TT^o^ iT3t ^4lHt ^ q®TT^ II 

^^T: I ^ ^ g.R: 1 

5I?THRi^TR^RH'“ g^TR I goit ^RT 
gjT’* ff^ I I 

^ Folio 386 ends here. 

' Read ^J. 

^ Perhaps to read 3?TTl^^%g. 

* Not clear. 

■' Read 
“ Read 351: 

' Read ^3?^ ^I^ITift. 

^ QTT mostly worm-eaten. 

® T^t worm-eaten and looks like 

“ First written 5t?IFRTi^'?F%5|T?nF. Then the 8TT mark in ^ crossed 
and there remains \. 

, Initial «B repeated ipnecessarily. 

Perhaps to read 
** Perhaps to read 
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1 %^T 3TT^a[TgT 

s[52?qRT II 

gqT ^ ^ I 3qfe ?iqH: jtwi^ mh 

^rg^iqpr. i ^ qifr 

a3[|o[ a[Rg: cfjj^35[: q;gi ^ori 1 («) 

3n ^T ^ I 

m ^ I ^t\ ^?T I ^ ^im I 

m qira' I 1 

^Igr^Tii I ef I JT'-%T^ lOTtstf^ I 

<• 

qg' ^tI I STfq qT%<JI 

^ 11 

m SI[ qi^q I 3Riqi^ 3^1: m\ |q qqfqoT T^?dt i gq- 

qR a^qifcfqi ■=qsr^ i qm^qg^qqf^ ii i^\) 

' Read Biiqi^qi. 

' Read 3qT aqqifd. 

’ Read.^^lfqt. 

* After qRT something written and completely scored off. 

t 

Then U written below that letter scored off. 

^ u 

■' Read qjff. 
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R. U] 


# 3Tt^ 5# II 


^T' I eRRWR^: I ^S'i^T^ I 

RTf^R\ fR^RMH 1 51^ j ?fRRfR^qR^R' 1 i 

RTR I ^TR + Rf^' Rlf&IRtsfq Rt" ^rIr: 1 RT R? 
R R ^TRRR I arf^RR' RTfR® I RcR^^R; | ^^\ 

Rf^oi; 1 RfHRiR:'' f^f^RRRRT: I R ipfRRTR^ RR 5^^ I 
RTf^RW^3%RTR’“ I 3Tt ^k | RRR 

RRTRTfRf^ RT^R?:*' jfR 11 


fR RI ^RfR ! fR^RpR RI R^IR 33f^1 ^rIr RT =R Tr^R 
RT q^PRR PR^RlfR 1 51R; 51RRR^ RR: ^[^PRrRRTRR: 1 

R ^RR RRR^'IRT 1^^>RIR^ RR 53=5# RR: II (^) 

' Read fq «rr. 

= Perhaps to read . 

‘ Read 

’ «(ir partly worm-eaten. Perhaps to read 3#. 

■ After # there is space for a syllable left blank before «Tf^. 
Perhaps to read 

'' Perhaps to read Rf. 

' Read 3?^. 

“ Read qfRt. 

* " Read qf^tRTR: 

In ^ the tr mark completely and q slightly worm-eaten.. 

" What Yaska says is gJR fRRRIST WRRTgr (f^T- \», Iw), 
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[3T. ^ 3T. « 


qTT^: t 

p P?rHT ^ ^ *tT^=l 11 

’>3;wT I ^«iTJT3^ ^•. i ^ra 

mH. I ^ ^ 'TT^: I ^ If^fT II 

'?.^T3fTi I (^^igrTiT ^?:icl ^^2;q^1ci; 1 fs^l 5ld ?:qiJTf^W 

qigqHfii qife ii {^) 


Mm\ JIRT5 



3?q epM ^ II 


i^^q; I qoiqfq i 

I I^T q^ql qqq^ i |q: i srfq qi 

q^«iHqq qqfq m] 53^ 1 ^sm'^ 1 

9T^ sqqf^ (^. o. 

^ ?fq q qs: I qq' f^qq- 

11 


' ^ completely worm eaten. 

* Read only ^qi instead of 3qqr. The words |j|cll %: 3qi: no 
commented. Perhaps the 3 in 3c1«lT is a remnant of 3qT: 

’ Read 

‘ Real 3?^ *rf|. 

” sqt partly worm-eaten. 

'' The last pada in R. V. 7. 81. 1. 

^ ^ partly worm-eaten. 

" Read ^qiil^. 
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^oTife ^qi; I m ^ |f^i 

sfil^'^g II ' (<:) 


^ 3n ht3=t^ I 


I m 'mi^' R^RR ^iTgjiT ^jtc][=^1o? i 

53=E®;^ I te*t’ II 


^ 3TI ¥ilft I ^h: 3Tf^9% »iifl I^ci: I 

II (^) 

fk^ ft R?4g ^ ^ ft fRft I 

^ ffm ftft^ft |ft ftsnql faft; II 

fkwi I ft snoi' I ^ 

' Read 3TOff|. 

“ Read ^(^dl^'l: In there is no dot between the two ^ letters 
to make up 

■' mostly worm-eaten. 

' Read 

■' See i{(^ ^ ilR^JIR I fld: (1%. ■^. v*). 

'■ Read 
' Read 

' * Read ^T. 

Folio 39a ends here. Read SIW, 

Read 

47 
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370 5(tT^5?nw [ai. 1 . 9R. « 

53=5^ I m 533" 

II 

f^’a^cq f| I fqjg^:q ^ qjf&lJT: qiOFi 3ftqq =q ¥jq{^ ^^\ 

rq 55:5^1^ ijq: | qsfii^ n^I 

^25 im II {?») 

# ^ ff ^ ^ I 

^T M S# ^ q#3 II 

^^■. I + qmT^?r^' qq^i qjqqi^- 

353^11^“ 1 ^ + + + + ^“ I 

^ I q?j'“ 3 ^ 31 ^ qig^ 1 =q qi%- 

‘ f^Fff^ not commented. 

^ After ^^: a letter mostly worm-eaten. Perhaps it is f|. May 
be, to read f|f^T^. 

' Read 

* After q^T^ a letter completely worm-eaten. The anusvara is 
in tact. ^ only a conjecture. 

^W^] completely worm-eaten. Only a conjecture. 

® i=^ in 5% completely worm-eaten. Only a conjecture. 

^ 5I^?27 completely worm-eaten. Only a conjecture. 

After four letters completely worm-eaten and the line ends. 
Cannot be made out. The entire passage not clear. Cf. the 
openning stanzas of the 5th section in the Nipata portion of the 
Karikas o^, Madhava son of Venkatarya added to his commentary on 
the Rgveda (Astaka III. Adhyaya V). 

^ Perhaps to read 
Read v 

^ cpmpletely worm-eaten. 
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^ U] 


^t' ^ II 


3^ TO I 3^ ^ q: S^ift^qt 1135 ^ vt^fg I 

^31^3 ^ cqi 11 (H) 

^*lf ^ 3n 3(f I 

?m»n^ "3T ^ 11 

I I »T#S5I® ^k^ ^£|T r^qq5»][ I fli 

II 

I rq»gH ^qniqf 31HqRTq[?3ft^l|qTO I 
?II^I5 q^?q 3qi qi^i ^qqqlqn II ( ^ 5() 

^ w I 

^ ^ f|*q3rf^ ^1 II 

q^T: I fq|q 1 1 qq^iiq qqq- 

I 3T^[5R%:® ^qofiqfq; | g^^qqRsq || 

‘ c^T mostly worm-eaten. 

^ ^ completely and mostly worm-eaten. . 

^ There is no dot between the two ^ letters in ^ to make up 
Read 

/Not clear. 

“ Read aif%^: 

® Read 5»Rrfqf%. 
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^ ^ uqi 1 ^ H^cIT 1 ^ritf5^^-^ ^ 

’Ttr^i: I « ^m I II (^^) 


^ *fff %f#iJn^4 1 
^ #fiRl wi II 

I fqST I 

^qi ^ iFq (q^. ,i. v3) 

f?qq q ^S: I ST^ 5 + ^;^I- 

I qqTqt^q, I 

(q%. %. t 8C. u) 

ffq I qq«r I 

siJ^r 5F^qT (qi. 'A. 'AS,. 0 
%s |fq ii 

' Read I 

^ After space -for a syllable left blank. But no letter is 
missing. Read f^ 

^ Read 

* ^ mostly worm-eaten. Now looks like C. 

Written wfif^^. The letter ft completely gone as the 
corner of the leaf is broken. This is the first letter in the last line 
of the page, 

® Read 

^ The last pada in R. V. 5. 56. L 
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IT. 

^ JtlPT: I 3^1 ¥itj:TiT=5^ I 3q^ 

9T»iTT: IJIIJ, II * (1) 


p vi I 

iMi sniT?i ii 


q ?qqfq + +* ^rqqin^^fq ii 


g^eq.1 §^q §51^ PA qJT^pjr 

3T?I vm ir^fi; II (^) 

^•- II 

^^: I qf^iT: qqqq^q^qqqg* qq qr^JTq," qfq qqiqq^' 

qi^q;® qq=5S^ | 3T|qT^3^qTq' II 

qqf^^ I q^'Ji: qq^TSI flqifgsqi^q: qqiqqq- 

qnsjR qfq q=5#q 3T?^Rajqq?^wT: || (\) 

^ Pratika not separately given. 

' After srfiq space for 2 syllables lefl blank. This is the 
explanation of 

^ The latter part not clear. Perhaps it is 3ig. 

' Read 

^ •I'g mostly worm-eaten. 

' Read STRR. 

^ Folio 396 ends with 
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[31. 3T. 8 


ft I 

^ ^ II 

+ +' II 

53=5s?^'\ f| I ^35^ ^ 1 ^i r^i 

iltffl: n («) 


^ ^ ^ ftft?l f?!^: I ^ i.% II 

njiHt II 

I 3S5^ci d ^i<!i%??T ^T ^ciif(i 

II (0 

3?^ ^ §N^f w ^'r5fN: I II 


‘ Read RSt^fcf. After x[ there is the tr mark and then space 
for the re^t left blank. Sfl^T is verse No 4. Here there is no figure 
to mark the end of the sukta. 

^ The letter^ between and ^ not at all legible. ^ is the 
nearest approximation. Perhaps to read d 
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*1. ^«>] 


I ^ ?|T JT^f^ 

%f^ 1 I JTT^n* I | 

^T If ?T JT^ I JTTO 

^THOlfJlfa II 


^ I 3?qq^ ^Ipqfii: efiq=53?cf!fii: ^^#1: 

fq ?gK ?|T II (\) 

^ vs^ I >5ri5i?^^jnTi' m ii 

I qsijf5^q5i|qTr^ ^|p:“ qqVici; 

?TTf^q»3;*i 3 5rTfe5it5€«TT%f^ JTqjT^F^qq^q^* i 

qfHqJT I ^'^q^TT^IT ^cq. 

qRT 3Tfi^" mj II 

' Read 

“ After ^ space for a syllable or two left blank. Then there 
is an mark. in ^^sjf mostly worm-eaten. Can scarcely 
be made out. Read 
' Read gjT^. 

* Read This is not the explanation in N. 4. 24. 

Not intelligible. 

® After space for a syllable left blauk. Read if?3^ 

Cf. N. 3. 20. 

' T. B. 1. 5. 2. 5. 

. * Read 

' ^ M. S., K. S. etc. 

3 completely worm-eaten. 

" Repetition of not wanted. . 

48 
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[ar. ^ 3T. « 

t 

t 

?d?8W|Hfq 5RH, qfii 

«n3i?^sflq ^m\ ^ ii i\) 


1 II 

I JRT 1 

^ II 


rirfq: I f^n??iT ^f^^: I M 

fM sRn^qf^ II («) 

^Tgr Mi JT^ff^ *n^Ji i ii 

m\ \ 5l|f^^T ^^T: .1 

I ^ *TT3^^JnJiL I 

M I I ^mm \ ^ i 

^ ’TT SR3^»1T3 snuoiftf^ II 

qcq^ I ^ni3 fli qfg^ir?^ SITO I 

^Jli f^5T: I I ii 3^N ?qf5qg?3 I h 

^ 3in?f^i 51??^^ ?i4?q il (^) 

r 

‘ Read g^f^i: 

’ Usually only one or two words alone taken as pratika. 

’ ft completely worm-eaten. 

‘ Read BTIHI^. 

‘ Read #ITq I 
‘ Read t^. • 

' A; Ar. 3. 2. 3. 
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JT. ^ g. <\o] 


^ 31# I q?#! II 


^m I ci^ qq ^ qm^q; i ^ 

st^q: I I I ^qcfg[j;j^ srf^ Jl=ES;^q. | 

k?iT + + + I q^Di: mi{ qRonf^ ll 


^qr qiqqi i 5iqi^ ^ 

fsft 3?i=5gT?^ci: q^qfe cil m qiqq^ qi^qi: |i (^) 

h ?TFff5 M# Jffit': I q55^?#T II 

fq ?iT^' I teq.® I ^fq ?jt ^5i«i i 

sififq ftmqt ^if | + + +' 

^ 11 

fq 1 uMh: m fi^W: 

3Fcif^^ =q qqq^?iqWq sumTq n=5g% n (vs) 

' N. 12. 22. 

“ Read 3<oqfq. 

' It is not certain if what is written is or 

« 

' After ^3RU space for three syllables left blank. Reading 
uncertain. 

■’ The pratika can be only . 

“ N. 12. 23. 

■ ' Read apBfJi: 

# 

* After space for three syllables left Ijlank. The .word 

must be sffflriq. 



IH ^ ^ ^ ^ I II 

m I m ^ ?f^3)s»£fT ^ ^ ^81^ # I 

?at^' m ^ te: I 

3Tf^g* ^8?»3; (^. %. »». 0 

5^=^RT?^ 3iT^m* 1^ II 

r^I I c^IT iqqi^cq ^ ^ 3=q55?f|q 

f^g; 1 ^511 |fe ^T?^*. i %5i^n??qisT ii {^) 

m g^4: 1 ii 

^3^ 1 3^% m I ^’qjTT^ i 

I Km i q%’ i 

mm' 3^M^ II 

373?Ti m I ^ M: I cllfflqifcl 

^ 3^Jifflf«; I II (^) 

' Read 

^ Read 9?T fes. , 

Mn R. V. 1. 50. 8 the accent is on ft in ^ft^: | In R. V. 
3. 44. 1 the accent is on § in ^ft^. 

^ g completely worm-eaten. 

^ Not clear. 

Folio 40a ends with The 8?T mark in 2 }f completely 

worm-eaten. 

Read q^ftl. 

® Rsad 
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¥ %5rT ^qi|?5 II 


1^14 I I \i 

?^;^4T}t;jt 1 ^illl II 


35^q: 1 ^^ m ^^iqiqft ?qif^; q?q?ci: 1 

afl q'^fclR?TI|— c(tcqqH ^qqq?q ^^qi^^Tiq || (^ o) 

^?15(?I fil^H^ 3TT#g^IT I 
1^ *t 4 ^ fftm'iTf ^ II 

I yi^q^5=^sq I %^]w^ ara’ qffocfi^^q- 

swnr^qa: i i m 

af^Toj' a am 11 

’ Read gq»1f*r. 

not intelligible. The verse does not occur 

inN. 

’ ^ and •! in 5f completely worm-eaten. 

^ ^^lif mostly worm-eaten ; difficult to decipher. 

•’ S'. B. 12. 9. 2. 8 and 14. 3. 1. 28. 

^ ^ completely worm-eaten. 

' Read RIH: 

* Read In ^ the ? part mostly worm-eaten. 

’ Read fl^’. 
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5Ri^5qT^T . [«. « 

f 

( 

I ^ ?ii»i I 

i^qd»T =5f I fiorH ain: tfqnq^q- 

II (U) 

#5 ^ ?ft#if d3®n^ I 

1^3 I w" 'T^t 1 ^ i 

3Tfq ^ I »TTf?^5' qf^3 ^r ^fl^m 

I qf^;* r^qqjq^sf^ II 


^ ff I ^feqilg =q H5(^qHpT ^f^ioj ^^ 

Pi^r: I 3?Pr qf^5 I r^^rPi ^4: i 

Jr R?35q% ^3 ?cIORR: q^: II (H) 



f^% ^ If I 


Ff5^ ft ffeS II 


^RSTqf I I i 

=q3«ff I 3IW^ II 


‘ The visarga in completely worm-eaten. 

In ^ all except the tr mark mostly worm-eaten. 
* Read g%3. 

' Read 
' Read 

“ P. 7c 1. 46. Read ^f^. The MS. has 
^ The verse No. 13. 

*’ f completely worm-eaten. 

® Read ' 

1* Not clear. 
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*1. 

ff^ 511^1^' TO II 


I ^^sqqif^??: feqj=ci ^ q?ft- 

I h\i M II {\\) 





1T^^3T^| 


fl^ ^ II 


Sfifq;* 1 ^ I W^fq 

3f3^#5q' I aif^qq q i RfRiq^ i 

qfl5q' ^ 1 3Tfq ir^* ^qT^I^qiq^ ^4 ^ 
>jjqT 1 k ’jfq' ^q sn i 3 ^ I q?q* 


' T. B. 3. 7. 6. 23. 

’ Here there is the figure four to mark the end of the sukta. 
’,Pratika not separately given. 

' Read 3^93^. 

^ and f mostly worm-eaten. 

“ Read 

' ' Read 51^ instead of 
* Read 
° Read 



384 [gr. 8 

« 

» 

I ^ I I m" 

?n% 5r #r«? I i ^ 

3T«?=f^ II 

1 3Tlff w: I 3Tf5iH^^ ^ It5?i|^qq g^ 

I q?q =qrfj^ n^sq- 

f|?nf^ qiqlfoT I ^TTiq 1 ^lOT^qin— grq 

I WclPqJK^^^T t fqr^1?|2R^qi: I ^^i ?S^- 

^ni^^raralci 1 mn 1 = 5 gci= 5 g(t; 1 qgyqi 

it^il I eqqiqq^ qiMiqsq^ I qgsfJiqt I eq^i- 

qq# 1 ^^]^] ^^mv. I JfHiqiWl ^l] ^rqqw^ I ^ f 

^ ^]^^ I I ^5} fr^i 

??i4 I f ?q I ^s^iifci^r^l ^q: m ^^qRi ^ 1 
?r 3 f ^qt w.i fcqi q^qf^ 1 5 qi ^^qNlq 

II (0 



I?? ^ II 

^ «i2[ IS mostly W9rm-eaten. It may also be F^?, It is deci- 
dedly not Read 

^ The 3?T mark in J?T completely worm-eaten. 

^ After ^ somthing begun and completely scored off and then 
( 

?q follows. 

* q not at all legible. It may as well be q. 

' Read qT?cW. 

' Read ijqT^q. 
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*1. M] 


cr^: I 

I ^^: 3? iTPcftf^ I 51511?^^' =5^1- 

TO I I I W ^ 


g| 51fpTWJ%SR 

ijrfqriR ^lufafri?? l?T 5Riq^^ ^|n^q =5qmNRii l M 
^<i3fig irn^q ^rM ll (\) 





cn^;i^ 5^ 


1 I ^5^^4<JT: I ^ iTsnRf™^ 

^RflRRTJT«lkT'II|oit: I 3Tfq 5I^gR5 
in#?I ^ I I 1 


^ Not clear. Perhaps to read 
’ Read JftsfWI^. 

^ The t mark in ^ completely worm-eaten. Read 
^ The visarga completely worm-eaten. 

■' Read 
' Read 
^ Read 

^ Read g mostly worm-eaten. 

^ Perhaps to read 
Not clear. Cf. Un. 4. 177. 

Folio 406 ends with fi. Folio 41 is broken into two pieces 
completely. 

and ^ mostly worm eaten. 

49 
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[3?. ^.3IT. 8 

srpi: sr5^^ I 3Tf^ ^ 

+ +® «T5RT^‘ ^ I sra 

8^11 

r^ JTt^ I r4 ^El^qri^?nq«}iq 3Tqi|DTt; q^IflT^p 1 

arTq =q sq#: qfajHWi^^ qmpi i 

\^]^ 5Rq^ qili 1 3 I q#qR?q 

(^) 





I ^qqwft^TqR'n#:' i qi^r^q:* 

' Read 

^ Read The leaf is broken between JTT and ^T. 

^ After space for two letters left blank. Perhaps to read 
There must be also 3f^f: 

' Read 

■’ ^ in ^ completely worm-eaten. Only a conjecture. 

^ After the leaf is broken. Then some bits are seen 
which may be a long mark and 

' After which concludes the commentary on the previous 
verse there is ^ before this pratika. The leaf is broken ; the 5f 
in and the letters till 8?TJl in lost. The portion broken is 

only for one letter. It seems the scribe had written 
as the prat'ika. 

* completely worm-eaten. 

^ ^ mostly ?vorm-eaten ; not certain if what was written is 
or ^T. „ 



M] 387 

3fT»j^* 1 p ^\^ 

I 3— i 

fq?n i q qci;q^^q^' 

qw^Mfq’ 1 3!q^^^q pimlqflq ^ t^sqi^ 3[^qT^ i 
3Tft ^] ^^q>Tq. II 

rqqqw l ^ ^spqRWqi sqftfvqrqift sjqTfoTt: I ciqi 
3T§wq^ q§ pqiq; qi I p q^qiqqt: ^ I 3R?^- 

?^q ^mi sjiqqiq n (8) 

^ f^q^: qr^: ^j- q li 

% 

^qq, I '4 qTqTfq^Tf^q^sqjqq:' ^qqjfqq^qifq^l- 

1 ^ 

^ mostly worm-eaten. 

^ Read g^R. 

' Read 3TT|^. 

* After ^ one letter is completely worm-eaten. The next is 
mostly worm-eaten, qt is only a conjecture. Two letters seem 
missing after Not clear. 

Read instead of 

^ and ^ mostly worm-eaten. 

^ Read Quotation not traced. 

There is no dot between the two f\ letters ito make them 


* Read ^m: 



I Sf# I 5^ t I 
3Ti^ ^] 3TT^ ^ ff^* I 

«T^ ^--\^W I ^T + + ^Tf^>TT^5T' 

^ ^ I #'^^3 5 3^R»i3: I ^ 

pOT: SfT^: g^ i ^ ;j^oit; | 

i 

^ f^4® P3'“ ^pm (^. W) 

II 

‘ After there is something written. It is not a complete 

letter. Then written. not wanted. ^ closes 

the line. The tr mark in ? lost, as the end of the leaf is broken. 

* Read #t^: 

' The passage in S ahkhyayana is : 31§U ^T ailcUvl 3|3^S1^S!1& ^ 

q?Tfl5(^(v. \). 

* After *1^ one letter is lost at the end of the line and the 
first letter in the next line also is lost, as the ends of the leaf 
are broken. 

‘ The passage in the S'atapatha is : =11 3I§?T^ 3fl?I 

ai^rnw: i f.f^s=g ^ 

^CI^: I q?K>iI: (^. '»• 1 and ^1. <1. d. <i.) 

® Read ' 

’ Read The final ^ half lost, as the end of the 

leaf is broken. 

^ Read One letter before ^ lost as the end of the 

leaf is broken. 

’M 

completely worm-eaten. 



JTTsr?[f?rT 
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D 


^ HTqifii: I f,q mm: ^ 3?%?^Rq5iq 

qq^ ?qfl=q^R=^ in ^q?^; | cq fqjTtcfr^q I ^nort 

?5 qqi q?q i gufor mw. i =q ii («\) 





'4 1 ^H:' ff^^ipy 

I %fh mW* 1 ri ^ 5 Icijit^?I^T^- 

cq^f^rT:® I cf^IT q^TJTq^sfql^qqTq*’ fqql^l^TTq 51^^. I 

'<flfqfqqTq f%?Tt ^iqi^T^cj; (^^r. ^ ^ o . o) 

+ 3lf|iT=ES^fq® I RfR 

‘ After a letter completely worm-eaten. Then <? is clear 
and the leaf is broken right across here. But nothing seems 
lost. 2^: only a conjecture. 

“ Read f^q^. 

^ Not traced. 

' The passage in Yaska is : 5i|f^; fc^t qqfq | q^lf qq^qRrftlc^- 

qq?qq: (^. V '^'')- 

' Read gwirgqfq qq^s-q^^: The 3q| n^rk in qi lost as the end 
of the leaf is broken. 

' Read 

' Read 

^ After there is space for a letter blank. Here the leaf is 
bfoken right across. Read The letter ^ looks more 

like 

® Read 



390 [3T. ^ 3?. 8 

f 

q^T l ‘ ff^ I 

^ sfl^JTq jfrqi (^. R. ^8. 8) 

%qji (m. 

^ ^ I ...® II 

^ I c4 fc^f gw gsojTgcw ?Tipi% ?:%g- 
afigfe I g%iT sT^f^qiq \ m flfrw- 

1 ^ || (%) 

^ q^ ?q in tact. Then a piece in the leaf broken off. Then 
m in tact and another small piece broken off. Then there is ^] 
and tr mark. Another very small bit broken off ; but a small part 
of ^ visible. in tact. The next letter is ? ; a part alone 

remains and the end of the line broken. Next line begins JRRT- 
The scribe who had prepared a transcript some years 
ago has written q^T . . . , 

Perhaps was at that time in tact. What follows must 

be In writing the scribe must have 

used his fancy, ^iff . . ^TT quite in tact even now. One 
unnecessary. 

^ In both these places the accent is on ^ in In f^gqfi?f^, 

the letter T^ completely worm-eaten. 

^ After Siijr, the leaf is broken and the passage till the end of 
the line lost. Nothing now remains. But the scribe who copied 
some years ago has written these letters. Now only ^ in and f 
remain. The letter before ? may have been or fq. Folio 41a 
ends here.* About 18 letters must be missing. 
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^ Tpi: A i 

^ iritff^ m ^*qT'f5 fORTt II 

^1 5«jm 5f^ -^g i ^ 

irg^'TTgT^ i ^^: ^^]^^ sriitf^ff^: 

3!T«lTft^* 1 3W|«J* II 

^ 51^1: sftqffoT II (vs) 

fg 5 #^4^ Trm I 

^ =qtf^T ^ II 

ft^njftfl I ... 4 5^g; qR^l: I 

’ Read c^. 

^ ^ completely worm-eaten. Only a conjecture. 

' Read m: 

* Read After fllf| a part of the leaf broken, 

I partly visible. Only the second half of W remains. ^ mostly 
worm-eaten. Reading only a conjecture from the bits that 
remain. * 

’ See : 5rT|: I 3?T^21T (ft. X. c) 

* Read 

' After at the end of the commentary on the previous 
verse, there is a break in the leaf and the whole lin% missing. 
Ther scribe has written these letters when he made a copy some 
years ago. The next line begins The first letter is 5[T. 

The next letter worm-eaten ; ^ only a conjecture, in tact. 
The missing letters in the broken line must be about 18. 
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I r^TOii* 

I 511^ ^^ %5[ . . . ^ . . . 

I 

3?=^ 5r^T^ (^. ^ '^y. ^) 

^Tf^^T: (^. ^. <i. K) 

^^ifTJnfJi 1 

H fftsf: 5^=^^; (3R. %. \o. <s%. ^ 0 
. . . Ji’ te if^ 11 

* Read 

^ First written 3!^TrI ; then ^ deleted 'with a small vertical 
stroke above and g written after that. 

^ ^ lost, as at this place the leaf is broken right across. 

^ After there is a break and the whole line is lost. The 
last letter in the line ^ is in tact. ^ is in the next line and is lost, 
as the end of the leaf is broken. The ^ mark in too is thus 
missing. After the mark in is seen. The scribe who 
prepared a copy some years ago has written all the letters till 
About 16 letters are missing. 

In R. V. 1. 5i, 2. The accent is on f%; in R. V. 8. 33, 6 

the accent is on In the latter, is the word. 

After ^ there is a break in the leaf. The beginning 
of is visible. The scribe has copied as The end of 1 

is seen ; e-lso ^ and The 3TT mark in lost, as there is a break 
in the leaf. ^ is partly worm-eaten. ends the line. 

' The first letter in the next line lost, as the end of the leaf 

is broken, ff is*' the first letter seen ; perhaps fR is the missing 

letter and the reading should The passage not clear. 



iTTVRfSTT 
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I I ^^TS3^Hg?TW f4 

qsiqifnq qq | vjq q^iqiq^ gq^q j ^?a^q 

mfH ^irq^sfiqf^R || (<^) 


3T#?n^ wiHrtpj i 

^ 5 ^ fts^'it ?ITft(^^: 3^ f3 ^ II 

3I3^q I q^r^T^T^ ^jqq^q^fqHiq^ 3T^f|:' ^ ^ 1 - 

q|?qq=Esf;q If^^: ^qq^r^T^qV ^] 1 i^tq 

sqitgqq' f% 

qq® ?Fif^: q^t^qqi srqrq i 

q^fq:® gqq?!^’ 3TW (^. 's. \%.%) 

^m: qffqqq® q^f^-5[q {^. \o. qq.. 

ffq II 

qgqqiq | qgqqqiqot qcqqrqjq q^ qqq qqqqiqiq^ qiqq- 
r#qqR: fqq(|qiq: ^^qqq^ IKP? qqqiqpr =q 
sqT^qq: ^qqiql q^^iyri qgq^qiq, il (^) 

’ Read 

' Between and ^ there is another 2 j. written below the line. 

^ m ^ not wanted. 

^ ends the line. The first letter in the next line lost as 
the end of the leaf is broken. Perhaps what was written was 
The space must be more than what is required for 
1 ■’ ^ completely worm-eaten. 

' Read ^^: 

^ Read 

^ not at all legible. 

50 



394 ?PiT^?IT^r ■ [3T. ^ 31. 8 

< 

i5r?T ^ # f^ 5^ 1 

3TT gi ^ #f? 3n II 

I I ^T52T: I + 

JR* 5r55 m ^5RT«T *I^T ^Jt?T 

2«i^ =^K I m I mm. ^]m 

»r4^35T: 1 I ^»Toi\ 5I^^?|4»noi 

«I^S5fJT^ftf^' II 

I m ^55g5iqi: ?TH?^fif[ 

?li^f^ sicRM^ I cmfl’gi 

m ?4afr q^^qi; | II (^ o) 

T T-r T T^ ^ ^ -r — N - ■ t-i IT L l ur") r. I f^i I 

^t^ f T5?t ^ ^ Tw I 

^ 5^ f%j #Nnii^ tfen ii 

JT^l" I JTp^S W^] m 

ift’ I sr%: ffz5q^8li<i; | 

I 2f«n I 

^ The need for this word not clear. 

“ Passage not clear. This must belong to the next verse. 
This ends the line. 

^ The first letter in the line lost as the end of the leaf is 
broken. SfJT is what is seen. 

^ It ought to be 
" ^ mostly worm-eaten. 

® mostly worm-eaten. 

^ Perhaps toVead or 

* 51 in 5f^ mostly worm-eaten. 
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#gT (m. %. ^ U\-'K) 

?T8n ^T 

(5R. v9. 9 <:. ^) 

I ^ ^ ^fk' ^wm' I I *TT^fDT I 

1 3 ^: 1| 

flf^g I ^^3^ 3?l?ir« ^^] H^iq ^sqfj^g • 

^ffi ™^qKqrclSrn 3 p 4^CT |F?t 

fNw sl^qfi g^cnig^pi^ f^cJi- 

3^; II (n) 

3TT ^ ^ iTn% f?lg% ^15^5 ^1 I 

^ irRT% IT^sg^ II 

' All the letters after *r«l up to 1^ mostly worm-eaten. Reading 
only a conjecture. 

- Read Sf^gqlhrq: 

■' Read W. 

* ^ completely lost as a piece of the le^f is broken off. 

’ Read trf^. 

'■' Read iRfqn. 

' This word seems unwanted. Folio 416 ends here. 

" Read ^^ei. 

' " ^ and one tf in ff completely worm-eaten. 

'" Read s^«l. 


Not clear. 



396 [3T. ^ 3T. « 

( 

< 

I 3TTf^gf% ^ IggT^S I h\ qT^4»J: I 

fqqTOTT: im-. i 

^qt«rT?Jr ^raqk^Tfq* i ^JTTJfgfot 

^j?Tt gmf^® i =Eq# ^ V 

5nqk^q q|sf%%Tf^JTJTfiTJj^ct I i g^r^iTg- 

^Jiqfqsrg ff^ ffg ii 

3n m rsiJ]; I 3(ir^g% lii ^TtqqHmii i ^irafe^q g?^ 
^Tifli: I ^3 rg I im- 
I q»4i?^3 ^qig ^ mf^ 

qjifq^qnfe I ?r?^ g^^qTsd ^nd^q: i (I (n) 

3T^ srq? 11^? I 

irnw 1# 1 ^T#5 II 

3TggT; I 3l?gT 1 qf^ I 33^^^:’ 

’ completely worm-eaten. 

* and ^ mark in Jt mostly worm-eaten. 

' Read 

r 

^ Read 5fWfe^. The nearest approximate of what is written is 
% Not at all legible. 

' After RT space for two letters left blank. The reading only a 
conjecture.*" 

^ Read =53T^iTt f I. 

^ Read 

^ This word not wanted. Or read 
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q?Tfq qq5Rfq:* i v^- 

%% 1 qq ^T^qq qV^;' qj^'^q^- 

ftfq ^sqqiq^'t'rq^i’ %^^ 1 Tm iw- i 

qq iqoi^Sffq ^ ^fq | iqoi^^q ¥r'“ ^qr 

qqqj ?fq'' i m qiqqlqqt ^qqq^;^siq;^'' i m 

^ qF^^q,— fqoi^g^q f ^qfq'=* TtqqjT qjq 5f|qtq'‘ i 
q! I J^qj q;q'® qjqqf^ jqq qi^;'' i 

^^qF^q qifq ^ qq^f Rqi=EqTJftfq ii 


* Read %^\. 

' Read ^jmW, 

^ Read 

' Perhaps to read 
’ Perhaps to read 

'’ Reading corrupt. Perhaps to read . 

^ Perhaps to read I 3?!^: 

' Read 

' Read . 

Not clear what the correct reading for ^ is. Perhaps to read f. 
^ not wanted here. Or perhaps the quotation ends here and 
the next is not a part of the quotation. 

Perhaps to come here. Or this is not a part of this 
quotation and is not wanted. See previous note. 

Repetition of not wanted. 

Read 

^ S. B. 1. 1. 16. 

Perhaps to read ffFSfT. The letter ?I mostly worm-eaten. 
Only a conjecture. ^ 

What is formed in Yaska is ; ^iTT ^TFPFc^: (f^.- V \^) 



3?iqfq; 1 

l^qj ^]^ ^]^ I riqi ^JII fWa^q | 

^*RI^ clIR fnif?! ^ #5 JI^l=5qi^ I m ^IlSJiqq^iJI — iqoisj^q 
ife 1 |^»9?q 5 ^?!I Iraqi ^ I 3iq qHJ?«RJl— 

^1=1 ^ 1 fqoijgfq f| ira^ ilqqiT qiq | m 

^ I fqOT>g?q oit ^W |f|cll ^qviq: ?qi^q | 
sqq qt =q5fi^ %?? f?iq; II (U) 

3T^ 5^^ 3 ^ #5t ^ 

^ II 

I ^I^iIRR I f^k I 

I Sff^T f^H: I 

31T f%g^ ftilii; (^. C. :iV. V) 

f ^ =51 I 

I ^T 'Tg^iIRqts- 

^cq^%‘ I R'tirlRgf^ I w iif§[Tft 

?5T: Rl^sq;* I 7^5 %% fRq^i^ I iTra#it 

' Read f^R%: 

' The first letter looks more like R than like Plf. 

Read q^F 
^ Perhaps to read 

■’ Perhaps to read fjrPSf^. The letters in tact. The next 
is mostly worm-eaten. May be the tr mark of Then ^ in tact. 
Reading only a conjecture. 

Visarga completely worm-eaten. 

' Folio 42a ends with 



^ 
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|q: i iffi^^i: | 3Trf?:e: q^i: i q# 
qiff^:??: q^^TOFciqTs^cq^— 55iisjTqfiqi€ i ?^T(i«? 

1=5^ 1?^ qr^ i| (^ «) 

^ ^ ?5^ W^ 1^#RT?T gai^s^fi I 

|5i| ^T§(%i: II 

I Jfq^q IWR I 

^ I i^Tq i ^iqTf^ i 1^ 3t 

q^M?T: 1 fqqicT: iqqk:® i wu ajg 5r^ 
gqifqf^: II 


‘ In 
’ Read 
" Read 

' gJ?!*? completely worm-eaten. The . printed editions have 
instead of qgqiq,. 

•■' N. 6. 31. 

^ and ?! completely worm-eaten. Reading only a conjecture. 
' Read RJlfcIT. 

*’ Read eagwiRT. 

® Read g^fq: 

Here there is the figure four to mark the end of the sukta. 
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[3T. ^ 9T. 8 


Jfn: I pjiw ?t?t- 

q^iq f?iq ;3TTiH,l 3T^=qi^ 

m §% F?w II (W) 


3Tr? 5T 5fr?( §fM^: II 

^ I 3fTF5 iq?q i i ^iri m 

I qf? qr 5fqq^ q^q ^ q^^qf^q i 

q qiqfjq q|V ^q|qJT: (q^. ^^3. <^) 

ffq I 3Tcq^ qjqq' fqq qfqq^qR qmT^ qfq® f^qjqqqift 
il%: ^1; I ST^qlsq^;' 1 sifqqi qqH:' I qjq^s^ ffq II 

fq g 1 q g| graiq ilqfq^qqq, I ?iq q?q qifi: 
qftfqsf^q 1 Iqq^qfqqi’q ^q ^q qfq q?qR qiqqqift I?? 
^sjqm ?qTq; II (0 

' Read 
Rea<f qr^r. 

’ qiq afq is enough. 

' Read 3ir%?^: 

^ Not* clear. 
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t 



q?^ I q^T fqqq^^^qt i fqf^^5Piii1f% 

?i5^ m: qraqq, i i ii 


e qq^i: i ?T fq ^^qiqin^q^'toit qf^^oi: 

qrqgi qt^ 1 pqi qpqqqlqiqtqi aqTqfrqi^ iqfq^Ki^g^Efiifq ^^Pq- 

0) 

^ ff §d sf^l P #f^: I 

^ cni fw q%ifi ^ ft qfq^p^: ii 

^T f| i qT=^ qRqq;' i h qj?^ qi^fq^fcqfq fqqi^oi^i i 
q^' ^m: ! ^qfq i qq 3;^: ^^qq\^.^DTTq i =q;?|i^ liq^- 

q?!: I liqq# q^T 1 qq^q I qqf^; 

qfqqt qjpfqfq; I q^T fq^oiT |f^r I ^ qq|Y ii 

’ ^ mostly worm-eaten. 

' Read 

’ Perhaps to read The letter ^T mostly worm-eaten. 

■' Read 

' Not clear. Perhaps this has something to do with the words 
ffel^TT which follow. 

Read The rest of the commentary in tjhis verse missing. 

There is no break in the MS. 

51 
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[3T. 3T. 8 

1 ft ^RfqqiJii ^?:oTtq: s^qlscq^i I 

cfiq^quiq: qjftfqfti: I ^ plftl 

I H gjcqfti II {\) 

3TT 4 ^ ^ fmi: ^ #lg^: I 

i ^5if^ ^ TO II 

so 

JT?i' ^T 3TfflJT^3T:' i ^ | 

ffq II 


3Tr q ?0Tftq | ^ri^jcqftq q ft^ ftqq 3?fqftq ^'tqq- 
qqqi; ^Iriftqi 3Tfqgq: I q fqfq^sgq^gq^q: ^itqqil: qqq- 
^ftqj 9^qBfqqRisftftiq^qi: II («) 

^ ^ ?#2t 3T?^ qfjCf^ %; II 

31^ 1 3Tfqq^' fq 3'^qq>s^m ^qq; i 

qqj 55Eq' 3TN: SR^ I q^T q'^'t q^qqi^^T* 

' Read fRJ: This is how the commentary on the verse begins. 
The earlier portion missing. No break in the MS. ; see note 6 ; p. 401. 

' Read 3lfip1?5q; 

' Read a^pcgw: 

^ Reaa 3?f^??a: 

n3 

’ Read gsar. 

‘ qpq worm-eaten and can scarcely be deciphered. Perhaps to 
read W^a^qq!. 
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^ II 

STtq ^ffgJl I ifgq^ q %qq^ 3sqq; |^wi?q qi^isqiq 

qqi qq^ sqiqr qJr^q I 1?^ q^l q^'t qqqq 

q^rqqri^qrqiq^q snccq: || (^) 

=^q #sqt f ^ p*mN. i 

q^H' I W I I | 

fJiT q ^ (m. \ vs) 

ffq I qf^qi^^qq® ^m-. i qte«nqqq^' q^q i i^t qqq;^q 
39 3T;qf^^ I im q^i qq^ qqqiq^q I 

3^fqfq?ft^ 5^f|^^^qT|: I m \ q?q3 

qwq, I ii 

' Read qqi'^fe^; 

First written 5fT5®^t. Then written below 
' Read qff. 

* Read 1^ ?! jft Here the accent is on 1. Folio 426 

ends with 

^ Read The letter m is partly worm-eaten. 

^ completely worm-eaten. Read 
' Read 
' Read 

■' 3 and i mostly worm-eaten. Read 



404 [ 3 T. ^ 3 T. « 

f 

I 

fill I qf^=qi:rci p ^‘. \ ^ i siii^q 

31?aft83^qi^ fs^rqqi 3 T[|?i \ |5f^ q^l qqot |%- 

«jw« f^flciqiJi' I?? ^is^qiifm II {%) 

^ ft ^ ?l§ ^ I 

? 3 tgt TO II 

W^\' I ift: I -qq^ 

m ^T q?iT#? qq qifq qqqifq i ^qfq' gq; gq: 

I ^ST q qq q>q q^qqqqq i q qq^ q^qfq- 
q^q^fMq ii 

f't q ff I l^q ?q ^qi qq qqqift ^'Iqifq ?qq^q q^ft 
=q55r?q I fqW ^q; gq: qqq^^^ i rqsi ^ qq qq qf^qqiq; r 
3 Tqi^pqMfqq:qqq: ii {^) 

fg?^ ^ fftfti: p inp^* • 

spft^^lT ^T II 

sjoqjqiq^® 1 ^iq^jq' ^qq4: ^qq;^^;? p qg^ 


' Read 

“ Read |qr^>. 

■' Read ^ 

* Read cqf^T. 

■’ Read 'jiWHK. There is only slight difference between q and 
«q. But what is written is definitley s?f and not q. 

‘ fq completely worm-eaten. 



JTT«rarfaT 
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1 3I2r=ES«lT 

*Tq»l I 3TT«?^^53[:' I 1 

(5R. if. ^) 

(^. %. <i. ^0 0. <:) 

m {m. ^.^.\. o) 

3:^ <TTtI,* (^. <i) 

I 3T'4K2T«r f^f^l II 


^^^^]\\ |q qjl'^qmfi'Tt qqrqgrn=5^ 

srq^l; l m d fsp^ ^- 

n^iw. II U) 

fi^ f^j I 

5^s4^5 II 


^ I looks more like 
' Perhaps to read l^^^MT^R: 

•* Read 3TT2ie?05?: 

' Perhaps to read 

■' cf part in completely worm-eaten. 

'' Read%^ 

’ Read 
‘ Read qqT5 . 

* In the first three cases the accent is on ?t and ?f|. In the last 
two cases the accent is on 9fT. 



406 [sT. « 

i 

I Wi I w m I 

I siTOf® P#T' ^ I 

f| -if^ ^rsr^TT^ 1 ^ 

^ ;T^^; irq ijfOIT 

1 ?T»5r;vi II 

dtjoif^irTi^Ji; I q^i ^t 

flqti Hg^qR %^I?RT 315=^H^ 1 II (^) 

^f, ^§JTT3[qfq#feWT ^ p?[ ^ I 
d# *1? 1^5 5fl?nf%f^: II 

^ 1 q;4 

^ II 

I ^^fq ^^51^ ^fq vi^q 

3jqtq^fl 3iq5rq?i i q?i ?iri#i^ qi^qiq^q ^q?q n\ aq q# 

' Read ^qsq;^ q^. 

’' Read q^fqjf . 

' Read 31foq^. 

' Read,|5p#r. 

*’ Read ^JI,. 

' Read 3%: 

' Perhaps to read 3if|?ifl^ or better 8|^5fq. 

" Read only q^fflqq . The part not wanted. 



*1* ^ 407 

^ 15I?q 5f[qTq^4f?fe I 1^ 3?1|q^IcT 3Tf|- 

II (?o) 

fk*^\ |g4: 1 

wt ^ ^ ?nii| 5ii#T i|qt II 

I ?M ?^f^?5f3DTl I 5Tf^ 

q® pqWT^.^KOT’i' I ^ WT fcfT^lf^^Jlf I 

m #f^' 5i|fiiq|^T ^ 5f^^2T: ^^^v. 

II 

qf?r?=?q^? I ^^gqi jqsffq qf? 

‘saqior^q fq?qi%; qg«?i: ?iq?T ^ qsfqq; q^ 

qjq fq^q qqfq qq q^qiqq qigt^iq qqf^ qpiqi 

?^ii (n) 

sqtqg: 3T# | 

■# qftqH^^t^sq: q^Pqi 1^ II 

I 5q%: sqm ^ l l^^^ ?^^s- 

qr^ ^gjq^^rT: ^ggq^sq^® qlqj ^ qq^iqi 

‘ The ^ mark in ^siT and the letter completely worm-eaten. 
Perhaps to read 

^ 3^ mark in ^ completely worm-eaten. 

^ Passage not clear. 

^ Folio 43cJ ends with 



408 [3T. 3T. 8 

5?qoi^55JT;T: I ^ Wi q^^’ 1 

qqTT^qq:' ^q; ^iqq 1 i sit f^q«i* -^q^q' sqiifq 

II 

cqq^q qi> i cqFTRFqftaj^qifqi?^ f^qq: iq^jqq^ 

T^iqT»5 ^ifTIiqrwqqqft^f^ Rigfe I =q#t f qqiqfe =q I 

q^qqi q55?q q^?§: rqq^qft^ ^ qftqqq; aim^ ^pi# li 

^ 5Tf|qT^ qf^t' I 

qfeqr i^h^t ^rf^^tqrqk n 

^ I cq ^ ' q^qiq* itei Q[^jftq^q^’ i ^ 

I nq: qtoq: I fq^y ^qqiqi Wr^M q?^q I 

«-^qqq!® mA qqj mmk \ qi^q;qT^q?H???i ffq ii 

fq ^q: I rq ^q: q^RH ^f^T^qi q^^^lqq'tTw ^q^q qfq 
mm 1 fq^RT^ftqqiqP^l q?^qi I ^Icq 3151 ^fq ^iqiqiqjft 1 

?ifq qqq q qif^q^'tfq ii (^ ^) 

^ ^ completely worm-eaten. 

' Read mi ^Wl: 

5^ not at all legible. Only a conjecture as the nearest 
approximation. 

* Repetition of not wanted. Read 

^ 9^: completely worm-eaten. 

^ JfR completely worm-eaten. 

^ ^1 and ^ completely and the top portion of lost as the 
corner of the leaf js broken. Read 

' Read 
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fl. ^ M] 


51 m 5T tM I 

%! ^ q^ 3?^ 3^:% qrqif ^*^Tgq^ II 


«f5Tqfq‘ I ^fT^TS^sql 5q=^ 54TfH JTT^qH- 

I 5T m:' i 

™f5f M I ^ ^ 1# ?5f^® 

1 qj?: II 


^ q^q 1 ?II^I?^5qmfq sqifli ^l?qTq^T^ 1 q 

Ji^Tsfq ^3i^3?^m3; i JTifq ^ ^3iHts?ci 

3Tiqg: I ^ qfqT <^4; cq sipqf^rqqg?^ ^qqR% ll (^«) 

3n=^ m> 3tii^5I5 ^ I 

I5R5 h*^ wpsi II 

iTrqqrqq^" I 

313 ^T qqqj’' (^. ^. t \^\.^) 

^ Read only ff 
' Read^3?^J^R. 

■’ ^ in completely worm-eaten. It may as well be Jf 
^ 8?T mostly worm-eaten. 

' Read The 3?! mark in ITT completely worm-eaten. 

' Read 

' The beginning of the commentary on this ver^e missing. 
There is no break in the MS. Read 3T?^IT^ . 

* Read qc!ft|fqq. 

^ ^ 3T mostly worm-eaten. 

52 



410 [at. ^ at. « 

JT iT^ I ^ m- 1 ^ 

3^^ I 1 Rf^ 1 3^RT^13 I 

3lfR RT II 

3TT=R515| 1 nf ?: ^ 

?R^ R?T 3Tf?tq?ii ^5lCFq p Sf^ II {\^) 


1 ^ JT Ht ^ f|^: I 

3.^ ^ II 

^3 1 if^RI^TRRV RT=r' f;?TR I W^: I W^ 
RRf^® R^RTR^R I R ^ %R^R ^RRRT% 
=^^S3R0]t fq;^fR I R =q 5|fRRRR^3' 5RRPR® I R^RTR 
^3fR if^RRmi ffR II 

' The initial 3f not wanted. 

“ The anusvara not legible. 

■' Here there is the figure six to mark the end of the sukta. 

' Read gfaSMtU?! or 
^ Read qra. 

'' Firs^ written Than an anusvara added after ^ just 

below the line. Read 
' I looks more like g. 

* Read iUPr^* 
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^ M] 


?gciq I ^qoTT ^qqcnfijq ^ 

^5=?f^ I vim^ I =q gqq^l ||fci^ q5i?q^ I 

tl^qicl 51 qWfll: II (0 


|d ^ H ^ ^5 I 

feng^; jtM jjoitqf^^ ii 

I ^ ?T^T I gHq=qJT SIT^^T^:' | 

sTqifOTtl^t (^. ^o. 5>) 

^^^* I f^f w-' I qf^' qi^fq^T i 

.f^^T^Tl' ^R: T%^T 1 q%: 350 I: R^T^IT 

^^s^^ f^qRT ^ I q; q qj^qfq 45^15 rIs^ri- 

5r?aq:' 1 1 qfqq'" w- 11 


‘ Read 

^ r1 looks more like 
' Read 3RJT35MH. 

^ A few words left uncommented. 

' Read 
" Read qjg: 

’’ Read j^l^^:. The 3fr mark in if worm-eaten. But it is 
fq and not «! 1. 

• ' Read %q5R5^: 

’ Read ef^: 

'" Read gftq. 
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[31. ^ 3T. « 


I nlsg 3lf^ 1 ^ qg?q 

t<gr. qB^^i i f^^rar ^ci? ^iifeciT ^fqqi 3m: sri^ito- 
ffirn e?3i ^rfefq: 1 ^ qqfq^ il (^) 


^ p? ^ I 

31rj: 3n 4 t m itfig: II 

mi arftpM® im]i 1 m. ^«jifTf»inf^: 

?qq(ilTJTIl‘ I ’IT 11 


5i=qiq ^ 1 aum^ 

qg 1 3im qg ^ig§i 3?f5infq^: ^fori qij i 
m cqift=5^: ^=^g: II {\) 

31# ntNif’^jn i 

^'5 ^5=^^: II 

qf^: I 1 ’^T^: #: I l^URTqgl 

T^^-q#sgn^ 3[i^?5j I ai^qciT =5f q^g 


' Read 3^1: 

* Read 3^f^if. 

■* Read 3?fildt. 

* Perhaps to read 5R'7IW?I. 
' Read 
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* 

^iI=5STtT| 11 


1 m: qlqmDT: ^T^uTW^-ikm- 

Sqs^qfq^R 3^ qc^: ?1W: ?q^fdl8Rts^Jl g^s'ai 

II («) 

mi ^f^ ^ I 

^ ^ JTt3iw*#Fn ii 

I R^RRff I eR^JT 1 ^ 4%^t1^- 

I m q'kqsqf q^a^T^q^qi 

• II 

nqi 1 ^ i ^ 

^l^\ ^^Iq: arfiiqq^^fHm: 1 B =q ^sqi qq^i q?qi qtn q^j 
i^pqj sj^Tfiqi ii (K) 

3Til7??lTfl W^ ^ fSTf^ 1 

^Irini |5fW!!f^ #41 f4 if^r: II 

’ Folio 336 ends here. 

’ Read isj^^ld or ^q^fdlSTd. 

^ Read »^q. 

■ ■ ‘ Read ^ 

■’ First written ql^q^q^T* Then 9ir in 3T .deleted with a dot 
above. 
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[3T. 3T. 8 


^ rSTT I ^ 3TJT?^ I I 

I |co2?q 1 

I I m 4T55fqcI: I ^T^T ^ 

ff^ II 


^ f^i Ji^i I ^ c^i ^1141 314^4; I I ^ ^ 

^ ^41^ PP^I m 1 q^i ^ ^^ii^Tusq^qinTi 
43141414 5iqf41Jfr444; II (^) 

pr fj it ?TfH? I 

4t5T ^ II 


34t’ I sTjqg^gqiixs^ i if m- 

gori^riig"’ fqqmf^q^q i gpT^^^^qiqqT^^iqf^sqTiRTg" i 


' Read 
' Read 

■' Read |4f4%g. 


‘ Read ?I?5irJgq?4FIT. 

’ Read The letter fg slightly worm-eaten. 

" Read 315ff^. 

^ Read 
” Read 

" Add 54 before fi. 


10 

n 


Read 51^41 # 4 , 
Read ' 
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. ^ 


qjqj JTftt^T m.] f? JT3f^ ^]^ 

II 


3^1 3'?’ll 3l?fi3?3?«i-4g?gw=5^e 3^1 3>aT ^ 
3 ^ ^firi fqffl^iqfe l a^ggnt;? ??? fjgp^ 

fW srgr mqif^ii f^i^t^i; ll (''s) 



^ m qf^ ^f^4!T II 

'4 I cq qj^^qfq’ q'^4 ^rf^f^- 

q^« # I q^?n ^iqqi* i li 

3 i^qq'“ 1 3 RTgqt q^ i i qf? qq?#: i q»q 

f'-:q^sg 5 (iqqTq^ 5 ;qfqfTq't q i qftqqi: i 

' Read f?)R^=e^r3?i5^q: 

' Better read The letter ^ partly worm-eaten. But 

it is ^ and not 

^ This is the fifth of the 12 Anukramams. Cf. n. 3 on p. 168. 
^ Better read 
■' Read 3i=[K|t{%^T, 

“ Read 
’’ Not clear. 

. “Read 51#^!. 

^ Better read The word g?; not commented. 

'“ Read 
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I + m* ii 


r? ^m I ^ qorqq^^: ^gqi 5iq??i f^ql- 

I 51^: 3^: arPiJi; 

sRf^’UJii rifi qf^iT^i: I 5Rf^^q: ^qg^iuqqg^^q arqffq^fq 
I ^ 3Tqi3?T5q«ll5R?q II U) 



ifl if?rf ?# ^ II 

^q; I ^qq^Rt ^ 

sFiq^qq m' qqq’3^® %'^M i qq3=qTTon’ qts'Jii 

qw I ;qqvft«I^0l' ^cqq?^q>» p:qj 

qq^^ II 

fq^qiq; I fq qqR qqqqtqi q?gq& 

?:if[i qqqigq: 35iq q^qqnori usiqi ^ q»?qT qfgftfq i 
FqqHft: =q^ rsqiqR^ || (^) 

' Read 
' Read 

'* The first letter in the line wornr-eaten. Perhaps to read 

3ilR. 

* Read ^1 
’ Read ^HIT. 

' Read 3q5P§^. 

' Read qq^q^iwii, 

* Read <|fi^. 

® 01 at the end of the line, lost as the corner of the leaf is 
broken. * 

'" Read |5qcPR. 



41 / 

hI ^l| 3Tp^;inT; || 

^ I §?1# 11 

1 c^Fi^^: ^cf^t ^RR fi^ifepn: i m\ m 5jm- 

^klOT ^ I ri| ^ q^l- 

»TJTq: II ' (?o) 

^ ^%: 3T^q I 

^ #^11 ^ i%r ?1% 3TT^: qit ^4RT; II 

^ I ^ ^ ^Ipi: 

^^iTon 3 {t* 3Ti|5 

ipl'' =^T3: Rfg^t 11 

‘ Read r^JR^; 

' Read 
' Read 
* Read 

^ Read cjf^fjui. 

® Read ^ 3?f%, 

^ This word not wanted. 

^ at the end of the line, lost as the corner of the leaf is 
broken. In the next line there is % and then ^ ^ . Read-S^i; 

^ 3?T not wanted. 

•. Read % ^2IH I c^f. 

** Repetition of not wanted. 

'' Read 

Here there is the figure seven to mark tl v^i ihe sukta. 
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418 [3T. ^ 31. 8 

1 

q I ^ ^ q^i^nni 

3igq I ^ ^q fqi ^^^\^ I fqqi ggqi ^ 3iig: i\^^t 

SlTigqqlq^'^qq: II ( n ) 


m gf gft 1 3??l: !3#: \ 

^^ 1 m ^1 qqci + + +' g^JiT- 

^5® 1 JT f| qq-^: ^iqf^ I qqigq^jiqq- 

fq^q^: i ^ q;;qq?ftfri 

fgqiqqj; I qiq cqfgqi® ?fqq1q + + + + q' i 

* Read 

After only a small part of the next letter seen. Then 
two letters completely lost as the edge of the leaf is broken. Then 

is in tact. Another letter is lost as the corner of the leaf is 
broken, and Folio 44(r ends. The letter before has only 3 and 
not 35 joined to it, as is quite clear from the final bit. What was 
written may be 2c§ 

^ I find a dot above ^ and as if they are deleted. Perhaps the 
whole passage to read ITF gc§ ^5?li^g. 

^ Perhaps to read 

’’ Read 

^ Not wanted. 

^ After ^ about four syllables missing as the edge of the leaf is 
missing. ^Perhaps to read ^^*T. 



^ 41f 

! 5{|cf=q;ii;^ ^] I 

I 

%T^ I m ^ 11 

ni q] 1 1 

^ ^ qq?ci %qf^^fq sqicg ^qqn i ^ eq ?j?>7qiifJj sF^qfe 
d^qnior: | qiq q qq \ »iqi§>??q 

i,qqi fqiqif^s^q II (0 

31^' 5rrM WiM ift I 
^ ?1F% d# ^ ^ 'pil II 

1 3i=^Rq® q=q: 5iq;Tq qfiq^' i 

^^^ I q-. q^'Ji q^q 

‘ ^ and ^ completely lost as the corner of the leaf is broken. 
Only a conjecture. 

“ ^ worm-eaten and indecipherable. Only a conjecture. 

•’ Read 
* Read 

'' ^ completely lost as the corner of the leaf is broken. Only a 
conjecture. 

• ' Read a|IR%. 

" Read 
\Read 
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^^Wi^ t l^T |W: I 

I iw't I '^^ 

II 

m\ I 3fKq ?[i^iq nuR^ i 

ft'? 33iiR[ 3ir»1|f| I ^: ?]Teilifq5^ 

^ II (^) 

fel ^ ^ ^ I 

15^-# 3?^ iW p: sd IH^'t # ft II 

3T=^ I 31fT«T' 5 (!hTJT 1 I 

3?5(: 51 W 5I55^^'^5fq® ^] ar^jq; | ij|aiT 

qf^sdoil ?iq^T?fT i 3^^ 

?^fOI:® ^ f^: II 

1 

q mostly worm-eaten. 

- Read ITOR. 

The 3 mark in g completely worm-eaten. The ^ in and 
lost as the corner of the leaf is broken. 

" What Yaksa says is : iqfl: a3lT £(l qj | 

I (^. '«,. ^^t). 

“ Read 

' Read, Jf^T^: 

^ Perhaps to read %'7^S«l^TidsgJt^. 

’ Read Waq^sfq. 
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I ?l^Tiq qssfqfq^ q=qlSJTlf?Iciq?:q555i I 

q?q 51^ ^'^qat ?§ qq*. i ^iqoimfeai ^iqqRqiorrq 
m: qiiqiqt qfqai m]'>^\ 3^r?5fiq^ ii (^) 


^ ^ i 

q?5TWf 5fM ^f%iT »nifeH^R II 


cqq, I '4 q|^ q^w^qig i ^^- 

qtsqifqq^TRiqT qq^oi ^iq^g i q^i qifq^ 

gis^qig' 9'?^fqf^qi* ??sq' fq^oi® qq^tj 5^ 

f^at qqf^'q g^qq^fq gq-qfq q^qf^ ii 


H f?q: I fq ^qi q^a: ^Tgf^a ^qqEfilqq: | aiqfqqjqi' 
qicq^q qqfqqi ^R^qg^q; i q^r qiqiqaispqiq ^qq^q ggqig 
^q qq^n %i alsf^n ggTaq^Mqq: a^iqWa i qsi 
^fa II («) 

S 

itH% it’nfqgr qft' li 

g after ^ partly worm-eaten. Still quite decipherable ; after 
^ the next letter is JR and the line ends. The first letter in the next 
line is Perhaps to read . 

" Perhaps to read . 

^ Perhaps to read ^f4^f^RT. 
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^ 31. 


I ff^ I 

JT^^T ‘T^^ftoiT^rlT 

^ I m f^«?Tf^f^ II 


q^r«tl 1 f^lOl% q^i ^IS^efilRq: groi?£}Tr^^?q 

^m foitfq 0 c^i II ('\) 

tqqT% ^ I 

^ ^ ^ s^ ^gt II 

^T^«i I JTq!^#3; i ^rfq =q 

5Ri^ 1 54 ^4 I 

54 ^ q (^. I. 5,. ;^5,. y) 


' Read ft qfl,. 

*What is found in N. is: a?a[H^m4oi: (^. *1^). ft 

qjgqfti Ji'lft i ftfuftr ?r5raq?i3^^ >jqft 

?is^ft>l: I gEoi^Tft^^ ^ l qr 

{\ IS). 

’ This word not wanted. 

‘ Read qHjprsl. 

‘ Read ^fft[ 

‘ Foli 9 44i ends with ?l?«ff. The word not clear. 



t?. ^ 423 

I m I ^ ^JTT»T 1 

^ 1 

(^. \ <:.'^.\K) 

%f^ I I 

Tell: (^. %. ^o. -^vs. \) 

1 ^ I ^ ^ II 

H K^ '7^51 =^r; I ^ 3 d =^icqqi5iq: 1 i^qi 

m^ |I (^) 

^ gr ^If TT<1^: q: I 

im §i qt ^ffqqoTffq ^i^5T %: 11 

q q 1 q irq> ^rt rt* q \ ^ ^qf- 

fqc^; q^^R ^fq RRfq 1 ^qq^s^: ^fq^qq^m^; 1 
jjqqqd^ifqnq 1 

5dqoq« 3{R (=f^. d. ^ s,<r. ^) 

?qfqqT %?RlqTq: 1 

’ Passage not clear. 

“ Read ^uf^rEird^Jasd. 

' Read 

* Read Hdi. The letter d written very close to and'below ?1 so 
that it is ^c| and not ?ra. 

Read q^q^. 

* Read if. 



424 [g^. 3T. 8 

f^52i {^.^. \. 'i^. ^) 

^?T mi 3if^ {m. %. \ 0 . {) 

I |%T ^ I ^ 

I 1 II 

^ sii ?:i5fi I ?i 31^ ^:r3ii ^ qf^: q: 

^llfeqRfq?? qfq q=5^3fq qloTqfq qi i sqqi^qfqq^rq ^fqqi 

^rai 1 3T?fj f5;q: eqii^K^qif&i ?TfJs? || (vs) 

^ ^5rq^m ^T IT 3T'^m ^ I 

^ ?i ^3[ ^ ^ ^ II 

I m q^q; i ^mi ^ |f^; i m] 
m]^ qq^qnT i <^q=5®55[qqkT' i 

qj (^- 

fra I ^df^qraV q^qfra ^ws.^ mt 

3^ =q 1 RRRT^oi qqqjqT ^ q|^ ii 

‘ Read 3f«ir^. 

' But Yaska has. HT? 3qat iNt I 3q^q5%sf^q5iqifai | OTM 

sqq ?fqqT (fq. ». \’\) 

’ That text has only aqfg. 

* ^ mostly worm-eaten. 

’ Read 'qd^50S^fq: 

‘ Read 3ifp: 

’ Perhaps to read tt q^. 

* Perhaps to read ^^iq; 
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C 


mA w 1 m\ 1 nviq?g ^]m: 

wqi 1 I I I ^ 

nift ^ mi 3 ?c4 ^ II (^) 


3^^ I 

sqs^ff 3%T 5[^fq fq II 

I ^-m%^ Jn^l5’^l«l^T?l?iTfi^T; f^TT- 

ffTfi: I I =4 I 3I!SI 

»ritsFin^ ii 


ci^ qRifl: I ciif^4i?i sqicgfl i ^qq ^ «r[c4|q i 

siqifqqT qqi qg^Riq p II (^) 

13% ^^^i I 

5?lf §fi^t fw ^W' •• 

'^m I ’4KT5f=qJTT:‘ I m W5ff 

I %3iqqjT»l I 

' Read qrftqH,®rgft. 

® Read ^iqq. 

• “ Read qiqHTq, 

' Read qRHqq; 

•' Read Hro>Iif. 

54 



I 

^Z^V 5f3^^ *)^JTJfT {m.\ t U^. 

^ I ^f^oii® poi ^fl^T ^>£!1 

sqrai 3T3gT ^3f^gf5i-?: ^5r^’ I 

srEqmf^® II 

^flqiqfegcl, 1 3iqiqf^g^ m I 

5i5>5 ^^sr^gf5.f^ I ^ qgd f^fl^i ^>91 

gq^f^??isfgr^a^ 1 fSOT II {\o) 

^ H# |?rH^^ ?T54q I 

^ H^4: gift l\^ i ?»: '^\\ II 

w. I I qg|«5^ qq 

‘ After some letter begun and completely scored off. Then 
^ written, is completely worm-eaten. 

^ fl: mostly worm-eaten. 

^ fil mostly worm-eaten. 

* completely worm-eaten. 

■" I written as a ^ with an anusvara before and after it. 

® Read ^T. 

^ Read This word not wanted here, as it has already 

been takerf'up. 

mostly worm-eaten. 

This is ho)v it begins ^ Perhaps H is the Pratika. ^ 
is mostly )^rorm-eaten. It is oj and not fT. Read 
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I .JTf^ | 

=^T^»IR[ I Tlfl ^ I R 

5Ttwq?qFTT5IR‘ I STTR* 3 ^*^ q^lcftfcl* II 


31^fq 3Tr*1»TrqfI |?[II, I =qT?qR f^sqcl: 1 qif| 1 

51>Riq??iq 5?qiq ^ 3i5nq =q P | 35 ! =q STl^Tf^ || ( ^ ^ ) 


#n ^ ^ 5i?T iif?i I 

3niq: Mti ^ \\ 

q#q i^sqfq qf^vrqf^ | qRT^;^ fq^qf^ 1 gfqgfJI,'* 

' ?1R not intelligible. Perhaps Read 

' Read ^?5fjr?? 

^ Read q^iq. 

' Read ^tqilNWqraiq. 

■" P'olio 45a ends with 3{q, 

"* Here there is no figure to mark the end of the Sukta. 

' Partly worm-eaten. 

" Read 3R:qt^. 

” Read 

'" Read ^f^RI?!,. 
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[3J. ^ 3T. « 

^ + +' I m ii 

I ^q^'t^^iI1l?^^?1 1 1?^ q 

sfqsqfq 1 Jiw't ifeqi^ 

5igoTmraiqfq^l 1 m] 5Rqv|; JJf^^qpq II (0 

^ ^ fd: ^|f3(5t qfq' g-«^f5 ^f^51 #qf^: 1 

II 

I ?T ?I55[ fq I 

qf^jjvon^ + +® z^]^] 3^^: I qpT^ 

iqqR^f^* I ?(JiT^5n^qRvq” 1 3?fqqTe?frafT»?i-^fe'' 

' 52}T completely worm-eaten. The other letters in the word 
also slightly injured. Reading only a conjecture. 

^ The word in the text is only Qfra'?: Perhaps to read STF^N^: 

' Read 

* Read This is the last word in the line. Then at the 
end of the line space for about two syllables left blank. But 
nothing except anusvara seems missing. 

^ ^ mostly worm-eaten. Read . 

* ^ mostly worm-eaten. 

^ Read either ^ or 

^ After space for two syllables left blank. Perhaps to 

read 

^ completely worm-eaten. 

^ completely worm-eaten. Only a conjecture. 

It seems tjiere is a dot above in which case it becomes f§. 
Read only SEffTT^iTF^?. The letter ^ in m mostly worm-eaten. 
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?Ti 3!'^^: I frg? ^ig^qifciJit^^t: q^ggif^ 
f^^i: %^]: I ^-?:. qHl^ 1^ 1 e 

q)5T ^^"igrvi; ?gq^ 11 (^) 





^ itik idfej II 


c5[;^g I I Jf ^ 3ra> 

g%* I 3Tfq=^ gioi^q* I 

fqjg RiR^I ^ggJipifR^I;*® %fh'' II 

' Read Jiqsilti:. 

' Perhaps to read ^?fliqi f?^. 

' Read IF5(. T. S. 5. 6. 1. 2. 

' Read iTraT^W5iin?r. 

' Passage not clear. Perhaps to read f| ^ gf%. 

' Of in FOI completely worm-eaten. 

’ All letters in this word slightly worm-eaten. 

' Read 

" Read ^q^fg. 

"’ Read g^tsR ^1; 

" After this there is repeated in the correct form-: 

^,45t 3fJoifsq gdficl 5%. 



430 [3T. ^ 3T. « 

1 rift?? f^?1R JlsifJR J^^sqion 

I ri hrp? ^^R^FTi I ^"^sqliF^ ^^raig 

CqoTif^j|%fe^ I fw ^m%: 3d ffi^qd ii (^) 

IHT I3T ^3! ^ 5W II 

?T I fT ?IJT^3ftI: I 

5f55 51^3 R|qT0I«l^fd I 

^T|«IH: (^.1. \o.'A^<^.\) 

ff^ I I f^FT:® R’:????: I 

I ddn 3^d 2f^JTRd d^TT 

II 

F 55d I ?T Q;^RT% JIR^STr; ^iqq^sfq I 
^3 qa^ioj: q^i^iqf^q aqioT 3^ I 5q=5^?5[rq^T nqdl^^ 
I ^ pjl qsiqmRi qqqi qf^ ?3^=qq fll^f^ || («) 

H l^lfTOI gsq^i 3«? 3Tt% 5^^vq: I 

3r^t #ifi ^ T^ II 

^ Read The beginning looks like 

veil as 8^^. 

* Read 1^1# ^5 i5^*b05^[^. 

* Read, 


as 
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*1. ^^] 


sfpl^ I 1?^' f^ff^ 

*TTp qi^3 II 


e I ^ p ^m' qi?T 

^jn»k I q?iq ?i|3 %^k IPiq 

mn^ q^qifqfe ii {\) 

^ ft ^9^ t^H I 

f«^5|pnftl ^s4 3p: ^ II 

?T ft I ?r ii7fft=5^ fftqifq I 

^'^m\'' i ^qf ^^^fqqqjqft i gqi c[pcq>i^f^’ i 

i^Tft q^q% ?T?on^ n 


?T ft qq?l: 1 ^ 115lft=5^ aftSf^nfft #qqT?qR?Tf ftqi5iqq[ 
ftq^nqqpqi ^Mt qqqni ^^qqfeTfq q^jqiqi- 

qiq?J3# ^fiqiqisqili^ II (\) 


' Repetition of jftSTqiitqqT not wanted. ^ 
’ Read aM. 

’ Read fi^. 

* Read ^^JTJfrsrer. 

“ Read ^T. 

’ Read ffSPir qq^faifll {!1|. %, '^. cv. ^) 
’ Read 3?^q^lcgpii^. 



432 [ 3 T. t 3 T. « 

h4m f I 

qfjfgii: q 1 q gr l;3T 3n ^V5#5 ii 

X * 

^ ^ftsiT: 11 

^^: I ^Riq irq: #hp? ^mT^ ci^ I 
?gdlfii 53ra?:if3^ i qj^oni: fiR'-jqi ^ ^^\?^ fq^qr: q cqi 
^IfOTfflf^IHqqirq ariJtgqffq II (vs) 

3T4fiTi Mi ^ i 

3n^spT^ q I q:^ II 

3 Tsrf^qj 5 (i 3 iq#JT qq fqqfq 

* Read ^ffT^, The Pratika is not separately given, 

’ Read ciqT^=qqftg^. 

^ Folio 456 ends here. 

“ The 3 ?F mark in ^ and the letters f»g completely worm-eaten. 
Only a conjecture. 

^ Perhaps to read 
' Read fqvgir: %. 

' Read fqrfqqfqR. 

' Read' . 

" qf : omitted. 

'“ First written q?q|^. Then 3 |T mark inserted between q and ? 
below the line. 
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•TRfiST m] ^9l ^il: ||; I 

5[f fff I ^To^^q; i ^ 

e#oi I 

<n3flf^f^2T Jtf^fiff^* II 


siqf^^iil sTgy'taf '"if^i r^Mfq | 

I q^iTiT^H^orq^:; ^qi: q^i^i R4r?a q;q 
ff^if’i 3ir?i ^if4 4iq?h qfi?;=ii^ i m ^tu^45r— 
^cilf^I ar^gq^l l ci^q4iqfRfg^q^Tq?^- if^ II (<^) 


^ ^ ^ %g^w 1^: I 

hI ^Tff5T II 

n;4: I trq q^fRl^T^q ^RRRT^q'^^^Rq:* ??Vh 
5IT^?J=ESfq I ?T«fR4! R9fIJTT=^H I 

I Rf^RTcifH 1T??^9 R|^ qjq^ pqqT^T^T I 

imnm 9^. i 'm i 

I I m 1 ^ 11 

' The passage is : ^ q^if®I »pii=q?5#qf2Rq q^Rf*Rl?iqqrqfI- 
(^iT. RT. "A. V. 'iv). 

“ Here there is no figure to mark the end of the sukta. 

^ Perhaps to read 
' Perhaps to read 
'• Read fe^Rq. 


55 
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[aiT, 3f. « 


1 m q3iqiV|?q 

^4511^ I w q»4i m\ %iTi4 3T>4:f^4cii fs qftJ3^?i=5^fci i 
Htfoi: H4^?:r^4iiqi:i: | qf^^g ^wmcfH?? qi44^ ^:!.^ ?q- 

I 3#; g'tH’i II (0 


qfi fnft H l^n ^ ki^i ii 

I 4- + I q k 3^T: I 

I 

q^?n (^. \ t ^v) 

^<1 3=Eq^ I 

q^oT^T f^52if; (^. ir. ^.. ^.\9. ^.) 

f^' qft^ ’^qif^qT^* i qi^® i 

qgE[3?fqfqq qfq'^qqt ^ ^ q=E#c! 


^ Between and IJ space for about two syllables left blank. 
Perhaps to read The missing letters must be and tr 

mark in 
' Read 

^ In R. V. 1. 56. 2 and 1. 166. 14 the accent is on ^ the first 
syllable in' TfloTH. 

^ Here the accent is on ^ the last syllable in 
' Read 
® Read 
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sf^rat^T I 3if^^ mj M ^ 

\ 

^ 3if5|Jn® Ivr^JT (5R. %. ». 'A'^. K) 

JT ^ Tld' ^ I f^’ I 


d 1 d iTwfr?=5'3-^i ng'^qi: 

?li3?rqq 5^qi?^^]^qfq=5-3?^T qr^s?: I qfcl ^Bm 

=q ^q cqft?? PiP^q qq-q: ^mj gt^lsf^fqg li (^) 

^ %I W ^ I 

^5 ^ erNm# t(^ |?T IW#I 5 [t4^ II 

^ gli^; ^:'' JTqqpqk I 

qpqj:'" 1 ^ f^qt q|TSJ ^Tqfq 1 q^qpg + 

* Perhaps to read in both these places where occurs. 

■ Read 

Word not clear. Perhaps to read 

^ 5 in completely worm-eaten. 

•’ Read 

® The third pada in R. V. 4. 55. 6. 

' Read ft. 

Passage not clear. The last portion must be . The 

passage must be the explanation for the line appearing in ♦wo places. 

- " Read or 

See (ft. V "Iv). 

After one syllable is completely wfcrm-eaten. Read 
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[3T, ^3T. « 

5155 1 1 mi 

m' 45RT^JfI 31T + +“ I 

3% a%'“ (^. y. 

(m. <i. ^) 

^f^iiJi; (^. \o.\c. 1) 

(m. ^ ^'-\. 0 

3iT^^ra 3RT;d^?TTfR'' II 

‘ Folio 46a ends here. 

' The visarga is worm-eaten. It is put only as a conjecture. 

^ I completely worm-eaten. It seems something is left out. 

' Read 

■’ Word not clear. 

' Read 

^ Read p or perhaps 
' Read 

^ fairly legible. ^ only a conjecture. §T quite legible. 
3?F is also legible. Then two letters completely gone. Reading 
uncertain. Perhaps But the missing letters can- 

not be considering the space available and the bits remaining. 
Read ^F^t. Tl^e letter ^ in g after git completely gone. 
Read 

*' The relevancy of this word not clear, g^ is not 
but 

Read^^fF^lf^ This was already explained. 

'' Read 

In R. V. 8. 72. 6. ^F^F has accent on i?F ; in R. V. 10. 28. 2 
the accent of 3[54?I^«and if^flJ^are on ^ ; in R. V. 1. 55. 1 the accent 
of crf^^TF is on tFF. 
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^ 1 ^ >3^ ^ 

r?i^fq^=q fq^qg i]^ siqori fl^rqi gsfii^' 

I ^5T ?iq^TI q^lM SS^lOt l^l 

3?IcRlq^^l 3ii?:Rq^ II (\) 


^ ^r% ?i5 ^ if^lfrs^: II 


^q't I ¥ q® =q 

^q; I q^ I'^^qi ^rq^n qjq^' qqt mT^ 

RlFci >3 qjq aiif^'^qf^feqR i i q^Tiiqilf^'^q- 

Mfq II 


^q^ qf^ qfqqt i ?q qfs; rqi qqqqi qq %q^ 

sq^ifnq ^q; i q f^^qi q%q ^i^qiRpq qqt qig^ 

^q'lq: fq^q ?ifqWRTn?T Ri^^grqiqqfq ^ifqi || («) 

fq qfid iH i 

^4414 q;qg[ ^ II 


' In the letter ^ partly worm-eaten. Originally only ^ 
written after this. Then TT mark inserted below the line between 
apd ^ with a cross mark above the line. ^ after ^ partly worm- 
eaten. 

“ and IT mark in ^ partly worm-eaten. 

^ Perhaps to read 
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[31. « 

fK^ I W^' ^R: I 

^ f| 5^W; I ^ fczfT %qf« ^qj" 

I q?T^q<Tt PT:'* || 


fq qfqr. I |q ^fqrqisqi^jqfqfe ^Ig^iqiq: | qqi cq 3T?^f^^ 
ijfqi q^qiqy^T fqfqq fqifqqqRfe 

qftqf'Jiqi i qs[i =q 3?qiM ^q^q q^ igqi 

pqi iqqjqfe l q^r fqqqi S^^qqq ^qq; fpqd rf^qfq- 

fqqwfe I m f^^qiqiq i q?i^if^ rsor || ((i.) 

‘ Read ^ qq . 

* qr mostly worm-eaten. 

’ Read sqf^Y 
' Read fq^. 

° q in qr mostly worm-eaten. 

'■’ Read qr^qST^tif- 
' Read wqqig. 

'’ Read qt^qfilT or qRq^qr, But there is no q|^ in the text. 
Perhaps to read qfJll or q^qr instead of fqg q^q^JII. 

’ Read 

"’ Read fsqf |gqr. ' 

" Perhaps to read ft?rjc(qr. 

" cqR mostly worm-eaten. But from the bits that remain it s 

certain that^ this is the letter. Read qi The word |q not 

taken up. 

" Read 'J^'flq. 

“ Read N fq6^. 

’■’ Perhaps to read fqqiq,. 
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^ ^ qift'^: I 

^ ^T 5^ ^ ^ iqqi ET^qtef: ii 


^*3:1 ^qJR3%3?' 4^ sf^sqi ^5[ 
qfR I qf?^qwqq: i mi' ^rq^i 

qF?fT I Tift f^55T I ^] ^fk-. 11 


rq f?q; I ^ qq=5sfe ^ gf^sqj ^ 

p-n^3 %K I ^i^q^qq; i m] ^ 5^1 

iq sq^Sf; I ^?TP4^ q;qfoi q^ ^gf | ?3^qi5l^q 

iiqf^ I II (^) 


^ 4%Tq ^ I 

^qrWq qi^ q^ ?:Tql ^ 3iq%?i^ 11 

» 

^ q^giq I qq^ ^^qiq qf^ wmm ^rnm' 
l^q 1 mfk^ qq^s%#. ^ m 

^ Perhaps to read 
' Read 5?jf|^^. 

Read j or perhaps to read 15[gwr together. 

^ Here there is no figure to mark the end of the Sukta. • 

^ Read The letters ^ and ^ ar^ very close to each 

other and look like 



440 [3T. ^ 3T. « 

I 4 ^r‘ {T^V f^^4T3 'rR'i^ tegif 

II 

q q^Siq 1 ^TfFiqTq ^^]m^ i«iq fgfri 

I ^f{ q^WJT ^TqiPnq 

qqoTifiig?^: i ?rqq(f4 >3^ fqf^sR’i ii (0 

^ I fT^%H STT'Tlf ff^: I 

^T9li| ^ iq§?T ftTiq4; II 

m ^ I ^ ¥[qfiq^ I 

q# qs I ffq4| 1 

14 =qF^^: I 
qwnrMq^n {m. 4. ^o. 
i + +' ^qgq=q^S^T?J^T^: I 

^ VO 

qqqift I q4?j[^q fqqpiJifq fl^oqqt q^4 |4 

^] g q qT^ qq?T'-:q 4 q:' iim: 11 

‘ Repetition of ^ not wanted. 

' Read 

* 5 in 5? completely worm-eaten. 

' Read iMuH. 

Read'aifqvisiq;. 

" qraiflftlfeq- Then space for about two syllables left blank. 
Perhaps to read 5^. 

^ Perhaps to read iiqfil 



irm^T 
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n. 


^ ^^OT m qmiq | 

^'41 q3fr[H?:q ^ f^II^^iql f^l?fl':iirnri=5gsf^^ I q^f^q 

^q^oiFi qiqf r^iqqqi ^w. q ^rq^ftq ?ffiqp4iq qiqiftci i 
fjirqi fqqq ^'4: I iqfe: 1 qiiqqqiq^? r^^l4q 

^ II (H) 


^IT # ?T ^ 3TT 4it I 
q^5 ^ Ml II 


I 31^ ^qj^j^TqTf’TR qf I 

?iq^q4fq4 i Ms^HWTsffqT: Rir^q4fqT«f i ^^- 
^i^ ^^rqiq' i qf4;?RT qiq' wr? «iq^s^Tq ^]Hf qq^ 

i qqqqq-. i ^ 

q«R^TftqRra\ qqqf?^ Ii 


4tqiq I 3q: ^ q\qi4?^q ar^qiq qls^q 
R?j 3 i 5521 ?g?iqqiq I Rrq^qlqt qqiR: I q? 4 j=??q 
qiq ■^ ^tqqiqiqiiR q^ ^ 3^q!fci^ qqqiq i qqrai ii=5^r^q 
II (0 

1^ ^ ^ 4 q^ i 

gfi r»tW te ^ ft ^^5 11 

' Folio 46<z ends with 3^. The next page begins 
“ Perhaps to read ?T^R: 

^ Perhaps to read 
' Read 
" Read 
Read iTR. 


56 
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[3T. 3T. 8 


1 ^ 5l|f^: w I ^ 

^€\'. 1 m rTgr^: | iM 

mj !rf^iT=5s^ ii 


cl I ^1^: ^ c^WR^q 

qf-:iq 1 q % cq^ts^qi rflfviqqjfiq ^^ifoi 1 
q ^ I ^q^sqi'jq^qiqi 

a^™ II («) 

M 3 W |4 =4 ^ II 

I >if^ f^qcfff^ I q^ qj q| q^q’i i m m 

fR: I ^q^RRqq5iT'i?^q® i 

qq I q^Tsqf^ gfq I q =q ?M i 

#nqf^Scf^'“ 11 

' Read fll. 

' Read-^ 

^ There is nothing in the text corresponding to 3?RFVifi?^. 

* Read ^Tfl>. 

' Read ^>ft^. 

' Rea<i SQFlJr. 

'’ Read 
" Read 
" Read 
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IT. ^ 


^ ^ I 1 1 ?i%q 

3Tl§[Tq *4^11TIT:I ^ STgqrT f^dl ^^1 

c^^lqTs^qfe'\?iTiTlqci i ^ ^ i %i ^qift- 

^luqfiir^ (’) mm \ i^l^sr II (^) 


^ Hfrp #»T I 

f^i: ^iqi gq: w ^ ii 

rf^5(' q?T5^ H f^q'i'4 ^m qf^ q|:' 

^qj^f^qiq^ i 3TqTqTT?i«f 3Tqw^<qTq i ^rqj qiri^ 

sqiH qT(qw %q^q^iT^i^ q^fqf^' ii 


rq qfq-^ i sql^.?q ?iqqqii i ^ ^fq?? q|i?q Mof 
q%q q^lq qq^i; qiqislfqqwfe 1 3 T'qiqi 5 !jq «3 srq: ^iTqiq 1 
?I?q^q sqi^ qiTqfe qT^nqi?;^ | ^ ^iqigTSH qiwiq 3TI511?^ 
1^ II (^) 


5# fji ftir i 

f^ ^if4|f<?: qf^r® ^ qg ^tt |qqtm ^ li 

^ Pratika not separately given. 

* Read q^^I: 

^ Here there is the figure eleven to mark the. end of^the Sukta. 
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5|^5?n??2IT 


[?R. ^ 3T. 8 


\ t ^8. \) 

I %q^q 3fTq>s^® i q^ # 

qqfq q^qiq^ i fqqq I qiqqjq^: 

I qf^q^fq q| f^qr ii 


rqrqftqi: I qtqi 3T%q: I qq^q qqqq^q: 
^q^fq ?iqi q?I ^q't ^qfq qsrqiq^^q I qi^qq; qfqfil?:3q|qq|ff: 
3T?qft^ qf^^qrq i qftqTpq q| ffqqi ^qifqfe II (\) 

^ TS Wt 5T II 

3n m 1 ^q5[jftq" ^org^^qrqrqT i 
m^w f^q w^q5iq^3 i h ^^h'' ftqi: i 


' Read 

* Read ^tq^ufti. 

■’ ^ mostly worm-eaten. 

^ Read ^tqr. 

' This may be compared with ^qi I jqtnT^S^^q, I q 

sqtnafqglsqT^ (I. qr. vo). 

'■' Read 5lT^q3>. 

' Read'ftq^fq. 

* Read 3?r%g%. 

* Read RJRjftjT. 

“' Read;®p%; 
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^ ^IT3 II 


9E?i ?£W5i I sTif^grc! (jorg^i^^fi ^rfFflsqji 

3151?:: 1 r^sq ^ vi^qjj^ qii^ I ^^^h is m 

^ftwrqJiicT i m]^ ^qq?i, f^,q: mi \^ 
515? ^^ifci II ('<) 

^rm dnr i 

# 5T fe^lTJT ^55 sqi^^’Eril k^ II 

sRMT I fqfoit 3lt ^rlT q| ffl'Toq;' 

^IpJTTffTflf^iTfq^T m-^-. I ?»■! fq 
^]^^ sj^qrfi; sqocffg |T% II 

OTI I fqfoiT ^l^pfl: git f?l^^ it^ll fqquq; 
5i|gqHinrw^?ii 3iqfi' I ^ 
swt«wr: qT^q^igq#! ’^Jiif^ \m II (X) 

fk M Iff?: I 

^ IT# if^lf llliT^ ^'*13^ ^ 3T5 i;[ II 


' Not clear. Perhaps to read rl^qra^^q, 

* Read 

’ Read ^fil: 

* mn mostly worm-eaten. 



m] I 3it I ^T%;® 1 Wi]^: \ 

%q sfr^* I + + +' I ^^T- 

»Tm; I '^W. || 

P7 I 3T?nqi%fr i^fir: 

Efill: ^ 3^1 ^^mw. I fiefq q^TT r4 

|8?H ^f^ i I a^iFfi m FiJr^rniir: f^oit 

^ 51 ’' 11 («) 

3TT JT 3T^ ^if3 I 

3Tf^gi5#3 qT% II j 

g3^5¥|: 1 1 ^IT^JT Rf^4t 3,4^'* 

* Read ^ ^mW■ 

'‘ Read 1^R(8%. 

* Read ^c^l^tlJim^: 

* Read ^fi^: 

' Read 

' Perhaps to read 

^ Jf completely worm-eaten. 

^ Folio 37a ends here. 

^ After about three letters are completely worm-eaten. The 
first looks like f cj or Perhaps to read 

*'’ ^ is completely worm-eaten. The 3TF mark in can just be 
made out. A bit of is seen. ^ completely lost. ^] is just 
decipherable. ^1: and f» completely lost. Reading only a conjecture. 

" Read ^cP^T^. 

'' Perhaps toj«ad 

Read. ^ »F. Or is the reading ^ 
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^ 


?rf‘ ?IpTJ][ 3I^iT=ESl% #IT: + + I 


I ^iqfqci^^Bi# ^]^^ qf^i 

w^q^l^isffl^qqirq qqifflqqqq: I sqsstqqwq^^qpq- 

7qi^qifviq=5^ m^]f^ 1 ^^]^t =^ 

qfw II i\) 

IIIT ij# ^\^^\ ift 5T iff I 

3^^'f| #4 f5^ ^ f^5 31^ II 

1 ^ JTR^I I I 

^'^^^■. g|Tq^ 5Tqf^ I qioftqq, I fq^rfqq 

f^f^ I r^q^: II 


^ This lends support to the reading being instead of ^ ?!. 

' After the entire line is badly worm-eaten. E is in tact. 
|r mostly worm-eaten ; only small bits seen. in tact, 

completely lost. So also iB. The letter in tact. Two letters 
completely broken off. and it in ^ can be made out. 

completely lost. Line ends. Reading only a conjecture. 

' Read 
Read ^=3T. 

' Not intelligible. There must be 

' Read only ?g; 

' Read or is it There is 3?T coming after, 

completely worm-eaten. 



?58f i f^TfH ^m\ 

^ 5iraiq ^gironq ii (%) 

?Hk gi lit ^ A iprir i 

5 ft #iT JT% ^ II 

I iim ^ |dt^ 

srfjf fqW I I I mA 

^ I 

3 ^^“ (^. A. \. \) 

qi^i' ff 1 fi q;q I ^ 

II 

ftaK m I imit 

en ^Tfun^^R m^\ qR=q^ifq^?i 1 qi% 

{'s>) 

3Tf%T ^ ^ ^ m #p?t fq^: ^ I 

I ?fP35lTgvq* 3T?I fij^UTf: 

' Read ?c!IH. 

’ looks more like 5 . 

' Read rqirfrq. 

* The last pada in R. V. 3. 54, 3. 

"" Read m 

(*• 

' Read gie?g3|T5Jiwf. 



n. t. q,. ^^] 44^ 

5r4 I 3^ rf^q 35r i 3 ^^^- 

II 

3T^I ^ I 3Tf%gi5 ig ??5e?=35I 3T^W?q?I 
ft^iori gsrfq^: ^^^ 1 ari^r 31 ^^ ?:y sivi^q 351 siiqe: 
I 3T?q|q!4|qirqi^ q?q; || (^) 

VRI ^ ^ w' R^? g q #g ; ^ I 
3T^ II 

I I Sira: 3q^’^fiTnJi^05 

qj^qif^fq* 11 

m q^qjll ^^ Tii 1 qq q^q?!^ 

qfH: I ^qi=qqq^: | qiq>qife: qiqun ^ 3iTq=5gg 

^ II (^) 


' Read The anq. must belong to »Wiq. Something evi- 
dently missing. May be to read I ^ qqT?t i 3^ 815^ | ^ gsf. 

* Pratika not separately given. 

* q ^ must perhaps be read as qqqq,. 

^ q in and siT completely lost. Reading only a conjecture. 

^ Not intelligible. This must be the meaning of • 

* Here there is the figure 12 to mark the end of the eukta. 
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^ 3T. 8 

iqr ^ ^ ^ I 

p^ 5r1 II 

»TT?rf^ ^#3 Tp\^" I %mi 
SRHl^J, I 312!=^^:'' II 

I 

3Tlq\^5 ^'41 I 

^sfjt»i?ifR ifci II 

^1^1 ^m : ! ^ I I’gR?: 

s% q^iRi qqraR^^mgqq'tqI^Hl ^2joii c4 

5iJn?R=5S‘4T: II (0 

fjrf 1 

^ ^ ^T^S5Rq??l ^ |*qR? II 

^ I 35#f: itaT«f to ^ I 

3lf^R 3Tl%: I 3 ^T 

’ Read ^T 

mostly worm-eaten. Difficult to decipher. 

* Perha^ps to read f^«T^T: 

^ Perhaps to read 3?2j=5^: 

' Read \ 

® Read The letter 52R in 33}t completely worm-eaten. 
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*1. I 


Jjgf I ^T^squ | 3?4iwfe- 

?ri4isf^45qt; I 1^51 »i=5^ I i stfq^T ?n^iif»45qt- 

^ n=6^if^: 1 d ^1 ^^T#S3tf[qj^ |»giJR 3^{^%i- 

Jirqfq wir ii (^) 


^ ^ ^ I5lRf c(f#qT ^ I 

^T m m ii 


3n ^ I ^ ^ I 

^ qi^l 51^^ rf^ wi' i 

^\ m I m] =? 

JfT ^ Wlf^ (m. V) 

21T TT^' ^ f% II 


3TI ^ ?I I ail#t ^ §41^1 1 3i#: m f^3iq- 

^41 3Tfl\ q»gH> qif^ q^ciif^s qj^ ^ 

?Tl?q il i\) 

1^ d# Mr ^ ^ i 

^ #? ii 

' Repetition of ctR not wanted. 

^ The second pada in R. V. 1. 91. 4. 

Read qT3[[?q: 

‘ Read Ijjqr 



452 [3T. 3T. 8 

I I ^ 

?[|^? 1^' %m m 

c| 

^ ^^T^\ f^:‘ im ^ I 3%* 

I I t^T^FT %I*TN *Tfjft* 

^ II 

ffot I m^^: ^ i»t3Roq ci^ nf?ft 

qRI?^: I Prd m *13^*^ I ^I^q^oSiq 
^3^111^ ^0'. !TE?:#i II («) 

%^. R irf^ I 

5[Rt #^4% PT II 

* Read 

^ This looks like an anustup verse. Perhaps a part of his 
Anukramani. The pada ends here. I have not been able to find out 
the alternative division into padas mentioned here. Perhaps to read 

qr?ri=d?=^l«II sjq; I 

SJn^: ii 

“ f completely worm-eaten. This begins the last line. Since 
the end of the leaf is narrow, the line begins only an inch and a half 
away from the margin. 

* Read Pr: 

' Read JfgsJT. 

The relevancy of this word not clear. Perhaps 
' Read 
Read 
' Read 

Folio 376 ends with SJg, 
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n. ^ 


f^sf^ ^ .^V JTT® lrf^ft% 

^«r^* II 


I ^^sfq ^ q*gm^ qftR% I 

n^f Hig^qi r^5iR 1 l 3«fi ^ 

=^^4 II ('K) 

q 5 i*tf|?q q ^ ^ i 

l^gd 5[^^5M5F^ 3T^q:igT 3?i ii 

R g I I I^TRT: 3R 

R^T m ?TRff^ ngifR 

^ I^TR^ R«?R f^NTRf R^^ROTT m Rg^R^^R^f^’ I 

^ The 3?T mark in ^ and the beginning of ft completely worm- 
eaten. After ft^ft there is ^ The end of ^ worm-eaten ; but 
the letter can thus be deciphered. Read ft^'tsft ^ Pratika 
not separately given. 

^ m not wanted. 

^ One ^ mark in the whole of and the lower half of JR 

worm-eaten. 

* Read 

' Read f^klR, 

® Read 

'The Nirukta has: ^iWTci: I ^RRRRf^ |.^ W 

^ I 3?fq I a^: >pT^ 

(ft. \». I R«IR ^ft. v». ^\) 

(ft. v*. '^?X)- 
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[3T. ^ 3T. « 


f^R ITO I 4 'JJ^: 

IT3':^T pfoi q^Tfll: I 

I 11 


a ^ ^^K^^. I as^fi? qiiiiiiiq f^sj a%qR i 

4 srlqcjsqi Hg'^qr qqqiiqi: 1 1>*3Hdsffl^q^q^qR 

SR 3?qH|qX^I8I ^q: I ll (^) 

515^ 51^ It 

JTffJTT* ^%%5' ^fH’TR I 

gpft^ =q ^rj5^ qp4tf^“ 11 

' ^ completely worm-eaten. 

“ Read 

* Read siqf^q. 

^ 315: not wanted here. Or to read 55181 318; instead of 315J ^Tgl: 

' Pratika not separately given. 

“ Read 
' Read 

" Read q^. 

“ Read 513541. 

“ Read 3^5. What is written in the MS. is ^ftl33Pl. 

" Perhaps something missing ; the word 51RI5»rq; to be added 
after gq:. Perhaps also 3%H. 

” Read 5lM%:, 

“ Here there is the figure 13 to mark the end of the Sukta. 



q. ^o] 455 

%m7 : 1 n^T wit% 

^TeJU^i 1 ^fecT I 3^: 3^^^: I 

sTqqfe: ?cJ3^ \ ?gf^- 

JiT^irirf^ II ('s) 


feR^ T^ftl^ Tfft *n3R*f/ II 

I ^wi I ^ 

I I I I f|3T»TH‘ 

^mm I I 

wi^' I 3^: I W( 

t| I 

(^. ^. ^. R. «) 

II 

* Read 

■ Perhaps to read ^ After ^ something is worm- 

eaten, perhaps a visarga is lost. 

^ Word not clear. In the text there is *the word . 

^ Perhaps to read 

' First written fgfifrjjff. Then sjj mark inserted below the 
line between ^ff and ff, 

'Read^W^, 

' Read ^^1%. 

^ Read uf^. 

^ Read 
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[«f. t. 3T. « 


qf?q §| 

^ n?cIR Sqt^^qt^rtqqR q?!^ 9iT»l^>jqir 
^ 3ni?i Jiraft»qr II (0 


m ^ ^ I n?ii|j I 

%f«R^ 1^* II 

31^ 1 3T^ ^qfr9»T^ I 

«^!=5giTii^' (5R. t n5>. n) 

I I 3f^^‘ ^qi; qs; |=E5fR 

^^: I ^ ^ nd: ^m^V. I %f^?lf^RTf^fq‘ ^ 

m^: ^m- I 

^ U 

II 


3IP? 5119 : I 5iw?i9vi^ I 

^r^iRg: 4iTr5=^^4oT: I ^ =q 1 ^'tsq ^qtsfq qa: itcii qgsq: 
M ?5 m^f(^ f^icn II (R) 


' Read ^d ^l^TgR^. 

’ Read wf^JM: 

^ What is written is stfsW!^. 
* Read 

^ Read 3^. 

' Read 
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^ qr^: into fi# li 

^ I moit I ^ ^m] RTon^qqiqqw^ 

^4\f^'. i it to ^^- 

'^FiT if^H^^Y qn?f li 

d qsqe't I ^qffl snqilH g|r^: EfS^c^HWI 

sqi^g 1 5iraT |f^q?qT q=5^q: 

cJrqft^TO^ 3i?:(i^#iqf^ II {\) 

q|qf#i to toif^ fli i 
to ^ ton^ II 

I 2eto qrafq^T® qii^i q^to® d^iT 
fq§’ fqii® i l^^i to® ^ ^qqi; i • 

' Read ai'jit |^; 

^ Usually ?5 IS written as one ^ following another with a dot 
between them. Here it is written as a single ^ with a dot above. 

A dot above usually indicates that the letter is to be deleted. The 
latter word to be read as 3?^3' 

* Read 
' Read 
' Read 

® Read Folio 3Sa ends here. 

' mostly worm-eaten. Only bits remaining. Only a con- 
jecture. 

^ The first letter mostly worm-eaten, only a conjecture. 
Perhaps to read 

^ Perhaps to read 
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^#5 f| I sjfcr^ l 

^Tf— ?*j?T ^WJTT ^T |f^ | 

I Tl^: I sfl^F 1^' 

srgi I ^|5f ^fFI* ?qT^sg?F^q: | 

m' w- I I 

^ ^T5?n* (?R. t vsR. ?) 

1^51 ^1 If 5 >ijnq^5i ff^ I m'" ^^ 

^^m^ II 

3r?i^ qif^: I fii^rq^i 5Tlqrqm qg% qw^cii ^^: 
q?:<if^q\ fqfqlg i ^nm gl giqf^: ^q^rni 

T^qf^: II («) 

^ in tact. Then two letters broken off. ffJT only a con- 
jecture. 

^ clear. Then next letter broken off. only a conjecture. 
There is a small downward stroke, which cannot belong to It 
can belong only to %, ^ etc. The letter actually written, uncertain. 
' See 511 I 3ifq ^T I 

qfipiT RR (fq. V. y.) 

^ First written Then 3fT mark inserted below the line 

between ^ and r^: 

Perhaps to read Yet meaning not clear. 

' Read m. 

^ Read,fn^f^frr. 

^ sqj not clear. Looks like also. 

® Read This is the third pada in R. V. 1. 72. 1. 

Or is it to read ^ ? 
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^ ^ ^#ITT ^ 5M^*IW: I 

5T H^: II 


W I I 

3^^;^ T^T:* (^. t «) 

II 


^ c^fi ^q»ii ^ c^i ^A qf^fiifl i^\ 

^mv. I 9ii^rfiqi5i?qifd^ qif&iqi ^riM: I qqila^ftRJl 

3!ni^: ^ II (^) 


‘ The verse No. 5. 

^ Perhaps to read 
^ Read JTRrf. 

^ The first letter must be I am not sure if what is written 
is 3f or It looks like But it can be 3? also. 

" Read 

completely worm-eaten. 

^ Here there is the figure fourteen to marK me eiiu.of the sukta. 
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I ^ f^K ^RT^nvffi!^ ^4 I 

^ I ^=^fT ^W: I 3^f35^^W^r 1^' I 

2?: m ^ 51^:' I I 

^ %^i mfh I f??FT f| SJ^Tfff 

II 

f| I fgiq wofij 5i|qi f|f^^ 

^^5qi ™ f?^q ^^5fi(jq?T?6 

^(irvi^if?! II (D 

^ q^ ^ I? Cg q^lRl^ qr^ pf^ I 

^ 1^ qj/'qr q#qT ustr m Wf ii 

3{^ I q^T^ffqq qq^sTfqq® i i 

qq^H iqi^q?^qTqf^q5< i ^n^iq sii^q:' 

qqfn^q:* i 

' Read 1%JT. 

'See qssj^W. I ^ssjrir ^flT; (ft. %, \\) and 

^rlfcqlaft 2t(^:i {^. 'A. 1'^). 

' Read 

^ Read flcqiFq: 

‘ Read a})?. 

'’ The final ^ not wanted. Evidently a mistake due to ftR 
in ai^lflR just, before. 

' aif^itrft^ is enough. 

" Read 3?!^ ag^q: 

’ Read qqfe^q; 



mw^TfrlT 
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(m. <^0. «) 


I f^?r HJWT =^f ’IJft'RT ^ 
g^on^ f^2?; ^cft: I WIWH^' I II 


^ 1 3T?nr qq^s^ifn i wift 

igai^ 1 q^iJiqi?]#; qq^ir?! | |??iq gooriq qi^fq^ 
qwifai ^i?fqr-ri II {\) 




[; 


3?^ I 3i^T qgqq ^qt ^qn^ji 

q5Fq ^^T*qi^;»i;qqT^q i qmq=E^r^f*i:‘ 
qTi4® q^qlqqf ^ li 


3?^T II I 3T?qi qq ^gq^FJ^gq ^q^ qiqR ^T]fi\ 
^dtqiRrRg^qif^fR: gqil: m q^rqg 3 ti^r ¥n:iqTq II (^) 

f w ^ ^ f#fH li ^ I 

fna^ fq*qf^ ii 

‘ Read 

* In R. V. 6. 50. 4. has accent on 
^ not wanted. 

‘ Read ^g^RR=50tf^ft: 

‘ Read ^4. 

*’ Read ^jftf^. The words JRftRI glf^ifil: not commented. 



31^ I rfST 

I I 

^^r«r iftf^n^TT^n^T iJri^; 1 3ift=? fq^sdM 

ail^qi 1 ST^rn ^qi5 ^qftq ?i?=q!d fqsfcl- 

I qfr^rqiq A\ I %q^i ^ftfqwmqiq 

pi^i: i??iq ^iq^ sftorq qfi^fq II («) 

f^RT ^f*iq ^I^?3[fHT€ ^ I 

fK 3^'^ fj 5*^W^ II 

3T^ I ^ n:qT#TqT^=E^qT' ^ +' 

qrqi’ I # q^' 3 ^t stRqj 

^T^' 1 fcqMiqfiffq to ii 

' Read 

Perhaps to read only 

^ ^ completely worm-eaten. The final ^ not wanted. There 
is an anusvara or 8?[ mark after this ^ which is completely worm- 
eaten. Perhaps some word, missing. 

^ Folio 386 ends with The letter ^ in m slightly worm- 

eaten. It may as will be 

^ After i( a letter completely worm-eaten. The word not clear. 

Read 3?|. 

^ Perhaps to read ^T. 

Read 

■’ The ^ mark in completely and fi? partly worm-eaten. 

The expressio<n afR^ rather unusual ; not traceable to the 
Nirukta. 
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II 1 3T^i ^rafri^ra=5^i ^v^] i 

3T§^3^Mi II (h) 

^ ^ i 1 






31^ I 3T^T 5^T^q^ I 

%m 1 ^T^^V I 

JTf^4!!n' R5f^qT9,® I Tm^ 

211^:' II 


II I 3T?qi c^gl47^cl 

3T=5^ciqi 55iq I p?^ qiq |f<TH 

t*gd si%Ji f^q^> ifci ^55gni4i|:% II (I) 

HT9'- ^ 1^ H^: M I 

PT^W: qi^ #'lRf¥:^'gTTt 3?f^?ri II 

* The second ^ in ^\ completely and ^ partly worm-eaten. 
Read gWT. 

^ must be the explanation of Perhaps 

something missing. 

^ Read 
' Read sif^^L 

^ The initial •? not wanted. 

The initial ff not wanted. Or does Madhava hate a different 
reading in the text ? 

' Read k|^. 

* Yaska has : l^itRT: WRTOI m (ft, S- 3*). 
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[3T. 3?. « 


I iTfRi TTJft4 ^ 

=^T?n^ T^^R' m-M: I I ^ifq^T 

'Tf^RT^* I ^ ^T^RT I ^ q^Tf^ 

^HT I ^] R%:' | 

?1HHt fJI?>lt® 3T5?f;:^R^ 1 mm stRRrM: I 

3T^ JT^; iB^RR^TT^ ^ WIRfB'® I ^ 'T%?T^'^R- 

II 


3T?^| I m R^cl 

Ri^lq qfqqiii^ =qi^rai =qT3nf^ I 
SfqqqR qof^qt ^^5: srg^gnoii ^ qi qo^R- 

f^»ici: p^qd qi ^HT I m^i) q^i^ '^q qi 1 q’:iit3q qi 

qf|q: I ^iHTqi Mqi fq^ fqn^ ffq aisof 

3TSq3»^Sqq5=q5qq^ II (v9) 


qft ^ ^ ?IR3 ^ 4ftRTi <Tf^ g: 


’ Read fqqfg: 

' Read ^f^H• 

^ It is not certain if what is written is or qf^. Read . 
^ Read The word not commented. 

Repetition of not wanted. 

' Read 
^ Read JR; 

^ Add after this word. 

® Not traced. > 

Perhaps to read 



JTm^T 
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*1. ?• 


I ^ in JTJfTJTWT^T TrT^5?iT?TT ^- 

2TT^jft4' I m- 


^ JT%H qf? H:® I 

ff^ I 

3T5f tTfit^T f^f: (^. 'A. y^ 5.) 


=q* q^ ^ qf^^I^if^ 1 
m" iT^ ^fq=E?5qt‘‘’ 5' (^. ’^. 'A^. v3) 


If qRWf^ I 

qf^ ^ (^. «) 


q^Tf^" I 


=q f^i; (q^. %. ^v ^) 

^ 4 IS usually written as a double ^ wjth a dot above. Here 
there is only one It is doubtful if there is a dot above. It has 
got mixed up with the bottom portion of the letter in the line above, 

if at all a dot has been put. 

^ There is no need for the word 
•’ Read 

* Perhaps to read 
■" The last pada here. 

^ Read 
^ Read 

® This ^ not wanted. 

' Read 
Read 

" Add before this word. 

The pada begins fw 
59 



466 [atf. 3T. « 

I I ^Sq;?nqT- 

?M® 'rf^ I ^ qf^^T^: ii 

31^1 ^ I %qT l^iq i 

1 eisq ?iiqigp4^ i JTi^q ^ 

|1 {C) 

ST lllf^ trf^ #r!%Tg^ I 

WJ^ ^ 3TT 5f5f^ ^qit^ II 

I 3i^q qf^ I qft: 

q^*q^:* I \ ^fi: 

I 

WTf^ f^sq (q^. \. ^'/ 

if^ I ;[onq 3^Tfqfq: II 

3??^ I 3T^q q^cq ^q^sfq qqT^qifqtoralri: I 
qR: qgfqq ?3^qidfe i ^qq^q jjI; q ^T%fq: ^'tqqiR: 
3jqqt q^R qqgfq g^iqq^ II (S) 

' Here add and also ^ before this word. 

^ ^ in 2TT completely worm-eaten. This is the seventh of the 
twelve Anukramanis of the author. See note 3 on p. 168. 

completely worm-eaten. Only a conjecture. 

' Read 

^ Read 

^ ^ mostly worm-eaten. 

^ This appears also in R. V. 6. 19. 11. 

* Read ' 

® Read.q[5l%. 



JTN^l?rT 
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m JT ^T 55f%i2|^ ^ ^1 II 


W I if^JT gGq;g 1 JTT 

q' %PT RTfirf l 


3T^%^4 I 3i?l^ ^%fl r^issislpi pfri??: I ni 

Ji^V. i^rK^^qggcT i ^r ^W, q??qraq?^^q R^^qioii 

II (^o) 


m(i ^ qft i 

flT?ffil^ ^ |rW: II 

31^ I si^q® q^JT ^ ^ ^SIT^ ?l^q;'“ 1 

‘ Read 1^5^'^. 

" Read »ir 

’ Perhaps to read only ^T. 

' Read sjq-ft^qtspTi:. 

■' Read ai^SU^JI^. 

After there is a break in the* leaf and about four or 

five syllables are missing. But in the trpscript prepared a few 
years ago is seen. ^ is in tact. Reading uncertain. 

^ Folio 39a ends with 21 W. The letters flR on the next page 
completely worm-eaten. 

^ mostly worm-eaten. 

^ 3? completely worm-eaten. 

Read 
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[9^T.,^3T. « 

I I .-STTWTflift^^f 

5:15^® !Tq=ssi^' m- 

f^^S^T^f: I 

I ?! n=5sf?^ 

3tii=5^ 1 \f^ qsinRiq 

^ f?q^iq m^^ 51^011 ot: II (H) 

f W ^ ^ % #tT^ ?5n? f%|^T: I 

jM 'll ^ fe^'R5R!^5'n II 

' It is not certain if the last syllable is or fflJJ. After ff 
the mark following is partly worm-eaten. What remains can be a 
part of either. is a nearer approximation. 

^ What was orginally written is cl^ . Then mark 

inserted below the line between % and ^ and we have . 

^ ^ mark in ^ completely worm-eaten. 

^ partly worm-eaten. 

’’ partly and mostly worm-eaten. 

^ This word mostly worm-eaten. 

^ Read 

^ After the leaf is broken and about four or five syllables 
missing. In the transcript made some time back is written 
. . • . ^. Now lost. After the break 8|T mark and 
clear. Then one letter missing. Then there is ^ in the next line. 
Reading uncertain. 

® ^ after ilT mostly worm-eaten. Read After 

there is some mark, perhaps an anusvara, which is worm-eaten. 
Read 
Read 



ITISR^T 
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3T^ I ^ im q^5fR: i^^aiT: 

^T ^JTiTOITqf ^ ^]' I 


II I 3TiFm II 9^1 r^riTlOTt piq 

I q^lfcfT 1^ 3^4iqirikqi 

II (^^) 

3T^^I ^ I 

1^ ^f^wn^T fjrfrmfi ii 

I I ^^^f^ qjRlfoi I 

0^ 

^ Perhaps to read 51^^ 

' Read ^^T: hm. 

" Read wqT'Jrqi. 

'* See note 8 on page 463. 

’* fq completely worm-eaten. 

‘’ After the leaf broken and about four or five syllables lost. 
In the transcript made some time back is found etc. 

Now, is in tact. The letters in betw^een lost. Read 

In the anusvara juts out into the margin ; perhaps a 
later addition. mostly worm-eaten.' Only a conjecture. 

' Read 

^ Written fi’JllRl and not with the double 51. • 

^ Nirukta has only 3|qi ■:^o). 

The text has 51^. Passage not deer. Perhaps to read 

51 ^ 



470 [97. ^ 31. « 

I ^sq I q^T^imS^Tf^i 

fl^l^ II 

®\ 

3F?r| 1 9q?q^ qs^ qfJ^I^ r8Et«?q ^fiflifclT I ?gcqt- 
I q^q Hsiqipi^ q^q^i 5i[isqqf^ q?T 

na%^r^ll (U) 

1 I 

^ ^ II 

3T^q 1 3{^ r^m Sff^ ?ST: Sliqi- 

=q ^5^: siT5%iKW?i, I ^JT^q q5T?3^T#fqqqfoi‘ 
m' ^ qq^ ^'tqqR ^q^ i q^qj 

qqq* qqjq^^ ii 

97^^ 1 97?§q ^i: fq^i^ p^sN ^iiqi^jfl q 

qil^iiq; qif^r^ 1 qiFq^^?q?q ^qlqi^qj^ ^T?J I^q viqg eflqfq 

97qj^qi;|l (U) 

‘ This passage, which is a repetition, not wanted. 

“ Read a^qq . 

’ It is very doubtful if what is written is or 

^e3:0q|^^fcl. Read 
‘ Read q?Iq. 

•'’ Read gRT#. 

' The 3lf mark in qq completely and the letter mostly 
worm-eaten. Read ^IJ=^<?^f5iqqq. 

' g completely worm-eaten. 

® Perhaps to read qqqq. 
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^1 if^RTlf^: II 


3T# I 3TfJTT ^ ^ ^'^’R33[F^: I ’3;^^ 

1 JlT^i 4- I 

i^*Tf*l^clR® I??: I ^4: S^'t ^3? I ^- 


314111 ^1 1 314111 4^'i5i Rm 3i?^^rii 1 i?4iii?q^4; 

qq=5^^ 3^1»ili:: | qi^^l^' qiH ?{q 4qqqH ^*i34q g^ 
3iMraRfti^: II (^^) 

m ^ fif^^T TO I 



I M® RTi^® 41 fTf4^: I 

q^ifoi litriRTiit to i 

‘ Written and not with the double 
’ Read 

’ Read sri^^iH#. Between ^ and^^ there is space for a 
letter ; but the portion is completely worm-eaten. 

^ Read The letter ^ completely worm-eaten. 

■' Read 
' Read 
' Read JRq, 

^ Read an^. 

’ Read tr^ %. 
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m]' 3Tf^ ^ 

«ftf^^ II 

^3®I* ff WFI: I 

3^T ^ I <^4 ^ mqfq^T^ q?q pi^ir^i ^5iifb] 

Jirani 31^ I f^3 ^ i^qmi*. 1 qi^tiT 

(\K) 

^ ^W?JR 3qFI^!I«l^Sg% I 
3TS^ ^ ^ J1P# lf?lrq^: II 




' Read anqr. 

’ Read 
’ Read f^. 

‘ Read 3W+!!d»l^iJI«ff. 

‘ Written 5c*ral%3®r. Perhaps to read. •! fffgoF, 

® Read The second mostly worm-eaten. 

^ Here there ii no mention of the end of the adhyaya. The 
pratika of the next, SI follows this. 
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